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PELNE SPRAWOZDANIE Z OBRAD 30 LISTOPADA 2016 R.

VORSITZ: MARTIN SCHULZ

Priisident

(Die Sitzung wird um 15.00 Uhr erdffnet.)

1. Wznowienie sesji

Der Prisident. — Ich erklire die am Donnerstag, dem 24. November 2016, unterbrochene Sitzungsperiode fiir wieder
aufgenommen.

2. Zatwierdzenie protokolu z poprzedniego posiedzenia: patrz protokét

3.  Weryfikacja mandatéw pelnomocnictw: patrz protokét

4.  Sklad grup politycznych: patrz protokét

5. Sklad komisji i delegacji: patrz protokét

6. Dzialania podjete w zwigzku ze stanowiskami i rezolucjami Parlamentu: patrz proto-

kot

7. Pytania wymagajace odpowiedzi ustnej (skladanie dokumentéw): patrz protokot

8. Skladanie dokumentéw: patrz protokoét

9. Przesunigcie Srodkéw: patrz protokot

10. Porzadek obrad: patrz protokoét
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11. Procedura budzetowa na rok 2017: tekst wspolny (debata)

Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber den Bericht von Jens Geier und Indrek
Tarand im Namen der Delegation des Europdischen Parlaments im Vermittlungsausschuss fiir Haushaltsfragen iiber den
Standpunkt des Rates zum Entwurf des Gesamthaushaltsplans der Europdischen Union fiir das Haushaltsjahr 2017
(gemeinsamer Text) (11900/201614635/2016 — C8-0373/2016 - 2016/2047(BUD)) (A8-0353/2016).

Jean Arthuis, président de la commission des budgets. — Monsieur le Président, mes chers collegues, alors que 'Europe et le
monde traversent une période d'instabilité, il est réconfortant que les institutions européennes puissent mettre de coté
leurs différends et donner a 'Union un budget dans le temps imparti par les traités.

Contrairement a la légende qui voulait qu'une année sur deux la conciliation échoue, je me réjouis quen 2016, pour le
budget 2017, comme en 2015, pour le budget 2016, nous ayons trouvé un accord.

Je suis heureux que, cette année, sirement assagis par les nombreuses heures de négociations, le Parlement et le Conseil
aient fait un pas I'un vers l'autre pour envoyer deux messages clairs.

Le premier message est que la priorité reste, plus que jamais, de prendre a bras-le-corps le probleme des migrations en
renforgant le controle de nos frontiéres extérieures, tout en permettant I'accueil digne des nouveaux arrivants et le retour
humainement soutenable aux migrants qui ne peuvent prétendre au statut de réfugié. Ne nous bercons pas dillusions,
beaucoup reste a faire dans ce domaine et notre budget est extrémement contraint en la matiere, mais les avancées de
l'autorité budgétaire pour 2017 vont incontestablement dans la bonne direction.

Le second message est que I'Europe investit dans sa jeunesse: 500 millions d’euros supplémentaires seront mis a dispo-
sition de I'Initiative pour 'emploi des jeunes. En fait, un milliard, si I'on y ajoute les dotations complémentaires du Fonds
social européen. Par ailleurs, 200 millions de crédits supplémentaires ont été inscrits sur les programmes d’avenir,
comme le soutien aux PME, l'interconnexion des infrastructures en Europe, Erasmus+ pour les étudiants et les apprentis
— programme emblématique sur lequel la Commission avait déja mis 'accent dans son projet de budget — et la recher-
che, avec le programme Horizon 2020.

Malgré tous les reproches que 'on peut faire a notre budget, et ils sont nombreux, cette édition 2017 envoie un message
de confiance. Confiance dans la capacité de nos institutions a travailler ensemble et confiance dans notre jeunesse, qui
reste notre plus prometteur investissement d’avenir.

Je remercie nos rapporteurs, Jens Geier et Indrek Tarand, qui ont su éclairer nos débats et nos ultimes arbitrages.

Enfin, je n'exprimerai qu'un seul regret. Cest, en effet, le dernier budget de la vice-présidente Georgieva, qui y aura
imprimé sa marque, son expertise, son énergie, sa force d'entrainement et son charisme. Madame la Vice-présidente,
acceptez notre gratitude et permettez quau nom de la commission des budgets, je forme pour vous des voeux chaleu-
reux pour la réussite de votre action a la téte de la Banque mondiale. Nous aurons besoin de vous, Madame.

PRESIDENZA DELL’ON. ANTONIO TAJANI

Vicepresidente

Jens Geier, Berichterstatter. — Herr Prasident! Mir ist von den Diensten mitgeteilt worden, dass — obwohl bei mir nur drei
Minuten Redezeit angezeigt werden — ich wohl sechs Minuten habe. Ich wire dankbar, wenn Sie das kurz bestitigen
wiirden, dass die Kolleginnen und Kollegen nicht vollig irritiert reagieren, wenn ich nach drei Minuten einfach weiters-
preche. Herr Président, ich weiff jetzt nicht ganz genau, ob Sie mir zugehort haben. Die Bitte ist, dass Sie kurz bestiti-
gen, dass ich sechs Minuten Redezeit habe. Danke schon. Gut.
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Vielen Dank, dass ich hier das Wort ergreifen kann, als Berichterstatter des Europiischen Parlaments fiir den Kommis-
sionshaushalt. Am Anfang gehort es sich, Dank zu sagen an alle diejenigen, die geholfen haben, dass das gelungen ist.
Mein Dank gilt der slowakischen Ratsprisidentschaft. Ich habe ihre Verhandlungsfithrung jederzeit als fair, offen und
zuginglich empfunden. Das war nicht immer so. Lassen Sie mich ausdriicklich danken, dass Sie fiir das Europiische
Parlament ein fairer Gesprachspartner und guter Vermittler gewesen sind.

Mein Dank gilt auch Kristalina Georgieva. Ich schliele mich den Ausfithrungen unseres Ausschussvorsitzenden vollum-
fanglich an. Es ist heute Ihr letztes Auftreten im Plenum des Europdischen Parlaments, und ich finde, das gehort sich
dann, dass wir als der parlamentarische Teil der Haushalterfamilie nochmal einen ausdriicklichen Dank sagen fiir eine
auferordentlich profilierte Arbeit fiir den europdischen Haushalt. Sie haben viel bewegt, Sie haben budget for results auf
den Weg gebracht, eine Diskussion dariiber, was wir mit dem Geld eigentlich optimal erreichen wollen. Sie haben der
Haushaltskontrolle weitergeholfen. Die Haushalte, die Sie unter Threr Agide vorgeschlagen haben, haben sich oft an den
Priorititen des Parlaments orientiert. Wir sind in den Haushaltsverhandlungen mit Ihnen immer ein ganzes Stiick weiter
gekommen. Sie waren eine faire Partnerin und die Kommissionsdienste unter Threr Leitung ein ehrlicher Makler. Dafiir
ganz herzlichen Dank und viel Erfolg bei der Weltbank. Wir werden Sie vermissen, wiinschen lhnen aber trotz allem
alles Gute fiir den weiteren Weg.

(Beifall)

Der letzte Dank gilt meinen Schattenberichterstattern und -berichterstatterinnen. Ich habe die Zusammenarbeit mit
ihnen jederzeit als offen und kollegial empfunden. In den stressigen Momenten, die wir alle kennen — etwa wenn man
morgens um 3 Uhr an wichtigen Fragen im Vermittlungsverfahren steht —, ist es gut, dass trotz aller Dinge, die uns
trennen, iber die Fraktionsgrenzen hinweg eine Solidaritdt unter den Haushilterinnen und Haushiltern vorhanden ist
und man hier und da sogar eine Lanze fiir Dinge bricht, fiir die man in der parlamentarischen Auseinandersetzung nicht
unbedingt gestimmt hat. Ich finde, das ist eine ganz besondere Form der Zusammenarbeit, die wir da haben, die ich
auch als sehr angenehm empfinde.

Wir wollen morgen iiber das Paket des Haushaltes 2017 abstimmen. Als Berichterstatter mochte ich Ihnen dringend die
Annahme empfehlen, denn die Priorititen des Europdischen Parlaments, so wie wir sie hier in diesem Saal beschlossen
haben, finden sich, so gut es geht, in diesem Haushalt wieder. Wir haben 500 Millionen Euro neues Geld fiir die
Bekdmpfung der Arbeitslosigkeit, besonders bei Jugendlichen, in den Staaten Siideuropas, erhalten, und damit konnen
wir dieses jetzt am Ende dann doch sehr erfolgreiche Programm weiterfithren und weiter daran arbeiten, dass die
Jugendarbeitslosigkeit in vielen Lindern der EU spiirbar gesenkt wird. Wir haben 200 Millionen Euro mehr erreicht fur
Wachstum und Beschiftigung, fiir die kleinen und mittleren Unternehmen, fiir die Verkehrsinfrastruktur, fir Forschungs-
programme und fiir die Forderung der Mobilitidt von Menschen im Programm Erasmus+.

Das sind die wichtigsten Uberschriften. Dahinter gibt es viele wichtige Erfolge, die vor diesen beiden Uberschriften ein
bisschen zuriicktreten, aber ich will zwei besonders hervorheben, weil sie mir am Herzen liegen. Das eine ist zusitzliches
Geld fiir UNRWA, fur das UN-Hilfswerk fur die paldstinensischen Fliichtlinge. Dieses Hilfswerk hingt mafigeblich von
dem Geld, das die Europiische Union bereitstellt, ab. Uns muss ein paldstinensischer Fliichtling genauso viel wert sein
wie ein syrischer Fluchtling. Wir miissen dafiir sorgen, dass die Menschen in den Camps eine soziale Perspektive haben,
eine Ausbildungsperspektive fur ihre Jugendlichen, und das, was wir da erreicht haben, ist eine Garantie dafir. Wir
haben wichtige sozialpolitische Programme wie Progress ebenfalls verstirken konnen. Das freut — lassen Sie mich das
dann doch sagen — einen Sozialdemokraten ganz besonders.

Wir haben auch viele Dinge nicht erreicht. Ich habe nicht verstanden — und diese Aufgabe kommt auf uns in den
kommenden Jahren zu —, warum es nicht maoglich ist, die Leiter der EU-Missionen da, wo sie in der Welt auch den
Hut aufhaben als special representatives der Europdischen Union, in der Verwaltungskategorie zu erfassen! Das klingt sehr
technisch. Am Ende geht es aber darum, ob wir fur die Entwicklungspolitik und fiir die Auenpolitik mehr Geld haben
und eine saubere Systematik im Haushalt. Hier gibt es offenbar keine Rechtsgrundlage, da muss die Kommission was
tun, und ich selber finde es auch misslich und bin auch von den sozialen Netzwerken oft darauf hingewiesen worden,
dass es uns nicht gelungen ist, die humanitire Hilfe so zu verstirken, wie wir das gewollt haben.
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Wir haben aber in der Entwicklungspolitik wichtige Instrumente stirken konnen. Mir ist es auch als Parlamentarier
besonders wichtig, dass wir die Kommission und den Rat ein bisschen an die Kleiderordnung erinnert haben, wenn es
um das Geldausgeben geht, nimlich zuerst die Rechtsgrundlage schaffen und dann die Gelder in den Haushalt einstellen.
Deswegen werden wir jetzt geduldig darauf warten, dass fiir den Europdischen Fonds fiir nachhaltige Entwicklung die
Rechtsgrundlage kommt. Wir werden uns nochmal unterhalten miissen, inwiefern wir dieses — dann am Ende sehr
hektische — Verfahren mit den joint conclusions verbessern konnen. Das ist eine Aufgabe fiir die Zukunft.

Ich freue mich auf die Diskussion mit Ihnen und eine hoffentlich erfolgreiche Beschlussfassung morgen.

Indrek Tarand, rapporteur. — Mr President, first of all I would like to inform the plenary that before the vote tomorrow [
have to make a technical adjustment. I am sorry about this but it is my duty. I would now like to congratulate and offer
my gratitude to everyone who helped me to finish this adventurous and creepy road of budgetary process.

We achieved as much as we could, and the only complaint from my side would be that we did not meet the 20% of
climate-related budgeting, which only recently came out from the Court of Auditors document. But let us try to do
better next year. The conciliation meeting ended in a friendly atmosphere but in a bit of a rush. That is why, on the
initiative of the Chair of the Committee on Budgets, Mr Arthuis, we had to make some technical clarifications. I must
say that almost two thirds of them were very successful.

Unfortunately, the Commission failed to put in the necessary point about the reserves, which Parliament adopted with a
large majority. The reserves were meant to improve the Code of Conduct for Commissioners, particularly for a cooling-
down period for former Commissioners. I promise to this plenary, to the Commission and to everybody else that we
will come back to this issue, because it seems that President Juncker has sent Mr Schulz a proposal about how to
improve the Code of Conduct, although for me for the time being it does not look like a step in the right direction,
but rather the opposite. It proposes a cooling-down period for former Commissioners and to allow them to be lobbyists
at the same time and employed as advisers to Commissioners. It is too long a period. We can cool nuclear reactors
much more quickly than former Commissioners, and sometimes these former Commissioners have not given as much
energy as a nuclear power plant. So we will come back to this issue. Secondly, the External Action Services need to pay
more attention to their strategic communication activities. We agreed on that and I am very grateful to the Council and
the Commission for adopting it.

The most important thing is, of course, our own business. Political groups asked for 76 additional posts, and I, as a
negotiator, made the utmost effort to get something. Finally we compromised in a budgetary-neutral way, and now the
problem is with this House. I understand that the Secretary-General has been flexible enough to resolve it. I apologise to
all the Parliament officials who feel that their share was reduced in order to increase the share of political workers, but
that is the political decision.

I would like to thank Commissioner Georgieva, who was very helpful in these efforts to achieve the agreement, and also
the shadows and everybody from Parliament’s delegation, as well as Minister Lesay from the Slovak Presidency. I heard
on the Bulgarian news that the Bulgarian Government is intending to appoint a replacement, Mr Ivailo Kalfin, who has a
lot of experience in Parliament. His appointment as a Commissioner would relieve us from sophisticated debates over
hearings, semi-hearings and mini hearings and allow Mr Oettinger to continue, under the experienced and firm super-
vision of Vice-President Ansip, on the digital area and perhaps also take some commercial flights.

To sum up, [ am extremely grateful and indebted to the secretariat of the Committee on Budgets and many other people
in different institutions who literally saved my skin on numerous occasions when I was lost in this budgetary jungle. The
only thing I can promise next year, under the Estonian Presidency, is that we can try to do better.
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Ivan Lesay, President-in-Office of the Council. — Mr President, today it is my pleasure to attend the European Parliament’s
debate on the general budget of the EU for the financial year 2017. On behalf of the Council, I would like to welcome
the positive outcome reached by the Conciliation Committee in the early hours of 17 November after long and some-
times difficult discussions between, but also within, our respective institutions.

We have been able to establish a realistic budget providing, on the one hand, the necessary appropriations to cover the
needs expected in 2017 but leaving, on the other hand, sufficient margins to cope with unforeseen situations in the
course of next year.

I would like to underline the constructive atmosphere during our budgetary negotiations. The agreement on the 2017
budget could only be reached due to the readiness for compromise on both sides of the table, with tremendous help
from the Commission. Thanks to the excellent teamwork, professional attitudes, mutual trust and Europeanism, we have
managed to avoid another crisis, which our citizens would certainly not have understood — and rightly so.

Parliament and the Council share the same two main priorities for the financial year 2017: to respond to the ongoing
migration, refugee and security crisis, and to boost innovation, growth and employment in Europe. In the Union budget
for 2017 we have been able to translate these priorities into concrete figures. Almost EUR 6 billion will be available for
tackling migration issues within the Union, for dealing with its root causes and improving living conditions in our
neighbourhood, and for reinforcing security in Europe and at its external borders. This amount corresponds to an
increase of more than 11% compared to the budget of the previous year.

Furthermore, more than EUR 21 billion was agreed for programmes and projects supporting competitiveness for growth
and jobs, which translates into an increase of approximately 12% if compared to 2016. Successful programmes such as
Erasmus+ are even increased by 19%, and the European Fund for Strategic Investments will see an increase of 25%.

These figures are proof of our joint objective. Both Parliament and the Council want to make Europe a better and safer
place to live, and to create training and job opportunities, notably for our young people. At the same time, the Union
budget agreed for 2017 is a responsible compromise in these times of economic and financial crisis, which have led
inter alia to major constraints on national budgets.

Let me underline the importance of our joint agreement on reducing the number of staff in all the institutions, bodies
and agencies by 5% by 2017. This signal is of the utmost importance for European citizens, especially in times when
anti-establishment political parties are gaining stronger support across Europe.

The package agreed by the Conciliation Committee includes a number of joint statements, and the Council strongly
supports these statements and is fully committed to honouring them. After the successful outcome reached by the
Conciliation Committee on 17 November, the Council formally approved the joint text on 28 November, and I am
glad to inform you that No Member State voted against the compromise reached between our institutions.

Parliament’s approval of the joint text tomorrow would allow the adoption of the general budget for the financial year
2017 within the deadline foreseen by the Treaty. For the first time, as was already mentioned by Mr Arthuis, for the first
time since the entry into force of the Lisbon Treaty, two consecutive annual budgetary procedures will have then been
completed successfully in conciliation without having recourse to a new draft budget to be submitted by the
Commission and a second round of negotiations.

This outcome is also remarkable, as we had an additional challenge this year linked to the mid-term review or revision
of the Multiannual Financial Framework. Due to the political momentum, the MFF revision has been a high priority,
both for this Parliament as well as for the Council. Just in the following item on today’s agenda, and State Secretary Ivan
Kor¢ok will be clear here on the next steps which are necessary to finalise the MFF revision.

Concerning the EU budget 2017, I would like to thank the Chair of the Committee on Budgets, Jean Arthuis, and the
two rapporteurs, Jens Geier and Indrek Tarand — especially for your constructive approach, Jean, Jens and Indrek —
during the whole annual budgetary procedure, for your openness to compromise and for the positive atmosphere. I
would like to thank all the other colleagues from Parliament who during the long and stressful hours on the Council’s
premises showed patience and a strong spirit of compromise.
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Finally, I would like to thank Vice-President Kristalina Georgieva for facilitating our negotiations. Without your support,
it would have been far more difficult, if not even impossible, to reach a balanced and timely agreement. I wish you all
the best in your future position, and I can say that you will be very much missed here.

Presidente. — Prima di dare la parola alla Commissione, alla signora Georgieva, anch'io volevo associarmi ai ringrazia-
menti che le sono stati rivolti: ho avuto il piacere di collaborare con lei quando eravamo entrambi commissari, ho avuto
il piacere di collaborare col lei ancora oggi come vicepresidente del Parlamento responsabile della sicurezza e la com-
missaria e vicepresidente Georgieva responsabile per la sicurezza della Commissione. Grazie, grazie per il lavoro profi-
cuo svolto assieme, in bocca in lupo e buona fortuna per la nuova, fantastica, avventura.

Kristalina Georgieva, Vice-President of the Commission. — Mr President, I join Mr Arthuis, rapporteurs Geier and Tarand,
and Minister Lesay, in recognising that we have had difficult negotiations but very constructive negotiations, and
through those hours, 18 hours during the very final stretch, we were all led by one objective: how to make best use
of the scarce resources of the European Union. And of course we argued, because the needs are bigger than the
resources that are available, and we had to make every effort to prioritise on the basis of what would do most for our
people.

We have concluded that there are two overwhelming priorities: to manage migration flows and address the security
threats, and to support the fragile recovery of our economy, especially with regard to what it means to be jobless for our
young people.

I want to recognise each and every one of you who have worked towards finding the difficult, but finally successful
room for compromise. This budget has already been described as remarkable because it injects additional funds for very
valuable programmes that support the competitiveness of our economy such as Horizon 2020, Erasmus+, the
Connecting Europe Facility and COSME. It has been emphasised that we have precious resources — a total of EUR one
billion — for support for the Youth Employment initiative, and it has also been emphasised that we have not forgotten
people who are depending on our kindness and generosity simply to survive, like the Palestinian refugees that Mr Geier
talked about.

What I would add is that in this budget we have also been very careful to support innovation, new ideas, such as
piloting a free access to rail for young people so that they can experience Europe, or supporting a European solidarity
corps that would allow our young people to work together for Europe.

We have also not forgotten our farmers. In our budget we have EUR 528 million for the dairy sector and an additional
EUR 100 million for the extension of the measures put in place to mitigate the impact of the Russian ban. To those of
you who have been speaking up on behalf of those who are affected by the Russian ban, I just want to give you the
reassurance that, indeed, their needs and the impact felt in the milk-sector are in our budget.

And finally, we have been very careful to allow the flexibility that has served us so well to be present in this budget,
including by retaining a margin of EUR 1.1 billion, so that if a shock hits us we have the funds to respond.

Let me in these last hours standing in front of you finish with a word of gratitude to each and every one of you, for
keeping me on my toes, for demanding of me and my colleagues to do our utmost, our best, so that our budget goes
furthest for the people who rely so much on it. From the bottom of my heart, thank you.

(Applause)

Siegfried Muresan, on behalf of the PPE Group. — Mr President, we have a budget for the European Union for next year.
This in itself is good news. Herewith we are proving to the Council, Commission and Parliament that we are ready to
act and to deliver a budget to the European Union in these difficult circumstances and, not only that we have a budget,
but that we have a good budget for the Union for next year.
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It responds to what we established at the beginning of the 7-year Multiannual Financial Framework as our main prio-
rities: growth and jobs. In order to allow for more growth in the European economy to generate more jobs, we are
investing the money which we have in innovation and infrastructure. It is those areas which will make the European
economy stronger. We are also giving support to students, with EUR 50 million more for the Erasmus programme, and
to SMEs and young entrepreneurs through investing EUR 50 million more into the COSME programme. As the
Commissioner also said, we have not forgotten about farmers, and I want to see that, in addition to these additional
priorities that we have had, we also respond to current and new challenges, making Europe safer again. We are streng-
thening Europol and Eurojust and we want to stop illegal migration to Europe and manage the refugee crisis which we
have been tackling.

The negotiations were difficult. We managed to agree, but to my colleagues in Council I also want to say that, if Europe
is expected to deliver in the coming years, especially in 2018, Member States have to understand that, if there are new
priorities and new demands vis-a-vis the budget of the Union, then of course fresh new resources are clearly also
needed. What we are delivering this year is a good budget under difficult circumstances but, if we are expected to
deliver more next year, then of course more resources are needed.

To conclude, I would like to thank the main rapporteurs and the shadow rapporteurs, with whom we have worked in a
good spirit. I would like to thank the Commissioner for the wisdom and the political sensitivity which she put into the
negotiations — and sometimes passion too — to make this budget possible. I would also like to thank the Council for
having been a good partner to us.

Derek Vaughan, on behalf of the SED Group. — Mr President, can I also thank the Commissioner and, as was said, she
will be sorely missed. I would also like to thank the Slovak Presidency for the way they have conducted the negotiations,
and of course our two rapporteurs, who I think have done a fantastic job. Indeed, I would say this is probably one of
the best budget agreements we have had for a number of years, and of course the headlines will be the extra EUR 200
million for Heading 1A, research and development money, which is vital if we are to encourage jobs and growth in the
European Union, and secondly, the EUR 500 million for the Youth Employment initiative. I think the Youth
Employment Initiative has got off to a slow start in many states, but I also believe that youth unemployment is still
one of the great scandals of our time. Therefore it is absolutely vital we continue to put money into the Youth
Employment Initiative to try and tackle the scourge of youth unemployment. Hopefully colleagues will welcome that.

Can [ say on the 500 million and the written declaration from the Council, I think it is absolutely vital that they do
allow the Commission to come forward with an amending budget next year. Too often in the past we have had written
declarations, but when the time comes for the amended budget, the Council has backtracked and blocked it, so for the
credibility of the European Union it is absolutely vital that the Council allows that to go ahead.

Finally, can I say something on the various flexibility instruments — the flexibility instrument itself, the global margin
and the contingency margin. Used in the right way, these flexibility instruments allow us to adapt to changing priorities
and problems in the European Union and the EU’s budget, and hopefully we can learn lessons from that in the review of
the MFF, and in the next MFF we must build in flexibility into a budget to tackle those new issues as they arise.

Bernd Kolmel, im Namen der ECR-Fraktion. — Herr Prisident! Zunichst einmal darf auch ich den beiden Berichterstat-
tern, den Kollegen Geier und Tarand, fiir ihre Arbeit, fiir den vorgelegten Bericht, herzlich danken. Leider Gottes geht
dieser Haushaltsbericht wie in den Vorjahren auch in die falsche Richtung. Wir haben eine Zunahme der
Verpflichtungsermichtigungen um 1,7 % auf 158 Milliarden Euro. Dabei sind unseres Erachtens die Schwerpunkte
wieder einmal falsch gesetzt, denn die EU will auch 2017 72 % der Ausgaben fiir den Agrarbereich und die Kohésion-
spolitik ausgeben. Dies entspricht ziemlich exakt den Werten der Vorjahre. Das heifdt, wir sehen hier keine Verinderung
der Politik, wir sehen keine grundsitzliche Neuausrichtung unserer Haushaltspolitik.
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Der EU darf es aber nicht darum gehen, dass wir moglichst viel Geld fiir bestimmte Projekte ausgeben, sondern es muss
darum gehen, dass wir dieses Geld in Bereichen ausgeben, in denen die EU einen Mehrwert erzeugen kann, in denen sie
besser handeln kann als die Mitgliedstaaten fiir sich genommen. Nur dafiir sollten wir auch Geld vorsehen. Und das trifft
auf viele Bereiche im Agrarsektor nicht zu, jedenfalls dann nicht, wenn es sich um ein Nettozahlerland handelt. Diese
Nettozahlerlinder konnten ihre Subventionen auch ohne den Umweg iiber Briissel ausschiitten. Das wire ein echter
Beitrag fiir eine Entbiirokratisierung.

Dariiber hinaus haben wir in diesem Haushalt eine Liicke zwischen den Mitteln fiir Verpflichtungen und den Mitteln fiir
Zahlungen von 23 Milliarden Euro. Ich bin mir leider Gottes ziemlich sicher, dass wir in der Zukunft hier wieder
Probleme mit unbezahlten Rechnungen bekommen werden, denn wir versprechen mehr, als wir leisten konnen.

Ich mochte auch darauf hinweisen, dass wir von der ECR Kiirzungsvorschlige in Hohe von 500 Millionen Euro gemacht
haben, die allesamt im Haushaltsausschuss abgelehnt wurden. Insbesondere hatten wir auch vorgeschlagen, dass wir
Mittel fiir den EU-Beitritt der Tiirkei in die Reserven umbuchen; das wurde leider Gottes auch abgelehnt. Gleichzeitig
wissen wir, dass unser Parlament letzte Woche die Kommission mit grofler Mehrheit aufgefordert hat, die Beitrittsver-
handlungen mit der Tiirkei auszusetzen. Das zeigt, dass unser Vorschlag richtig war.

Gérard Deprez, au nom du groupe ALDE. — Monsieur le Président, c'est avec conviction que le groupe ALDE votera
l'accord intervenu avec le Conseil sur le budget 2017.

Aucun budget, aussi bon soit-il, ne satisfait totalement nos aspirations et celui-ci comporte méme des dispositions
difficiles a avaler. Je veux parler des 76 postes supplémentaires pour les groupes politiques. Je dis aussi trés clairement
que nous pouvons rencontrer dans ce budget, au moins partiellement, les priorités qui sont les notres.

Nous soutenons la priorité donnée a la jeunesse par l'augmentation des crédits en faveur de la mobilité des étudiants et
des apprentis, ainsi que les 500 millions pour lutter contre le chdmage des jeunes. Nous soutenons le renforcement des
crédits en faveur des PME par lattribution de 50 millions supplémentaires au programme COSME.

Nous soutenons le renforcement des moyens en faveur de la recherche et du développement par le biais des crédits
supplémentaires affectés a Horizon 2020. Nous soutenons les crédits supplémentaires affectés a «Connecting Europe
Facility». Nous soutenons les moyens supplémentaires prévus pour aider les agriculteurs victimes de I'embargo russe,
en particulier les producteurs de lait. Et nous soutenons l'effort sans précédent pour faire face a la crise migratoire et
renforcer la sécurité a I'intérieur de I'Union européenne.

Je pourrais continuer longuement a expliquer les raisons de notre satisfaction, mais je préfere a ce stade, remercier les
artisans de cet accord que —je dois I'avouer— a un certain moment, je n'ai pas cru possible.

Je remercie d’abord la commissaire Georgieva, dont nous regrettons tous le départ, pour la qualité de son projet de
budget et l'intelligence de la lettre rectificative n° 1, qui constitue, en réalité, la vraie base de cet accord.

Remerciements a la délégation du Parlement européen et en particulier aux deux rapporteurs, MM. Geier et Tarand, qui,
en symbiose avec le président Arthuis, ont fait preuve d’'une rare ténacité et d'une grande efficacité.

Et enfin remerciements a la Présidence slovaque, qui, aprés un démarrage que jai trouvé laborieux et qui a méme
provoqué ma colére, a réussi a se hisser au niveau requis pour finaliser cet accord. Je la remercie, et je I'en félicite.

Bref, en un mot, je salue lefficacité de tous ceux qui sont restés autour de la table et qui ont réussi finalement a aboutir
au résultat que je soutiens aujourd’hui avec 'ensemble de mon groupe.

Liadh Ni Riada, thar ceann an Ghripa GUE/NGL. — Go raibh maith agat, a Chathaoirligh. Ba mhaith liom mo bhuiochas
a ghabhdil leis an d4 rap6irtéir, an tUasal Tarand agus an tUasal Geier, as an obair fhonta atd déanta acu.
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T4 an-diomd orm, caithfidh mé a rd, faoin gcomhaontti maidir le comhréitigh Bhuiséad an Aontais Eorpaigh 2017. T4
rialtais Bhallstdit an Aontais Eorpaigh tar éis failli a dhéanamh ar na daoine — iad sidd atd i gcruachds, an ghéarchéim
dhaonnuil agus caighdedin shdisialta nios 1t nd riamh. Agus is { an teachtaireacht atd ag teacht 6n gComhairle nd
Buiséad 2017 a chur chun tosaigh, cé gurb ¢ sin an buiséad is isle i dtaobh an tsealbhaithe focafochtai le blianta fada.

Bhi réiteach eile le haimsit. Bhi bealach eile atd féardilte le haimsiti. Ach is easpa tola atd léirithe arfs agus aris eile.

Cuirim i gcuimhne don gComhairle agus don gCoimisidn an fhreagracht a ddirt siad a bhi ar intinn acu chun an easpa
comhionannais idir na tiortha agus Ballstdit a isliti. Nil go leor infheistiochta san Eoraip; td seirbhisi pobail ag fulaingt
agus is iad an pobal a bhionn i gcruachds déd bharr. Ca bhfuil an tiomantas agus an gealltanas a léirigh an Chombhairle i
dtaobh fostaiocht a chruthéi? C4 bhfuil an gealltanas i dtaobh 4r ndaoine 6ga? C4 bhfuil an gealltanas i dtaobh tacti lendr
SMEs? T4 an oiread sin dishldin mar phrdinn ag bagairt orainn agus td an t-am tar éis sleamhnd chun déiledil leis seo go
réadail.

Tdimse ag rd leat go mbeidh praghas i bhfad nios mé le hioc againn sa todhchai, de bharr an easpa fise agus an easpa
tola agus gan treoir éifeachtach agus treoir pholaititil a bheith ann ar son na ndaoine. T4 ar bhfeirmeoiri, ar n-iascairi, ar
n-aerdid, dr dtodhchai ag brath ar an infheistiocht seo. Agus tdim ag glaoch oraibhse anois seasamh le chéile agus
seasamh dlathphdirtiochta a thdgaint ar son mhuintir na hEorpa uile.

Ernest Maragall, en nombre del Grupo Verts/ALE. — Sefior Presidente, sefiora Georgieva, desde luego muchas gracias y
todas mis felicitaciones, también a los ponentes y a todo el equipo del Comité. Desde luego es un presupuesto elabo-
rado, trabajado con empefio, con sudor —digamos— y con un resultado indiscutible. Pero déjeme decir enseguida que la
regla de los dos afios a la que se referfa el sefior Arthuis, de que no tocaba este aifio llegar a un acuerdo, la hemos roto a
un precio, al precio de aceptar un resultado desde luego lejano del planteamiento inicial de este Parlamento y lejano,
sobre todo, de la conveniencia o la necesidad de la Unién Europea en su conjunto.

Puede decirse que la politica es el arte de conseguir lo posible. De acuerdo. Y seguramente aqui tenemos el mdximo
posible, en el sentido de que el limite de este «posible» lo marca el Consejo, y lo marca con toda claridad y contundencia
—esources available», como decia la seflora Georgieva—. No nos pidan como Parlamento que aceptemos esta logica,
porque si este Parlamento acepta esta logica, estd aceptando ser simplemente cdmara de resonancia de decisiones que ya
estan tomadas por anticipado.

El problema no es para este Parlamento o para mi Grupo; es para la Unién Europea, para los compromisos que hemos
tomado como Unién Europea en relacién con el cambio climdtico, la Estrategia Europa 2020, los objetivos de desarrollo
sostenible. Todos estos compromisos no se estdn respetando con este presupuesto.

Los 200 millones aparecidos en el dltimo minuto significan lo que significan para las respectivas partidas —para
Horizonte 2020, para COSME, para el Mecanismo «Conectar Europa», para Erasmus—. Hablen ustedes, como yo he
hecho esta misma mafiana, con el sefior Bourguignon, del Consejo Europeo de Investigacion, y verdn lo que significa
en resultado real, en valor real presupuestario.

Lo mismo sucede con los 500 millones de la Iniciativa de Empleo Juvenil que aparecerdn —decimos— a lo largo del
aflo, lejos, lejisimos de la continuidad minima que nos marcarfa 6 000 millones para los cuatro afios 0 1 500 para cada
uno de ellos.

Y si a eso le afiadimos la cuestion del Cédigo de Conducta, que nos recordaba el sefior Tarand, la conclusién es clara:
estamos perdiendo también la batalla de la credibilidad, la batalla de la imagen y el respeto. Cuando protegemos actua-
ciones discutibles de exmiembros de la Comisién, estamos perjudicando en la misma proporcién nuestra propia credi-
bilidad institucional.

Last but not least, tenemos presupuesto, pero no tenemos MFP. Vamos a discutirlo en pocos minutos.

Nuestro Grupo ha compartido el esfuerzo y les ha acompafiado hasta aqui. No podremos acompaiiarles, desde luego, en
el voto final.
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Jonathan Arnott, on behalf of the EFDD Group. — Mr President, when we come to this point in the year, I sometimes
wonder why we don't just replay a recording of last year’s budget debates rather than repeat the entire performance.
Because it is the same thing that happens over and over again.

As it's Christmas, let's compare this to an annual pantomime. The Committee on Budgets, the Commission, the
Parliament — well we all vote, don’t we, for more EU, more spending, more taxpayers’ money being thrown at this
project? Then along comes UKIP and our colleagues in the EFDD — the Five Star Movement and others — and we suggest
saving the taxpayer billions of euros. We show how it can be done, we show costs that can be cut and we show
victimless cuts, saving money for ordinary people. Well, that makes us the pantomime villain. So you lot all boo. Oh
yes you do. And Labour and Conservatives vote against whatever we come up with, and that sometimes shows how
much they seem to care about saving money for ordinary people. And then the Council comes and proposes a smaller
budget increase, and we have the ‘will they, won't they?”” moment where the audience wonders if a compromise can be
reached. So we go into the early hours of the morning almost every year, wondering whether they can find a new trick
to find more taxpayers’ money without actually breaching the budget ceilings. And, after nail-biting tension, the
audience on the edge of their seats, a compromise is always reached, the day is saved and everybody lives happily ever
after — everybody, of course, except the general public, who have to pay for all of it despite, in the UK’s case, having
voted for Brexit. Never mind a 3.3% backdated pay increase for EU Commission officials that went through the
Committee on Budgets last time, never mind draft amending budget No 5, which means that the UK will have to fire
off another EUR 700 million cheque off to Brussels, and never mind the repeated Court of Auditors reports. You know
what? [ sometimes don’t know whether this is a pantomime or a Kafkaesque farce. Well, the British people voted for
Brexit and we're going to write the last chapter, we're going to play the final act and we're going to lower the curtain on
this tragedy.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Doru-Claudian Frunzulicd (S&D), blue-card question. — Mr Arnott, as you mentioned, the United Kingdom is going to
leave the European Union. Why do you care so much about the European Union budget? Leave us, the countries that
remain, to take care of the European Union budget.

Jonathan Arnott (EFDD), blue-card answer. — Well that is exactly what we want to do. Of course we want to leave the
European Union, but right at this moment we're still here, and we're still paying into that budget. Everything that we
vote for, for 2017, is money that the United Kingdom, as things stand at the moment, will have to pay into that budget,
so of course I care about the British taxpayer having to pay into this place.

Auke Zijlstra, namens de ENF-Fractie. — Voorzitter, vandaag maakte de OESO trots bekend dat de belastingen nog nooit
zo hoog zijn geweest en Brussel doet daar lekker aan mee. Het budget is dan ook een lange opsomming van kostbare
mislukte dromen, miljarden voor zogenaamde vluchtelingen, miljarden voor een doodgeslagen economie en miljarden
voor EU-propaganda.

In tegenstelling tot de sociaaldemocraten daarginds vind ik het een grote schande dat het budget voor de Palestijnen ook
weer 10 procent omhoog gaat. Dat zijn namelijk diezelfde Palestijnen die op alle mogelijke manieren joden proberen te
vermoorden. We gaan meer dan 300 miljoen per jaar geven aan de terroristen die raketten afvuren, bomaanslagen
plegen en tegenwoordig bossen in brand steken.

En Brussel blijft maar volhouden dat dit allemaal beginnetjes voor vredesonderhandelingen zijn. Brussel, moreel failliet,
wat kun je er anders nog van maken? Voorzitter, het moge dan ook duidelijk zijn dat mijn partij tegen dit budget zal
stemmen.

(De spreker gaat in op een “blauwe kaart”-vraag (artikel 162, lid 8, van het Reglement))

Maria Grapini (S&D), Intrebare adresatd conform procedurii ,cartonasului albastru”. — Multumesc, domnule presedinte.
Stimate coleg, intre altele, ati spus cd impozitele sunt prea mari si cd de vind este Bruxelles-ul. Vreau sd va intreb: stiti
cine are atributii in domeniul fiscalititii, stabilirea taxelor si impozitelor in statele membre?

Auke Zijlstra (ENF), “blauwe kaart”-antwoord. — Dank u wel voor de vraag. Het punt dat hier gemaakt is, is natuurlijk dat
dit Europees Parlement zelf een Begrotingscommissie heeft en in die Begrotingscommissie is, nadat ik daarover amende-
menten heb ingediend, besloten dat er geen enkele uitgave is die ook maar een beetje naar beneden kan. Alles wat dit
Parlement doet en alles wat Europa uitgeeft, is allemaal welbesteed. In geen enkel Europees land, in geen enkel land in de
wereld is er ooit een budget dat helemaal perfect is, maar deze Begrotingscommissie vindt van wel. En dat is de bron
van alle overschrijdingen op de begroting.
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Paul Riibig (PPE). — Herr Prisident! Um auf den Vorredner zuriickzukommen: Natiirlich haben der Rat und die Staats-
und Regierungschefs beschlossen, diesen siebenjahrigen Rahmen gegeniiber dem letzten Rahmen um 4 % zu kiirzen,
und wir sparen pro Jahr 1 % der Dienstposten ein. Ich mochte wissen, welcher Mitgliedstaat genauso effizient ist wie die
Europidische Union. Wir haben mit 40 000 Mitarbeitern das geringste Budget von allen politischen Ebenen, und ich
wage zu behaupten, dass wir das effizienteste Budget haben.

Noch dazu haben wir in einer sehr demokratischen, und zwar basisdemokratischen, Art und Weise diesen Haushalt
2017 beschlossen. Ich mochte mich insbesondere bei der slowakischen Prasidentschaft bedanken. Herr Lesay hat diese
Verhandlungen sehr umsichtig gefiihrt. Ich glaube, dass zum Schluss eigentlich die wesentlichen Punkte, auf die es in der
Europidischen Union ankommt, optimal umgesetzt wurden. Ich glaube, dass auch unsere Kommissarin Kristalina
Georgieva — ich mochte mich sehr herzlich bei ihr bedanken — die Verhandlungen selbst um vier Uhr in der Frith
noch mit voller Dynamik, mit vollem Einsatz und mit ihrem ganzen Charisma zu einem positiven Ende gefithrt hat.
Wir sehen auch, dass die soziale Einstellung hier voll vorhanden war, zum Beispiel bei den Special Olympics, wo wir mit
sechs Millionen wirklich den Armsten der Armen in der Europiischen Union geholfen haben, die Spiele hier vorbereiten
zu konnen. Unser Abgeordneter Becker hat sich sehr gefreut, dass diese Initiative umgesetzt wurde. Wir haben Initiativen
fur den Arbeitsmarkt umgesetzt. Und meine lieben Freunde von der UKIP: Wir haben geniigend Arbeitslose in vielen
Lindern. Insbesondere die Europdische Union ist hier aufgefordert, wenn es Mitgliedstaaten nicht schaffen, die
Arbeitslosigkeit zu beseitigen, hier neue Initiativen zu ergreifen, und mit EURES, mit Progress haben wir es geschafft,
hier sehr weit voranzukommen. Mit COSME unterstiitzen wir die Selbststindigen und die kleinen und mittleren Betriebe
mit iiber 50 zusitzlichen Milliarden, das European Research Council — das Vorzeigeprojekt weltweit — hat mehr Geld
bekommen, um junge aktive Wissenschaftler zu unterstiitzen. Die Connecting Europe Facility, die diesen Binnenmarkt
ermoglicht, haben wir auch umgesetzt.

Danke, danke, danke — ich bin stolz auf dieses Europa!

Victor Negrescu (S&D). — In primul rand, vreau si-i felicit pe raportori pentru munca depusd in obtinerea acestui
buget, care vine sd schimbe, cel putin partial, logica austerititii. Avem nevoie sd lucrdm impreund pentru a rezolva multe
din problemele cetdtenilor europeni si si finantdm actiunile noastre la nivelul ambitiilor si asteptarilor celor pe care-i
reprezentdm. Spre exemplu, sprijinirea tinerilor si combaterea somajului. Dupd lungi negocieri si multe apeluri ale
noastre ca europarlamentari, iatd cd am obtinut 500 de milioane de euro pentru initiativa privind ocuparea fortei de
muncd in randul tinerilor. In aceeasi masurd, acest buget readuce 200 de milioane de euro pentru programele impor-
tante ale Uniunii Europene, Erasmus +, COSME, Orizont 2020 sau Connecting Europe Facility. Mi-as dori ca acest tip de
subiecte, referindu-m3 aici, iIn mod special, la sprijinirea tinerilor, si nu mai devind o polemici intre noi si intre institutii.
Avem nevoie de solutii concrete finantabile la nivel european, pe masura provocirilor cu care avem de-a face. Cel mai
important in constructia bugetard este sd nu uitim menirea sa. Noi, cei din familia social-democratd europeand si, in
mod special, cei din Partidul Social-Democrat, gindim ci cel mai important este si investim in oameni, lucru care este
vizibil inclusiv in programul nostru de guvernare.

Nu in ultimul rdnd, ma bucur cd acest buget confirmd aprobarea a doud initiative pe care le-am propus, in valoare totald
de 3 milioane de euro, ce vor sprijini industria si sectorul digital la nivel european si, in mod special, in tara mea,
Romania. impreund putem face foarte multe, dar pentru asta trebuie sd iesim din retorica tehnocratd, corelind bugetul
cu nevoile reale ale cetdtenilor. $i, in acest sens, vreau si multumesc pentru aprobarea acestui buget.

Richard Ashworth (ECR). - Mr President, this budget responds to the migration, security and agricultural crises in a
manner that is both timely and appropriate, and that is welcome, but I wish to express one reservation. Whilst I share
my colleagues’ concerns about youth unemployment, I am not convinced of the value of the Youth Employment
Initiative. In common with the views of the European Court of Auditors, I too have seen plenty of similar schemes
which actually deliver very little by way of value for money. Surely the two things that young people need most is,
firstly, a quality education and training system, and, secondly, a strong, growing economy that creates job opportunities
for all. Finally, may I finish with a word to Vice-President Georgieva. Commissioner, you have achieved a huge amount.
Through your formidable skills you have transformed the budget, and you leave behind you a legacy which is huge and
valuable. For that, we offer you our thanks, and we wish you well in your new job at the World Bank.
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Nils Torvalds (ALDE). — Mr President, I would like to focus on two concepts, two terms central to any budgetary
process. The first is the word ‘trust. When we struggled with the first version of the EFSI Fund, one of the central
themes was the willingness on the Commission side to take money out of the parliamentary budget. That was, of
course, very hard for us to accept. During that process, Vice-President Georgieva showed that she understood our
difficulties, and she did something which is probably unique in the relationship between the Commission and the
Parliament: she built a fund of trust. When in this budget we were able to repair some of the ills created by the first
round of EFSI, I think we established a trustful cooperation between the Vice-President and Parliament. We are going
miss her very much, particularly in the next round.

The second question is balance. There is an old saying: ‘No taxation without representation’. That was the golden rule
when the monarchies were broken and their power was broken. Now we are going to see the same issues. The more
subtle the budget becomes, the bigger the question of ‘No taxation without representation’ will be before us. I am deeply
worried about the prospects for future deals in this House.

Xabier Benito Ziluaga (GUE/NGL). — Sefior Presidente; sefiora Comisaria y sefior representante del Consejo: 6,4 %, ese
es el recorte en pagos acordado este afio para este presupuesto. Se ha acordado uno de los presupuestos mds austeros
que se conoce en mucho tiempo. Se recorta en fondos de cohesion social y territorial; se recorta en salud y derechos e
igualdad.

¢Y en qué se refuerza? Pues, por ejemplo, en el fondo fiduciario de Turquia, nuestro antidemocratico guardidn de
fronteras. También, el fondo de seguridad interna casi se duplica. Securizar; para eso si hay fondos, pero para los
objetivos de cambio climdtico, por ejemplo, no hay suficientes.

El 24 % de las personas que viven en Europa viven en riesgo de pobreza. ;Y qué se les ocurre a los sefiores del Partido
Popular? Repartir billetes de Interrail para todos los jévenes. Muy ttil. Los jévenes hoy en dia viajan para buscar trabajo.

Ustedes estdn rompiendo Europa. Son los que generan una Unién Europea de corruptos, con tratados antidemocréticos
y con respuestas insuficientes a los problemas sociales de la gente. Europa necesita respuestas democraticas y Europa
necesita cambios para los problemas de la gente.

Mara Bizzotto (ENF). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, I'Unione europea butta via miliardi di euro per gli
immigrati falsi profughi e abbandona nella disoccupazione e nella poverta i cittadini italiani, spagnoli, greci, francesi.
In Italia quasi un giovane su due ¢ disoccupato, e uno su dieci vive in poverta assoluta. In Italia ci sono piu di tre
milioni di disoccupati, oltre quattro milioni e mezzo di cittadini poveri che non riescono nemmeno a mettere assieme il
pranzo con la cena. La drammatica verita ¢ che le nostre imprese chiudono: i nostri giovani sono i nuovi poveri,
costretti ad emigrare, per lavorare, per sopravvivere! E cosa fa I'Unione europea nel suo bilancio? Stanzia soldi per
mantenere 177 000 clandestini in Italia, mantenuti in hotel con colazione, pranzo e cena gratis, grazie al governo
Renzi. E, non contenta, regala 6 miliardi di euro all'islamica Turchia, piegandosi ai ricatti del dittatore Erdogan. Capite?
Capite allora, perché i cittadini vogliono scappare da questa gabbia di matti che ¢ I'Unione sovietica europea?

José Manuel Fernandes (PPE). — Senhor Presidente, caras e caros colegas, em primeiro lugar permitam-me que dé uma
palavra para a Comissdria. Fez novamente um excelente trabalho! Nés temos que lhe dizer obrigado pelo seu empenho,
obrigado pela sua competéncia, pela qualidade que demonstrou. Colocou a fasquia tdo alto que quem vier tomar a sua
pasta vai ter dificuldades. Nés, no entanto, cd estaremos para ajudar.

Foi muito gragas a si e ao seu empenho, as suas propostas e, nomeadamente, a proposta do or¢amento, mas depois
também a carta retificativa n.° 1, assim como as negociac¢des, que conseguimos este acordo. Parabéns também a presi-
déncia do Conselho pela perseveranca e também pela competéncia e um obrigado aos relatores Geier e Tarand pelo
compromisso a que aqui chegdmos.

A prioridade do orcamento é clara: é a juventude. Por isso reforgamos o Erasmus+, a iniciativa emprego jovem, mas
uma juventude também precisa de uma economia que cresca e dai o reforco da competitividade da Unido Europeia em
programas como a investigagdo, como a inovagdo e também ainda, para além do reforco Erasmus+, o refor¢o do
COSME para as pequenas e médias empresas.
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Para além disso, a este orcamento, que classificamos de positivo porque também responde a seguranga na Unido
Europeia e é soliddrio para com os refugiados, falta agora uma segunda parte para que seja perfeito: é que a ligagdo
que ele tem a revisdo do quadro financeiro plurianual seja efetiva. Os 500 milhdes de euros que damos para a juventude
neste orcamento devem ter consequéncias na revisdo do quadro financeiro plurianual.

Os pagamentos que sdo necessarios no or¢amento tém de ter consequéncias em termos dessa revisdo e precisamos de
flexibilidade. Por isso, apelo ao Conselho para que haja uma verdadeira revisio do quadro financeiro plurianual para
ajudarmos o préprio Conselho a assumir os compromissos e a concretizd-los, compromissos assumidos com os cida-
ddos da Unido Europeia.

Jean-Paul Denanot (S&D). — Monsieur le Président, en tant que rapporteur fictif pour les autres sections, au nom de
mon groupe des socialistes et démocrates, je suis heureux que nous soyons arrivés a des résultats qui sont en conformité
avec les réalités du moment, notamment sur la question du soutien des moyens du Parlement européen pour qu'il reste
un lieu de démocratie, sur la question des ajustements qui sont liés a la sécurité et sur la question des mesures contri-
buant a réduire I'empreinte écologique liée a notre activité parlementaire. Je m'en félicite.

Mais, en tant que membre de la commission du budget, je souhaite faire également quelques observations sur le bud-
get 2017 dans sa globalité. Je suis heureux de constater un vrai soutien au programme COSME, comme cela a été dit par
plusieurs intervenants, en faveur des PME, au programme Horizon 2020, qui sanctuarise la recherche fondamentale
européenne, a l'initiative pour l'emploi des jeunes, bien entendu. Je suis également heureux de constater que, pour la
premicére fois, la quasi-totalité des instruments de flexibilité a été utilisée.

Mais je suis inquiet aussi de linsuffisance globale du budget européen qui ne peut répondre aux immenses besoins
auxquels 'Union européenne a a faire face, notamment en matiére d’investissements. D’ailleurs, I'Union européenne se
serait bien passée de ces 1,8 milliard d’euros en moins liés au change apres le Brexit.

Jappelle clairement a une réorganisation budgétaire, dans laquelle le Parlement européen aurait enfin le pouvoir de voter
les recettes, et pas seulement les dépenses, d’ailleurs de moitié avec le Conseil.

La politique reste le dernier refuge des aventuriers, répétait Wolinski. Il est désormais plus que temps que les Etats
membres soient ces aventuriers. Le Parlement européen les appuiera.

Zbigniew KuZmiuk (ECR). — Panie Przewodniczgcy! Pani Komisarz! Zabierajac glos w tej debacie, chce podkresli¢
wage kompromisu zawartego przez Parlament i Radg, w wyniku ktérego kwota zobowiazan wynosi prawie 158 mld,
a kwota platnosci blisko 135 mld.

Na podkreslenie zastuguje proba odbudowy $rodkéw na programy ,Horyzont 2020” i ,Laczac Europe” — wczedniej
zmniejszonych w zwiazku z finansowaniem tzw. planu Junckera — przekazanie dodatkowych $rodkéw na programy
Erasmus+ i COSME czy tez dodatkowe $rodki na programy zatrudnienia ludzi miodych, a takze dodatkowe $rodki na
interwencj¢ na rynkach rolnych. Na szczegdlne podkreslenie zastuguje powigkszenie $rodkéw w dziale trzecim i czwar-
tym, co daje szans¢ wzmocnienia dziatan Unii poza jej granicami w celu wyeliminowania przyczyn migracji w krajach
pochodzenia i tranzytu.

Moze jednak niepokoié niski poziom $rodkéw na platnosci dotyczacy polityki spojnosci — zaledwie 37 mld euro, bo
przeciez rok 2017 bedzie czwartym rokiem realizacji ram finansowych na lata 2014-2020. A to w praktyce bedzie
oznacza¢ wigkszy niz do tej pory spltyw rachunkéw do zaplacenia.

Jan Olbrycht (PPE). Panie Przewodniczacy! Pani Komisarz! Przede wszystkim chciatbym pogratulowaé i podzigkowad
naszym sprawozdawcom, ale rowniez prezydencji stowackiej, ktora wykazala si¢ duza otwartoscia, i Pani Komisarz,
dzigki ktérej — trzeba powiedzie¢ bardzo wyraznie — nie opusciliémy sali w czasie negocjacji. Bo to chyba tylko dzigki
Pani determinacji postanowili$my zostac.

Mysle, ze to jest dowdd na gleboka wiare w to, Ze rzeczywiscie dzisiaj budzet jest potrzebny. Ten budzet pozwala
wykazal, ze unikneliSmy czego$, co zdarzalo si¢ w poprzednich latach — mianowicie bardzo duzych napigé, atmosfery
konfliktu. W gruncie rzeczy doszliémy do porozumienia i na tej sali widaé, ze generalnie strony sa zadowolone. Wydaje
mi si¢, Ze to jest bardzo wazny sygnal, w szczegdlnosci dzisiaj w Europie, ze pokazujemy, ze jesteSmy skionni do
kompromisu.
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Po drugie, ten budzet wprowadza pewne elementy elastycznosci, o ktérych dyskutujemy przy wieloletniej perspektywie.
I to jest niezwykle wazne, ze ten budzet pozwala na uruchomienie pewnych mechanizméw w roku 2017 i otwiera
pewne mozliwosci w latach nastepnych. To jest niezwykle wazne, ze my, pracujac nad budzetem 2017, de facto praco-
waliSmy nad reszta perspektywy finansowej do roku 2020. Chcialem za to wszystkim Pafstwu bardzo serdecznie
podzickowad.

Daniele Viotti (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, il primo ringraziamento va alla Commissaria Georgieva,
un ringraziamento per questi tre anni di accompagnamento di lavoro sul bilancio. Il secondo ringraziamento va alla
Commissaria Georgieva, ma anche ai relatori Gahler e Tarand, per il lavoro buono fatto questanno sul bilancio. Un
bilancio che ci soddisfa naturalmente, ma che io, come ¢ stato detto, per le cose che state dette, che voglio considerare
come un inizio, un inizio di un percorso e probabilmente — perché no? — magari, di una svolta. Noi abbiamo bisogno di
un bilancio e di un quadro finanziario pluriennale, come € stato detto, pitt moderni, adeguati ai tempi che viviamo, alle
difficolta e alle sfide che stiamo vivendo. Un quadro finanziario pluriennale, un bilancio che siano piu flessibili e che
siano pil sostanziosi anche, naturalmente, che abbiano piti sostanza al loro interno.

Diciamo spesso che dobbiamo fare delle politiche per combattere i populismi che crescono e che nascono in Europa. A
me non interessa questo. Io penso che I'Europa abbia un alto dovere: abbia il dovere di fare delle politiche per rispon-
dere ai cittadini, alle richieste che i cittadini fanno allEuropa riguardo al lavoro, soprattutto i giovani, riguardo
allambiente, riguardo ai temi dellimmigrazione che riguarda sia i migranti, ma riguarda anche i paesi e citta e le
comunita che accolgono i migranti che sono in grandi difficolta. E poi sull'ambiente, il lavoro sulle imprese, abbiamo
bisogno di puntare su questo e per ottenere questi risultati, per lavorare su queste materie, noi abbiamo bisogno di
tornare a investire, abbiamo bisogno di avere un’Europa che torna a investire. Per questo io mi associo anche al
all'appello che faceva il collega Fernandes al Consiglio, rispetto al quadro finanziario pluriennale. Abbiamo bisogno ed
¢ l'ultima cosa che dico Presidente, chiedendo scusa per il tempo rubato, abbiamo bisogno di riprovare a rispondere a
un sogno, che i cittadini hanno: quello di un’Europa che torna a pensare ai cittadini e non soltanto pit all'austerita.

Ingeborg Griflle (PPE). — Herr Prisident! Frau Vizeprisidentin, Herr Ratsprisident, liebe Kolleginnen und Kollegen!
Zum Ergebnis kann man eigentlich nur gratulieren. Man muss postmodern sagen: Der Weg ist das Ziel. Also Thr habt
es geschafft, zusammen zu gehen, und das ist ein grofler Erfolg, weil wir ja alle wissen, wie schwer dies gerade heutzu-
tage geworden ist. Deswegen meine ausdriickliche Anerkennung an alle Beteiligten — das haben sie toll gemacht! Viel-
leicht kann man ja daraus lernen.

Zum einen, finde ich es richtig, dass wir es nicht an den MFF gekniipft haben, weil dies, geheiffen hitte, dass wir heute
hier nicht stehen wiirden. Deswegen muss man sich meiner Ansicht nach genau iiberlegen, ob man das Ei im Kiihls-
chrank haben will oder das Omelett auf dem Teller. Fiir uns bedeutet es natiirlich, dass wir umso mehr jetzt bei dem
MFF, wo wir ja Ergebnisse erzielen miissen, in Sachen Flexibilitat darauf angewiesen sind, dass die Wohlmeinenden auch
einlenken. Es gibt viele gute Argumente, beim MFF zusammenzuhalten und nochmal zusammenzuriicken, deswegen
mein Appell.

Ich mochte auch daran appellieren, dass Solidaritit keine Einbahnstrafle ist. Wir brauchen in den Lindern, die Solidaritit
fur sich reklamieren, mehr Verstindnis dafiir, dass Solidaritdt auch in Sachen Fliichtlinge gilt. Wir konnen nicht damit
leben, dass die einen fir die Fliichtlinge sorgen und die anderen nicht. Das wird einen grofen Keil in die Europiische
Union treiben. Deswegen kann ich nur sagen: Hier miissen sich die Nehmerlidnder viel mehr bewegen, als sie es bis jetzt
tun, sonst halten wir diese Europdische Union nicht mehr zusammen.

Ein weiterer Appell an die Kollegen im Haushaltsausschuss, von Seiten der Haushaltskontrolle: Wenn wir zusammen
arbeiten, und zwar noch besser, als wir es heute tun, dann kénnen wir zusammen grofle Dinge erreichen. Deswegen
glaube ich, ist heute ein guter Tag fur die Europaische Union, nicht der letzte gute, aber einer von zahlreichen guten. Ich
glaube, dass wir es den Antieuropdern, den ,Antis“, gezeigt haben. Und wir brauchen die Antieuropder nicht, um
gemeinsam voranzukommen. Wir werden zeigen, dass wir gemeinsam stirker sind als jeder fiir sich allein. Danke.

(Die Rednerin ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte* gemdf Artikel 162 Absatz 8 der
Geschdftsordnung zu beantworten.)
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Paul Riibig (PPE), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Herr Prasident Tajani! Recht herzlichen Dank. Ich hitte
an Ingeborg Griflle eine Frage. Solidaritit ist ja etwas, was tagtiglich gelebt werden muss. Die Europiische Union hat
hier in der Fluchtlingskrise viele Vorschldge unterbreitet. Wir haben jetzt das Problem, dass die Mitgliedstaaten sich hier
bei der Solidaritit nicht einigen konnen. Was konnte die Europdische Union Threr Ansicht nach noch tun, damit es zu
einer Einigung zwischen den Mitgliedstaaten kommen kann?

Ingeborg Griflle (PPE), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Das Zauberwort ist natiirlich
,Geld“. Wir miissen diejenigen, die mehr tun, belohnen, und denjenigen, die weniger tun, miissen wir Gelder wegneh-
men. Ich habe selber ja drei Anderungsantrige eingereicht fiir den Haushalt, die noch abgelehnt wurden, dass ndmlich
diejenigen, die dem europidischen Recht nicht folgen — und es ist europiisches Recht — es auch spiiren sollen, wenn es
darum geht, wie viel Geld sie bekommen. Ich glaube, das ist der Weg in die Zukunft. Und Geld nicht zu bekommen, ist
ja eine Sprache, die auch ohne Dolmetscher verstanden wird.

Annpeit Hoakos (PPE). — T-u [lpemcenaren, r-ko BuuenpesuneHt, 1a OboeM YeCTHM M OTKPUTH Mpell HAC ¥ Mpell HAlINTe
usbuparenm! Hapen ¢ obuinte LEHHOCTH, KOUTO CIOTENSIME, HApeN C BAPATa, KOATO HU AbPXKMU 3a€IHO — TOBA, KOETO AbPXKU TO3M
Cb03 3aeHO olLe, € OIOMKeTHT M 06IIaTa BasyTa.

Eto 3aimo ToBa He e mpoCTO MOpeHMST OofKeT, a ToBa e Gbuewero Ha Epora, pasmcano B uupu. U B Tesu TypOyneHTHM n
OypeHOCHM BpeMeHa [IOCTUTHAXME MHOTO: MMaMe TONIOBMH MIIIMApH TOBeue 32 HOBY PabOTHNM MecTa 3a Miamute xopa, nmame 200
MIJIMOHA TI0Beye 33 CTYHEHTCKA MOOMIIHOCT, 3a IIOIKpeNa Ha MaibK M CpefieH OM3Hec M 3a KIIOYOBU MHGPACTPYKTYPHU IPOCKTH.
Hapen ¢ Bcyuky mosutysy, TpsOBa ma cu KaxeM obade, ue mMame y mpoOmemn. He moxe IIIC m3Mammute [a 3aeMaT TakyBa
KOJIOCATHY pasMepu. VI cThIKa KbM pellaBaHe Ha TO3M MpoOieM ca MCTMHCKM coOcrseHn mpyxom u emmuHa [IC cucrema.
TpsibBa HM U eIMHHA MHBECTMIMOHHA IUIATGOPMA — 3alI0 He 1M B cdepaTa Ha Typu3Ma.

Hakpasi, HO He Ha OCTIETHO MSICTO — CUIYPEH CbM, I-k0 [eopritesa, ue OCTaBsiTe eHO HOOPO HACIENCTBO Ha CIIEABAILMS KOMMCAP.
TosnpassisaM Bu 3a paboraral

Patricija Sulin (PPE). — Hvala obema porocevalcema, vsem sodelujocim v spravnem postopku, da imamo pred seboj
ambiciozen proracun Evropske unije za leto 2017.

V njem je po zaslugi Evropskega parlamenta na voljo ve¢ sredstev za strateske postavke, za zaposlovanje, mala in srednja
podjetja, prometno infrastrukturo, raziskave, inovacije, Erasmus in za na$o varnost.

V danasnjem paketu je tudi 50 milijonov evrov, s katerimi se zagotavljajo proracunska sredstva za predplacila v primeru
nesrec iz solidarnostnega sklada.

Solidarnostni sklad Evropske unije je ve¢ kot le finan¢na podpora, je tudi politi¢no sporocilo o solidarnosti, prizadetim
drzavljanom pa ponuja potrebno pomoc.

Hitro odzivanje, tudi z vnaprej$njimi izplacili, bo Uniji pomagalo pri uresni¢evanju teh ciljev.
Gospe komisarki Georgievi Zelim uspesno nadaljevanje njene poklicne poti. V ¢ast mi je bilo sodelovati z njo.
Interventi su richiesta

Michaela Sojdrova (PPE). — Pane predsedajici, rozpocet nikdy nebyl a nebude takovy, aby uspokojil viechna piant,
vSechny potieby, ale musime sledovat priority. Jestlize Evropa ¢eli tak zdsadnim vyzvam, jako je bezpecnost a jako je
soudrznost, pak musime sledovat prioritu posileni vnitini a vnéjsi bezpecnosti a ja jsem velmi rada, Ze rozpocet na rok
2017 navy$uje kapacity jak persondlni, tak technické prdvé na bezpecnostni agentury. Pokud se tykd budovani soudr-
znosti v rdmci Evropské unie, pak musime myslet na mladez, na jejich vzdélani, na jejich zaméstnanost a uplatnéni.
Proto je dulezité, aby fungoval efektivné a dostate¢né financné byl zaji§tén program Erasmus plus, Kreativni Evropa,
Evropa pro obcany, Evropskd dobrovolnickd sluzba. To jsou ty programy, které buduji a posiluji evropskou identitu.
Také chci pod€kovat pani komisafce za jeji praci a popfat ji hodné uspéchd. A pozadat, aby na Evropskou unii, na nas
rozpocet nezapominala.
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Nicola Caputo (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, in questo bilancio, finalmente si intravedono timidi
stimoli per favorire la crescita, per far fronte alla crisi migratoria e per rafforzare le politiche giovanili. Rispetto al
2016 ¢ importante sottolineare l'aumento degli impegni per immigrazione, la sicurezza, per I'11,3%, per circa 5,9
miliardi di euro. Apprezzo particolarmente che I'accordo abbia recepito le richieste del Parlamento europeo per quanto
riguarda il finanziamento aggiuntivo di 700 milioni, dei programmi Erasmus, Orizzonte 2020 e iniziativa giovani. Si
registrano dunque miglioramenti nella distribuzione della spesa, che vanno nella giusta direzione, ma che non sono
ancora sufficienti. Mi rammarico, in particolare per la riduzione degli impegni a favore dei paesi mediterranei e per il
rinvio, per mancanza di base giuridica, del finanziamento del Fondo europeo per lo sviluppo sostenibile di 250 milioni
per affrontare le cause profonde dellimmigrazione. Apprezzo infine la previsione di misure di emergenza intese a
sostenere gli agricoltori europei costretti a fare i conti con difficilissime situazioni di mercato.

Note Mapuag (ECR). — Kipie TMpoedpe, kat apyag da fideha va ouyyxaped v kupta Georgieva yia tov Sioptopd tme ot
Awedvry Tpanela kar va g euxnde kade emrtuyia oto €pyo te. Kupie [poedpe, fpiokopacte oto idio épyo Jeatés yia @A pua
@opa, i€ Evav TPOoUTOAOYIGHO 0 OMOlog ival MPOUTONOYIOHOG AMTOTNTAG, KAl HE QUTO TOV TPOTIO dev UMOPEL Vo AVTIHETOMLOTEL
OUTE 1] OLKOVOMIKT] KPIOT) OUTE 1] TPOGYUYIKT] KPIoT).

Awrtideviar 41 ekatopplpla eupe yia Ty anacxonon, 115 ekatoppipia eupe yia aoulo kot petavaotevor]. Befaing mpénet va
emonpavoupe ot datideviar kar 530 ekaTOppUPIA EUPG GTOV TOHEN TNG ACPANEAG Kat TG WayEvelas, OGS Ta MOod autd
eivar Yiyouha, diwg ta Mmoo mou diatideviar yia TV avmipetonion g avepyiag, pia kat 1 Euponn paotiletoar and otpatieg
AVEPY®V, KUPLOG aVEPYWV TIOU avijkouv oTi véa yevid. Emiong, ta mood mou diatidevrar yia v mpoo@uyiki kpior dev emapkolv.
H EN\ada éxer damavijoer péxpt otypnc 2,5 Sioekatoppupio eUpd yia TV GVTHETONLON TG TPOOPUYIKTS Kpiore. Xperalovtal
Notmdv mOAU mEPLOCOTEPA MOGA Yo V& AVTIHETONICOUNE Ta peydha mpoPAfpata mou éxet orpepa 1 Eupom.

Taxne Xatlnyzopyiov (GUE/NGL). — Kipie Tpoedpe, vopilo om OSwatoloynuéva peydlo xoppdt e oulfmong
agiepednke oty avepyia Tov véov aAld Ja fdea va mpoodecw Ta €€ng: YmApyouv YOpeg oTIG omoieg 1) avepyia Twv véwv
Cexva amo to 20% kat ytund moAEg gopés To 40%. Autod anotedel ouctaotika pia foppa ota Jepha g Anpokpartiag, yioti,
av ot véol dev &xouv Souleld, amootactonoolvtar kat and to okodounua g Eupenaikic Eveong, anoctactonootviar kat
and To Tt €0t Anpokpatia, Yot TIMOTE XEIPOTEPO AMO TO VO (UGVAVETAL KAVEIG OTL OeV €ival HEPOG TIG KOWAVIAK.

Of\o va khelow pe to e&nc: Tlpénet va unapEouy pilikég evépyees yia TV AVTIHETOMLON TG avepyiag Twv véwv, ot omolot £xouv
TOVOUG YVOOEWY, TOAU TIEPIGOOTEPWY ANO TO AV TPOGUECOUNE TIC YVOOES OA®V Nudv péoa o aut) v aidouocd, kal ytumolv
™mv mopta pag yia va Ppouv douleld kar VIpemopacte va Toug mMOUpE OTL €XOUE dUOKOMNA VO AVTIHETOMICOUNE aUTO TO
npofAnua. Tlpénel va eivar ouvolikr), pikn n mpoonddeia ¢ Eupenaikic Eveone va avupetonioer avtd to dépa, yiat
avpto Yo aVTIETONIOOUHE TOV JURO, TNV THKPO TOUG Kot 166 TNV avTidpaot] Toug.

Vladimir Marika (S&D). - Pén $titny tajomnik Lesaj, som naozaj hrdy na slovenské predsednictvo a na efektivnost,
vecnost a férovost rokovani. Sthlasim s Vami, Ze zniZovanie po¢tu zamestnancov o 1 % po sebe 5 rokov je velmi
dolezité. Bude viak velmi potrebné preskiimat, ako toto kritenie splnilo ciel, lebo niektoré institdcie, ktoré prepustili
tlmocnikov, tak ich zamestndvaji externe, lebo ich naozaj potrebuja.

Desat rokov som sa zucastiloval na zavere¢nych rokovaniach o rozpocte Eurdpskej tnie, preto mozem porovndvat a
hodnotit. Pani komisdrka, Vasa odbornost, tah na brdnu, empatia a obrovsky zdujem urobit pre obyvatelov Eurdpskej
tinie vsetko, Co je vo Vasich silich, ndm bude naozaj velmi chybat. Drzim Vam palce a este raz dakujem.
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PRESIDE: RAMON LUIS VALCARCEL SISO

Vicepresidente

Maria Grapini (S&D). — Multumesc, domnule presedinte. Stim cu totii cd bugetul este intotdeauna dificil si-1 negociezi
si este greu sd accepti atunci cand propunerea ta nu este acceptatd. Insd, si nu uitim, resursele sunt limitate si cerintele
mari. Personal, vreau si vd multumesc dumneavoastrd, doamnd vicepresedinte, doamna comisar, care ati negociat exce-
lent si, evident, si raportorii, pentru forma finald de buget, pe care, personal, am si o sustin. Sigur, eu sunt o sustind-
toare a IMM-urilor, sunt o sustindtoare a tineretului. Evident c as fi vrut aici mai mult. insd am inteles ci nu se poate.
Eu cred ci acum este rolul Consiliului si al statelor membre sd vadd cum cheltuie acesti bani pe care i-am alocat pe
capitole foarte importante. Si cred, de asemenea, cd mai este important si vedem colectarea, a mai spus un coleg de-al
meu. Doresc si mai adaug cd este nevoie ca pentru urmatorul buget si ne gandim mult mai mult cum putem stimula
investitiile in zonele sdrace, sd crestem coeziunea sociald, si dedicdm investitii pentru turism, pentru ci pentru Europa
este, intr-adevdr, o oportunitate pentru cresterea locurilor de munci in randul tineretului si, evident, si nu uitim de
inovare si educatie. Vi multumesc personal si vd doresc mult succes in noul loc de munci pe care il aveti si sd nu uitati,
poate ne puteti ajuta de acolo.

Doru-Claudian Frunzulici (S&D). — Mr President, I welcome the fact that the European Parliament managed to restore
the Commission’s initial proposal on all lines cut by the Council. Furthermore, the European Parliament delegation
managed to ensure a big amount of fresh reinforcements for the key programmes, such as growth and jobs and the
Youth Employment Initiative. I also find fundamental the allocation of additional EUR 500 million to tackle the crisis in
the agricultural sector, to support dairy and livestock farmers, and the additional 5.91 billion to tackle the migration and
refugee crisis and reinforce security. Finally, I support the decision taken in order to accommodate a big part of these
reinforcements to mobilise the special instruments available under the current Multiannual Financial Framework 2014-
2020 Regulation.

(Fin de las intervenciones con arreglo al procedimiento de solicitud incidental de uso de la palabra («catch the eye»))

Kristalina Georgieva, Vice-President of the Commission. — Mr President, this has been a very engaged session and I am
very grateful for the comments that have been made. Let me respond to some of the points that honourable Members
have raised.

First, there are indeed grounds for concern about the level of payments in the budget for 2017 and, more specifically,
about the level of payments for cohesion policy. It is unfortunate but true that the new programmes — the programmes
under the current Multiannual Financial Framework — have taken some time to start, with the result that in many of
them we are registering delays in implementation. We have been working very hard with Member States to encourage
the availability of authorising bodies that can then certify expenditures so we can speed up implementation. That would,
of course, have a positive impact on payments. So it is definitely not because we do not have the capacity to provide
these funds. It is objectively because of the slower pace of the implementation of the programmes. We are working with
the Council — as Minister Lesay would confirm — to find ways to speed up that process.

Secondly, a number of speakers made comments about the new ways in which we tried to fund new priorities, more
specifically the Turkey Facility trust funds. One of the comments very clearly stated ‘No taxation without representation’.
There has to be a role for Parliament. On the Commission side we agree, and we are thinking of ways in which we can
make sure that, if there is a need to mobilise extra budgetary resources, it is done in a fair way so that Parliament can
have a say without creating processes that may slow down implementation. That is a fair point, and the three institu-
tions will have to reflect on it and address it.
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Third, I am fully mindful of the fact that there are demands for money that we have not been able to meet within the
parameters of this budget. It is therefore up to us in the Commission to follow up implementation very carefully. Should
there be a reason for any programme to be slower than anticipated, we would do what we have done in previous years:
relocate funds to a higher priority. In other words, what we have done with the budget up to now in this financial
framework, gearing up for more agility and more flexibility, we will continue in 2017.

Finally, I would like to express my deepest gratitude to the Slovak Presidency for — indeed as many of you have
recognised — being fair, engaged and determined, and to the budget negotiators, the Chair of the Committee on
Budgets, the two rapporteurs and each and every one of you who stayed in the room until four o’clock in the morning
so we could have a budget that, as you recognised, is a sound budget. It is a good budget and now we have to
implement it. Well, thank you.

(Applause)

Ivan Lesay, President-in-Office of the Council. — Mr President, thank you for this very useful exchange of views. It has
shown that we are united in our commitment to making progress for the benefit of Europe and its citizens. This debate
closes long and sometimes difficult discussions between the European Parliament and the Council over several months.
However, they have shown that our respective institutions share many objectives and that our positions are not that far
apart. This has been my impression all the time, and that is why we have been confident that we would be able to reach
a deal. It proved not to be too easy but we were happy to do it in the first round, and here we are with the compromise.

As I said, the negotiations on the 2017 budget took place under complex circumstances. In spite of this, we worked
together in a constructive manner and we were able to reconcile our positions on how to finance the different priorities
and actions of the Union. I am convinced that the agreement reached on the 2017 budget is a good and balanced result,
allowing the Union to act and react to the various needs. I thank everybody once again. Thank you very much for your
attention, and I wish you success during tomorrow’s vote.

Jean Arthuis, Président de la commission BUDG. — Monsieur le Président, Madame la Vice-présidente, Monsieur le
Ministre, mes chers collegues, le débat que nous venons d’avoir montre que si notre budget 2017 est un pas dans la
bonne direction, il reste un petit pas la ol I'Europe aurait besoin de grandes enjambées, notamment pour
l'investissement, pour la croissance, pour I'emploi, et pour le controle des flux migratoires aussi. Car, ne nous mépre-
nons pas, d'autres crises sont en vue, d’autres urgences justifieront que I'on torture le budget pour essayer de lui faire
faire ce que, bien souvent, il n'est pas en mesure d’accomplir.

Regardez combien de protubérances budgétaires se sont multipliées, combien de satellites viennent densifier la galaxie
budgétaire européenne. Fonds Juncker pour les investissements stratégiques, facilité budgétaire pour la Turquie, «Trust
Funds» par-ci, «Trusts Funds» par-1a, et demain Fonds Juncker pour I'Afrique ou Fonds européen de défense. Autant
d’entités périphériques qui échappent au controle parlementaire.

La créativité de la Commission européenne ne pourra pas cacher longtemps lindigence du budget européen et ces
pratiques budgétaires sont, pour I'Union, un danger. Elles mettent 'Union européenne en danger tout d’abord parce
que la multiplication des satellites budgétaires complexifie la lecture d'un budget européen déja trop distant des citoyens.

N'oublions pas, mes chers collegues, que la société est en droit de demander compte a tout agent public de son admini-
stration, c'est une exigence démocratique fondamentale.

Sans lisibilité budgétaire, nous risquons la déconnexion. L'Europe se fragilise lorsquelle se révele incapable de parler
directement aux citoyens européens.
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Enfin, pareille contorsion budgétaire tend a accréditer des illusions et, malheureusement, des déceptions. Une Union sans
budget, engagée sur tous les fronts, risque de donner en spectacle son impuissance. L'urgence est de convenir des
compétences que les Etats membres sont préts a transférer a I'Union, parce quils n'ont plus la capacité, a I'heure de la
mondialisation, de les assumer. Le budget devra alors étre doté en conséquence, pour afficher notre ambition de faire de
I'Europe une puissance mondiale. Au-dela de la révision a mi-parcours du cadre financier pluriannuel, objet du tout
prochain débat, il est déja temps de nous projeter dans l'apres-2020.

Avant de conclure, je voudrais remercier la Présidence slovaque, celle d’Ecofin, mais aussi celle du Conseil «affaires
générales», pour leur brillante et bienveillante efficacité.

El Presidente. — Se cierra el debate.

La votacion tendrd lugar mafiana.

Declaraciones por escrito (articulo 162 del Reglamento)

Birgit Collin-Langen (PPE), schriftlich. — Ich befiirworte die Einigung iiber den Haushalt fiir das kommende Jahr.
Besonders erfreulich ist, dass auf Drangen des Parlaments die Mittel fur die Beschaftigungsinitiative fiir junge Menschen
um 500 Millionen Euro erhoht werden. Damit bekimpfen wir ein grofSes gegenwirtiges Problem in der EU, die ers-
chreckend hohe Jugendarbeitslosigkeit. Mit der Beschiftigungsinitiative helfen wir jungen Arbeitslosen ganz konkret
dabei, einen Job zu finden. Jetzt miissen wir weiter die Mitgliedstaaten auffordern, daftir Sorge zu tragen, dass diese
Gelder ohne grofle biirokratische Anforderungen dort ankommen, wo sie gebraucht werden. Ebenso wichtig finde ich,
dass auch die fur KMU anwendbaren Programme aufgestockt wurden.

Tamds Deutsch (PPE), irdsban. — Kiemelt fontossdgi, hogy a 2017-ben felgyorsulé regionélis fejlesztési programok
tagdllami végrehajtdsaval 1épést tudjon tartani az unids koltségvetés és megfelel§ nagysdgrendben rendelkezésre alljanak
a kohézios forrdsok. Az unids koltségvetésben megvannak a forrdsok arra, hogy az Eurépai Bizottsdg maradéktalanul
kifizesse majd azokat a szdmldkat, amelyek a megvalésult tagallami projektek végrehajtdsa sordn keletkeznek. Sikerilt
azt is elérniink, hogy a migriciés vilsag kezelésére mozgésitott forrdsokat ne mds, mar mtikod6 EU-s programok
rovasdra vonjdk el. A kohézids és agrarpénzeket nem lehet csokkenteni a migracios krizis kezelésére szolgdl6 forrdsok
meghatdrozdsakor. A 2017. évi unids koltségvetés végiil nem tartalmazza a kotelezd befogaddsi kvotkat elutasito tagdl-
lamok megbiintetésére vonatkozé rendelkezéseket. A szocialistdk és liberdlisok egy olyan koltségvetési mechanizmust
javasoltak bevezetni, amely pénzbiintetéssel stijtand azokat a tagdllamokat, amelyek a kotelez§ betelepitési kvotarendszer
ellenére nem fogadnak be illegilis bevandorlokat az orszdgukba. Ezt a tdmaddst a 2017-es koltségvetés elfogaddsa sordn
sikeriilt elhdritani.

Lidia Joanna Geringer de Oedenberg (S&D), na pismie. — Zgodnie z porozumieniem, jakie udato si¢ osiagna z Rada,
$rodki na pokrycie zobowigzan w 2017 r. powinny wynosi¢ 157,86 mld EUR, a $rodki na pokrycie platnosci 134,49
mld EUR. Cieszy mnie fakt, Ze udalo nam si¢ wywalczy¢ dodatkowe 500 milionéw EUR na Inicjatywe na rzecz zatrud-
nienia ludzi mtodych (YEI), wspierajacg ich w poszukiwaniu pracy i zdobywaniu do$wiadczenia, oraz kolejne 200 min
EUR na projekty skupione na zatrudnieniu i wzroscie, takie jak COSME, konkurencyjno$¢ matych i $rednich przedsig-
biorstw, instrument ,taczac Europe”, przeznaczony na fundowanie projektéw infrastrukturalnych, na program ,Hory-
zont 2020”, ktéry wspiera projekty badawcze, oraz na program Erasmus+. Ponadto, pakiet wartosci 725 mln EUR
zostanie przeznaczony na wspieranie funduszy migracyjnych, w tym 28 mln EUR zostanie przeznaczonych na
UNRWA pomagajacg uchodZcom palestyfiskim oraz 3 miliony EUR na wspieranie proceséw pokojowych. To dobry
rezultat dtugich i nielatwych negocjacji z Rada.

Theodor Dumitru Stolojan (PPE), in scris. — Cele trei institutii, Parlamentul European, Consiliul si Comisia Europeand,
au convenit bugetul pe anul 2017, in suma de 157,8 miliarde euro pentru angajiri de cheltuieli si de 134,5 miliarde
euro pentru pliti efective. Au fost previzute resurse suplimentare pentru crearea de locuri de munca destinate tinerilor,
finantarea intreprinderilor mici si mijlocii, ca si pentru schimburile de studenti. Cu toate acestea, consider cd existd incd
programe aprobate la nivel european care sunt incid subfinantate. De exemplu, finantdrile pentru imigranti sunt insufi-
ciente atat in Europa pentru integrarea imigrantilor, cat si pentru reducerea fluxului de imigranti, prin actiuni in afara
Europei. Este important ca Uniunea Europeand si nu adopte practica unor state membre de a aproba programe, fird ca
finantarea din bugetele publice cerutd de realizarea acestor programe sd fie asigurati.
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Jaroslaw Walesa (PPE), in writing. — 1 am very glad that we have finally a budget for next year. In fact, it is very
important that the EU will increase its commitments in the field of ‘competiveness for growth and jobs'. In particular,
I welcome the additional EUR 50 million on Erasmus+ as this programme enables youth to arrange friendships with
Europeans from other countries, especially as very often such relationships can last for whole lives. Furthermore, within
this programme there will be some amount of money allocated to support of handing out free InterRail tickets to all
young Europeans when they turn 18. Such strengthening of Erasmus+ means that participants will have now even more
opportunities to get their first international experience and visit many beautiful places in Europe. In addition,
EUR 500 million more for the Youth Employment Initiative means simply better tackling unemployment in the poorest
EU regions. Consequently, it is crucial that in light of the wave of euroscepticism spreading across the continent, the EU
increases expenditure on activities leading to creation of jobs and the development of a common European identity in a
young generation.

Bogdan Andrzej Zdrojewski (PPE), na pismie. — Przyjecie wspdlnego tekstu budzetu UE w ramach procedury na rok
2017 bez watpienia daje pozytywny sygnal odno$nie umiejetnosci instytucji UE do wypracowania wspélnego stanowi-
ska w tej kluczowej kwestii. Stusznie tworzenie miejsc pracy i stymulowanie wzrostu gospodarczego pozostaja dla nas
jednym z podstawowych priorytetéw. Ma temu m.in. stuzy¢ siegajace 200 mln EUR zwickszenie $rodkéw na Erasmus-,
badania naukowe, infrastrukture oraz wsparcie dla MSP. Bez watpienia idziemy w tym przypadku we whasciwym kie-
runku. Pragne jednak takze przypomnieé¢ o innych programach takich jak np. Kreatywna Europa, czy Europa dla
Obywateli, ktore rowniez stanowig strategiczng inwestycje w kapital ludzki. Podkreslam, ze ich adekwatne finansowanie
jest warunkiem koniecznym dla efektywnego wdrazania i dostarczania wymiernych rezultatéw. Zwracam réwniez
Pafistwa uwagg na to, ze otoczenie makroekonomiczne w UE wplywa na zdolno§¢ panstw czlonkowskich do wywigzy-
wania si¢ ze swoich zobowigzan w zakresie finansowania wobec instytucji i organéw UE, a tym samym, jak doskonale
wiemy, na zdolno$¢ UE do dalszego wdrazania unijnych polityk. Tym samym zaznaczam, iz nasze oczekiwania muszg
by¢ realistyczne i uwzglednia¢ biezacg sytuacje makroekonomiczng, nie mozemy jednak ustawaé w staraniach o pod-
noszenie $wiadomosci decydentéw i obywateli o roli inwestycji w kulture i edukacje w stymulowaniu wzrostu gospo-
darczego i tworzeniu miejsc pracy.

12. Przeglad WREF (debata)

El Presidente. — El punto siguiente en el orden del dia es el debate a partir de las declaraciones del Consejo y de la
Comision sobre la revision del MFP.

Ivan Korcok, President-in-Office of the Council. — Mr President, thank you very much for this opportunity to lead you
through the process where the Slovak Presidency was engaged in the Council to explore possibilities on amendment to
the Multiannual Financial Framework. I would like to lead you through, but we agreed with Vice-President Kristalina
Georgieva that she will explain more in detail the components of the package that the Council is proposing. Instead, I
will share with you a few political remarks, but I would like to start by saying that the Slovak Presidency has a clear
guidance for the process of review/revision of the Multiannual Financial Framework, and that was given by the MMF
Regulation agreed in 2013. I would like to quote what was written there, namely that the review shall, as appropriate,
be accompanied by a legislative proposal for the revision of the MMF Regulation. So that was a clear guidance for us.

I would like to say that we started in the Council the work on MMF review/revision with a political debate, so this was
not for us, Mr President, a technical exercise. On the contrary, we knew that we needed to have a frank and open
political debate where we should ensure consensus, or an opinion, on whether the financial perspective, as agreed
back in 2013, corresponds to new challenges both outside of the EU and inside the EU, and whether we have sufficient
flexibility to react to unforeseen circumstances or events. So these two objectives were at the forefront of our effort.
Number one: whether we need more in terms of financial resources, and to ensure more flexibility. I can say that the
outcome of this political debate that we have had under our leadership in the Council was, yes, the Council recognised
that the events outside of the Union and internal challenges in fact require additional resources, and that we need more
flexibility to react swiftly to the challenges that I have referred to. So on that basis the Commission has proposed, in
mid-September this year, a review and revision of the financial perspective that we have agreed in 2013.
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The second point that I wanted to make is about the process. This was important. Of course the substance matters, but
the process this time was extremely important. We all know, both Parliament and the Council and the Commission, that
we have been working in a framework given by special legislative procedure. Nevertheless, we in the Council knew that
Parliament has well-defined expectations when it comes to the need to revise the financial perspective; we were aware of
the resolution that you have adopted, and that is why, in spite of this special legislative procedure, we, together with the
Commission, have engaged in a very open dialogue with you, with Parliament. I want to thank your representatives,
representatives of this House, led by Chair Arthuis and the two rapporteurs Madam Thomas and Mr Olbrycht. I have to
say they were very tough negotiators. There were moments when really it was not easy for us to accommodate every-
thing for which you, Mr Chair, Madam rapporteur, rapporteur Olbrycht, have been fighting for. It was very difficult with
you. But, when I look back, I dare say that it was thanks to your perseverance that in fact we were able together to
come up with a package, which I think duly reflects both the need for additional resources and for more flexibility, so I
think it is to your credit and your merit that it is included in this package.

Thirdly, as I said, I will not go into details. I would like to kindly ask Kristalina to lead you through, but I would like to
say that this package, when it comes to resources, is giving a chance to mobilise more than EUR 6 billion to be allocated
for the most outstanding priorities until the end of this financial perspective. Two, I would like to say that 85% of these
additional resources represent fresh money. Redeployment is part of it, but it was needed, because you know that the
resources of the Member States are limited — they are scarce — so redeployment is a legitimate part of it. But 85% of
additional resources represent fresh money, and this fresh money will be used in the most pressing challenges, starting
with migration, with security, with youth unemployment. And when I speak about youth unemployment, I think that is
not an issue of everyday practice that the Council has in fact agreed more than the Commission has proposed, so the
Council is proposing for Youth Employment initiative 20% more than the original proposal of the Commission matched
with additional resources. I think we will have a good deal to fight what are the concerns of our citizens, that is, youth
unemployment.

Secondly, when it comes to flexibility, very quickly, we know we are living in difficult times, and we need to react
swiftly to the events outside of the Union and inside the EU, and therefore I would just remind you that what the
Council has agreed on is increasing the emergency aid reserve, the flexibility instrument — additional funds allocated
by reshuffling of special instruments — and we increased the ceilings for global margin for payments and extended the
scope for global margin for commitments to cover also the areas of migration and security. So this is just a fraction of
what the flexibility and the changes to flexibility can bring if we agree on this revision.

In conclusion, I dare say that this is the moment where we have to bear in mind that it is possible to agree on a package
(or it was not possible to agree on the package) where everyone’s demands, requests and expectations can be met up to
100%. In politics this is rarely the case where everyone can be happy up to 100%. At the same time, I dare say, on
behalf of the Presidency, when I look at the moment where we started in mid-September, and compare to where we are
today, where the landing zone possibly could be, I am quite proud, because I would like to remind you that we started
at the moment when the appetite to go beyond mere review in the Council and engage in a real revision which could be
a result of our common effort, was very low. So I think we, all the three engaged institutions — the Commission,
Parliament and the Council — can proudly present this package where the Council has found a broad agreement on its
element on 15 November. And two, it is important for me to recall in this House that if you look at the package as it
stands right now, I think the elements that are in there represent the maximum possible of what the European
Parliament’s demands were. And this is why 1 hope this House at the end of the day will look at it politically — look
at it as a chance for our citizens — and in fact Parliament will be able to give consent for this Multiannual Financial
Framework mid-term review. I thank you for your attention and I am looking forward to your interventions.

Kristalina Georgieva, Vice-President of the Commission. — Mr President, it is indeed very satisfying that this time, when [
talk about the mid-term process, I will no longer use the word ‘review’. I will talk about mid-term revision, because the
proposal we have in front of us is a proposal for revision. Indeed a lot has been done — also in informal consultations
with Parliament — to move us towards a place where the job of providing resources to our citizens for the remaining
period is well done. I do, of course, fully recognise that there are aspects of this where Parliament does not feel
completely satisfied. I realise that there will be opportunities today to debate, and perhaps to continue after today. But
let me outline the key elements in this broad agreement that the Council has proposed.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/2237 |oj 23/87


http://data.europa.eu/eli/C/2024/2237/oj

PL DzU. C z 22.3.2024

First, a very important element is what we would call top-ups — in other words, additional financial resources towards
our top priorities. The total of these additional resources is significant — EUR 5.1 billion — of which EUR 3.9 billion is
for migration and security and EUR 1.2 billion for the Youth Employment Initiative. I do recognise that, while it is
below what Parliament recommended, the proposal is above the original Commission proposal, which was for
EUR 1 billion. We also have to put on record that for Heading 1A the Council’s broad agreement falls behind the
Commission proposal and even further behind Parliament’s proposal. The Council has requested that these top-ups be
financed from redeployments within Heading 1A. We think that there should be more flexibility regarding redeploy-
ments. We accept the fact that we have to squeeze the budget for priorities, but there has to be more flexibility, and
they anyway need to be decided in the course of the annual budget procedures. I think that there is some room here for
a pragmatic compromise solution that fully respects the prerogatives of the budgetary authority. It is not for the
Commission but for the Council, the budgetary authorities and the Parliament to decide, but there may be some space
here to reach a pragmatic outcome.

The second — and actually the most difficult and therefore the most valuable — part of this package is on flexibility.
Why? Because any amendment of the MFF regulation requires unanimity. It requires all Members of the Council to
agree. In that sense I genuinely congratulate the Slovak Presidency for guiding the Council towards that broad agreement
on flexibility. What are we talking about? We are talking about sizeable increases in flexibility in terms both of com-
mitments and payments. In very simple terms, if there is no agreement on this proposal — if it falls apart — we will have
no funds available under the flexibility instrument in 2017, and that is the EUR 740 million that otherwise would be
available.

Secondly, over the years 2017-2020 we would have additional availabilities for special instruments amounting to a bare
minimum of EUR 1.3 billion. It would definitely be more than EUR 1.3 billion. Why? Because we are calculating only
one year of what is left over from the European Globalisation Fund and European Union Solidarity Fund. It is very
unlikely that in the other years there would be nothing left over based on historical evidence, but we have taken a very
conservative approach to count only what we are certain would be available. This is critical for us in terms of building
flexibilities as, without an agreement, the possibility to use the margins left under the ceilings in the previous financial
year for financing additional measures via the global margin for commitments would end next year. If we want to
continue, we will have to have unanimously agreed revision.

Last but not least, the Council has agreed to raise the global margin for payments available in 2019 and 2020 when we
know that demand for payments will be highest by a total of EUR 6 billion at current prices. The Council has also
agreed to settle in a very pragmatic and positive way the issue of the disputed EUR 350 million in payment appropria-
tions which arose in 2014 in relation to the mobilisation of EUR 2.8 billion from the contingency margin to reduce the
backlog of payments. So, from that perspective, what we see is a chance to expand flexibility that is pretty much
exhausted as a result of the crises that have been pressuring us.

In conclusion, we have a very valuable opportunity to revise the MFF and give us more space. It is a matter of accepting
our responsibilities — all of us — to make sure that we have that space to do what is necessary. From the Commission
side, we would be happy to facilitate further discussions. We believe that we have all been putting our best foot forward
in terms of bringing what we believe is right and to end this calendar year knowing that in the future we have more
money and more space to do what is necessary.

Jan Olbrycht, w imieniu grupy PPE. — Panie Przewodniczacy! Pani Komisarz! Panie Ministrze! Istnieje zasadnicza réznica
pomiedzy poprzednia debata a tg debata. W poprzedniej debacie wyraznie podkreslalismy, ze doszliSmy wspdlnie do
kofica pewnego dzialania, czyli osiagnelismy okreslony cel. W czasie tej debaty jesteSmy w dalszym ciggu w trakcie
dochodzenia do celu, jesteSmy jeszcze przed koncem, w zwigzku z czym réwniez ton naszej debaty jest nieco
odmienny.

Chciatbym podkresli¢, ze Parlament Europejski, przygotowujac te perspektywe, wyraznie zaznaczyl, ze trzeba bedzie w
polowie okresu sprawdzic, czy rzeczywiscie zostala ona dobrze skonstruowana. Trzeba zrobi¢ przeglad, review, a jezeli
okaze si¢ to konieczne, trzeba bedzie przeprowadzi¢ rewizje. JesteSmy bardzo zadowoleni z tego, Ze pomimo pierw-
szych negatywnych rekcji na nasze propozycje rewizji, zarébwno Komisja przygotowala swoja propozycje rewizji, jak
réwniez Rada, prezydencja stowacka, podjela ten temat i zgodzita si¢ co do tego, ze wieloletnia perspektywa wymaga
zrewidowania. Co znaczy wymaga zrewidowania? Wymaga zmiany. Skoro wymaga zmiany, to jest to kwestia podejscia
do tego, co musi by¢ zmienione. Pewne zasadnicze elementy zostaly juz wprowadzone w budzecie na rok 2017. One
otwarly pewne dzialania, a teraz musimy zrobi¢ krok dalej i rzeczywicie poprawi¢ lub zmieni¢ perspektywe finansowg
na nastepne lata zgodnie z tym, co uzgodniliémy w budzecie na rok 2017.
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Parlament Europejski, my jako sprawozdawcy, bardzo doceniamy wysitki prezydencji stowackiej zmierzajace do tego, by
wypracowal jednolite stanowisko w Radzie na temat wieloletniej perspektywy i rewizji. Bardzo doceniamy réwniez
wklad Komisji Europejskiej w to, zeby ta propozycja byla wazna, interesujgca i rzeczywiscie do zaakceptowania.
Roéwnoczesnie jednak chcialbym powiedzie¢, ze Parlament Europejski z niezwykla uwagg $ledzi dynamike tego, co sig
dzieje w Radzie. Widzimy, co si¢ dzieje z protestem Wloch. Mamy informacje od rzadu wloskiego, ze rzad wiloski
oczekuje od prezydencji takiego prowadzenia rozméw, zeby rewizja byla bardziej ambitna, Zeby rewizja rzeczywiscie
wskazywala na wigkszg elastycznosé, na wigksze mozliwosci elastycznosci w nastepnych latach.

Skoro tak jest, to rozumiemy, ze propozycja Rady jest jeszcze niegotowa i ze prace sa w toku. Dzi$ jeszcze nie jesteSmy
na etapie wyrazenia zgody — badZ nie — bo rozumiemy, ze sytuacja w Radzie jest w dalszym ciagu dynamiczna. My to
akceptujemy i wchodzimy, w zwigzku z czym, w ten proces. Parlament Europejski w zwigzku z tym oczekuje dalszych
rozméw, ktdre zbiegajg si¢ rowniez z rozmowami z rzagdem wloskim. ChcielibySmy réwniez zwréci¢ uwage na to, ze
Parlament Europejski na pewno bedzie wskazywal na potrzebe wzmocnienia elementéw elastycznosci, dotyczacych w
szczegblnosci zwigkszenia elastycznos$ci unijnego budzetu, instrumentu elastycznosci, rezerwy na pomoc nadzwyczajna,
globalnego marginesu zobowigzan i recyclingu niewykorzystanych anulowan zobowigzan.

W tej sprawie wyglada na to, ze zgadzamy si¢ po czesci z oczekiwaniami rzagdu wloskiego. Oczekujemy od prezydencji
stowackiej otwarto$ci i rozméw, ktére bedg zmierzaly do osiagniecia porozumienia po to, zebySmy my w Parlamencie,
zgodnie z procedura zgody, mogli na koricu zatwierdzié, czy tez potwierdzi¢ nasze stanowisko. Oczekujemy otwartosci
prezydencji stowackiej i dalszych rozméw.

Isabelle Thomas, au nom du groupe SED. — Monsieur le Président, Monsieur le Représentant du Conseil, permettez-moi
de commencer par me joindre a 'hommage rendu par mes collegues a M™ la vice-présidente Georgieva, a qui je
souhaite bonne route, méme si je suis siire, je l'espére en tout cas, quelle n'est pas tout a fait partie.

Pour évoquer la révision, il me faut revenir un instant sur le budget 2017, comme l'a fait mon collégue corapporteur.
Ces négociations ont été rugueuses, ce qui me laisse toujours perplexe puisque nous partageons la plupart des priorités:
emploi, la croissance et surtout la jeunesse.

Nous avons tenu le cap et, malgré 'heure avancée de la nuit, nous sommes parvenus a un accord acceptable, notamment
grice aux 500 millions d’euros pour I'emploi des jeunes et aux 200 millions d’euros supplémentaires pour la croissance
et l'emploi.

Comme vous l'avez dit, Monsieur le Représentant du Conseil, il s'agit pour une fois d’argent frais et non de redéploie-
ment, c'est-a-dire sans couper dans les programmes existants mais en mobilisant des marges budgétaires non utilisées et
indispensables pour répondre aux défis actuels.

Le Parlement obtient donc la relance du programme européen de lutte contre le chdmage des jeunes, qui n'avait plus de
crédits d’engagement en 2016. Mais, si nous voulons combattre le chomage des jeunes, nous ne nous contenterons pas
d'une rallonge pour le programme 2017 mais nous devons pouvoir dégager les moyens nécessaires afin que ce pro-
gramme soit efficace dans les années a venir. Il en va de méme pour nos instruments de relance économique.

Bref, le cadre financier de 'Union européenne 2014-2020, adopté en 2013, a besoin d’'une révision ambitieuse et je
salue tant la Commission que les efforts de la Présidence slovaque pour le reconnaitre, et je vous remercie, Monsieur le
Représentant du Conseil, d'accepter d’ouvrir la discussion en vue d’'un compromis ot personne ne sera satisfait a 100 %,
ni le Parlement ni le Conseil. L'arrivée des réfugiés, les engagements de la COP 21, les crises agricoles, les sous-inves-
tissements, la sécurité intérieure, la défense, bref, tous ces bouleversements I'exigent.

Or, il faut étre conscient que tout ce que nous avons obtenu dans le budget 2017 risque d’étre perdu si nous acceptons
la proposition du Conseil sur la révision du cadre financier de 'Union européenne telle qu'elle est aujourd’hui. Je sais que
le Conseil n'a pas encore de position unanime, comme l'a dit mon collegue Olbrycht, que les discussions continuent,
mais je me dois d'insister. Pour le moment, le compte n'y est pas, mais je suis sire que nos discussions seront fructueu-
ses.
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Le Parlement ne pourrait accepter je ne sais quelle annexe qui réduirait le cadre financier pluriannuel et contraindrait
encore davantage les budgets annuels, alors que nous constatons tous les défis supplémentaires qui sont apparus depuis
2013. Au contraire, cette révision doit étre 'occasion d'accroitre les flexibilités — vous l'avez dit, je crois que nous le
partageons tous ici — pour que le budget européen puisse s'adapter a un monde en mutation.

Pour renforcer les instruments existants comme l'instrument de flexibilité, nous proposons 750 millions d’euros par an.
Pour la réserve d’aide d'urgence, nous demandons 400 millions d’euros par an — vous voyez que nous sommes méme
plus bas que la proposition de la Commission. De méme, la Commission européenne avait proposé que soient réintégrés
dans le budget de I'Union les crédits d’engagement non utilisés. Nous proposons que soient réincorporés au budget les
désengagements d’au moins deux rubriques: la rubrique 3 sur la sécurité de la citoyenneté et la rubrique 4 «Europe dans
le monde» pour alimenter la marge globale d’engagements.

Sur les paiements, des mesures sérieuses doivent étre prises contre une crise des paiements a la fin de la programmation
budgétaire. Les plafonds maximums de la marge globale des paiements doivent étre rehaussés. La comptabilisation hors
des plafonds de paiement des instruments spéciaux reste en débat sur la table et sera un enjeu majeur en fin de période,

Gardons a l'esprit que le cadre financier actuel est a la fois inférieur au précédent et pourtant davantage sollicité. Il doit
donc étre pleinement utilisé. Car, si nous parlons aujourd’hui de la révision du cadre financier actuel 2014-2020, demain
s'ouvriront les débats sur les prochaines perspectives financieres et je veux rappeler une réalité qui est a l'origine de
nombreuses difficultés que nous rencontrons: 90 % du budget I'Union repose sur les contributions directes des Etats
membres. Ce systeéme est intrinsequement pervers puisqu'il incite chaque Etat a réduire le plus possible sa contribution
au budget de I'Union afin de garder le maximum pour son budget national.

L'intérét général européen est donc balayé au profit des égoismes nationaux par le systéme lui-méme. Pire, le résultat
global est un budget réduit, finalement contraire aux intéréts des Etats membres. Cette situation n'est pas une fatalité, des
solutions existent. Ce sont les ressources propres. Comme ce fut le cas par le passé, les ressources propres doivent
reprendre une place prépondérante dans le budget européen.

Nous attendons une proposition forte du groupe de haut niveau, bien sfir, et nous serions heureux, si ce n’est ravis, que
le Conseil émette, lui aussi, un signal en ce sens.

Je vous remercie et bonne discussion dans les jours a venir!

Bernd Kélmel, im Namen der ECR-Fraktion. — Herr Prisident! Zundchst bedanken wir uns bei allen, die an der bisherigen
Entstehung dieser Argumentationslinien beteiligt sind. Diese Argumente zur Uberarbeitung des MFR beleuchten aber zu
wenig die wirklichen Anforderungen an die EU. Die EU muss schlanker werden. Und jeder, der hier arbeitet, darf
niemandem weismachen, dass man mit staatlichen Programmen dauerhaft Arbeitsplitze schaffen kann. Das sind letztlich
alles Marktverzerrungen. Denn wir miissen unterscheiden: Da, wo kurzfristig Hilfe erforderlich ist, kann und soll man sie
natiirlich leisten, aber die Hilfe, die die EU leistet, wird iiblicherweise einmal begonnen und dann dauerhaft fortgesetzt.
Das konnen und sollten wir uns nicht leisten. Wir sollten bei dieser Gelegenheit auch nicht ausblenden, dass wir mit
vielen Euro Probleme beheben, die wir ohne den Euro gar nicht hitten. Deshalb sollten wir auch das Problem ,Euro*
hier in den Fokus nehmen.

Abschliefend mochte ich mich ganz herzlich bei Thnen, Frau Vizeprasidentin Georgieva, fiir die fantastische Zusamme-
narbeit mit Thnen bedanken. Es war mir immer eine grofle Freude, Sie in unserem Haushaltsausschuss zu sehen. Thre
Argumente und auch lhre Gradlinigkeit sind vorbildhaft. Herzlichen Dank!

Gérard Deprez, au nom du groupe ALDE. — Monsieur le Président, dans cette affaire du cadre financier pluriannuel, nous
nous trouvions devant trois questions essentielles.

Premiére question: faut-il une révision? Le Parlement européen a toujours dit oui, et il fallait de sa part une détermina-
tion sans faille pour la demander et cela a été fait lors de 'approbation par notre assemblée du bon rapport de M. -
Olbrycht et de M™ Thomas.
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I fallait ensuite une bonne proposition législative de la Commission et, M™ Georgieva, vous avez répondu a nos
attentes: il y a eu une proposition législative de la Commission et j'ai dit, dés que nous en avons eu connaissance, qu'elle
constituait une bonne base de discussion pour arriver a un accord.

I fallait ensuite une volonté positive de la part du Conseil, et 1a je dois dire a la Présidence slovaque qu'elle m'a
heureusement surpris. Nous ne nous attendions pas, de la part du Conseil, a une attitude aussi positive par rapport a
notre demande relayée par la Commission.

Deuxiéme question: faut-il des moyens supplémentaires? Ouil Le corset actuel est trop étriqué, le cadre financier ne
permet pas de répondre aux besoins urgents devant lesquels nous sommes. Y a-t-il des moyens supplémentaires? Ouil
Sont-ils bien affectés? Oui! Ils vont dans le sens des bonnes priorités, a la fois I'emploi des jeunes et la gestion de la
pression migratoire et de la sécurité. Est-ce suffisant? Je pense que non et je pense en particulier, Monsieur le Président
du Conseil, que le corset que vous faites pour la rubrique la n’est pas sage. Cest un domaine dans lequel ne pratiquer
que par le redéploiement me semble une erreur par rapport aux exigences.

Troisieme question: faut-il une amélioration de la flexibilité? Oui! Y en a-t-il une qui est proposée? Oui! Est-ce suffisant?
Je pense quon peut faire encore un peu mieux et que, notamment, les demandes que nous avions formulées dans le
rapport Olbrycht et Thomas me semblaient plus judicieuses que celles que vous avez retenues.

Je vous souhaite bonne chance et bon travail pour aboutir & un accord parce que j'espére que nous y arriverons.

Liadh Ni Riada, thar ceann an Ghripa GUE/NGL. — Go raibh maith agat, a Chathaoirligh. Ba mhaith liom bufochas a
ghlacadh leis na rapéirtéirf as an obair atd déanta acu chuige seo.

A Choimisinéir Korcok, tdthar ag moladh i mBuiséad Leasaitheach Uimh. 4 de 2016 go mbeidh islia de EUR 7.4 billitin
ar ranniocafochtai 6 na Ballstdit. Cuir leis seo Buiséad Leasaitheach Uimh. 5 ina mbeidh isliGi ar ranniocaiochtai 6
Ballstdit do 2017. Tathar anois tar éis airgead fior, a raibh nfos mé de ann nd an t-airgead Gr seo atdthar ag tagairt d6
— ta ta tar éis € sin a ghearradh. Is droch-chinneadh, drochphlean agus drochthoradh é, costil le Plean Junker a bhi ann
chun an AE a tharrthdil - rud nar dhein caithfidh mé a rd.

Ar phointe eile, ba mhaith liom tagairt a dhéanamh d’Eirinn atd neodrach. Tdimid tiomanta, agus md fhéachann ti siar
ar ar stair — go hdirithe ar an bproiseas sfochdna — ni féidir linn tacaiocht a thabhairt don struchtdr cosanta Eorpach ar
chostas coinnfollacha maireachtdla dr ndaoine. Is maith an rud é go bhfuil solibthacht ann, ach gan dabht braitheann
soltibthacht ar thosaiochtal.

Caithfear leantint ar aghaidh leis an bplé seo agus caithfear freagracht a ghlacadh agus toradh dearfach a aimsit.

Ernest Maragall, en nombre del Grupo Verts/ALE. — Sefior Presidente; sefior KorCok, sefiora Georgieva, yo creo que este
debate tiene un pequefio defecto de origen, digamos. Y es que atin no tenemos en nuestras manos, como quizd hubiera
sido conveniente, la propuesta formal, la propuesta que deberia estar sometida ya a consideracién formal y, por lo tanto,
a un voto préximo inmediato.

No es todavia esa la situacién. Tenemos su explicacion, y la que nos acaba de dar la sefiora Georgieva, pero como ya se
vefa venir —un poco—, confirmamos que el mantra, que el nuevo mantra, la nueva palabra que lo arregla todo, que lo
resuelve todo es «flexibilidad».

En «lexibilidad» cabe todo: los nuevos objetivos; los nuevos y no tan nuevos problemas; las urgencias; la inmigracion; la
economia; la seguridad, etc. Y es obvio que estamos abusando del concepto de flexibilidad.

Yo creo sinceramente que los Estados miembros le estdn diciendo una vez mds «no» a Europa. Esa es la evidencia, al
menos hasta este momento. Eso si, con la abstenciéon del Reino Unido y con una duda todavia sobre cudl serd la
posicion final de Italia, pendiente mds de su propio referéndum que de este debate tan europeo —o que, en todo caso,
ha pedido tiempo en ese sentido—.
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Creo sinceramente que el Consejo ha impuesto una separacién indebida entre la revisién del marco financiero y la de los
presupuestos anuales que lo desarrollan y aplican. La sefiora Georgieva nos decia el otro dia, en el punto mds caliente de
la conciliacién: «<hay que concentrarse en el esfuerzo de ejercicio de la autoridad presupuestaria de cada afio». Y es
verdad, yo estoy de acuerdo con eso. Pero aceptemos también que la logica, lo adecuado, seria que ese ejercicio de
autoridad presupuestaria se diera en un marco efectivamente conocido, acordado, compartido, de previsién plurianual
como deberia ser el marco financiero.

En la propuesta que conocemos hasta ahora no hay crecimiento de los techos de gasto real. Hay una flexibilidad limitada
y un uso generoso de los mdrgenes disponibles. Eso es todo.

Por eso, cuando ahora escuchamos al Presidente Juncker, por otra parte, hablar de crecimiento, de politica fiscal, del giro
para empezar a abandonar la austeridad, no podemos entender lo que parece incoherente: la rigidez contraproducente
en la funcién del presupuesto de la Union Europea, que sigue pareciendo la propuesta del Consejo, y por lo visto
también de la Comision.

La decision ahora deberfa ser como lo hacemos crecer desde su dimensién inicial —ahora es Horizonte 2020, COSME,
MCE—, y no cémo recuperar los recortes del FEIE, a qué ritmo y si los recuperamos todos —que no los recuperamos—.
Deberfamos estar debatiendo cémo lo hacemos crecer. Deberfamos estar debatiendo como asumimos la responsabilidad
que nos corresponde en la crisis de refugiados —y, por lo tanto, cémo afiadimos recursos ahi—. Deberfamos estar
debatiendo cémo disponemos de recursos suficientes para los temas de seguridad interior y exterior. En definitiva, la
contribucién del presupuesto europeo como valor afiadido al desarrollo de la nueva etapa de crecimiento que Europa
necesita y nuestros ciudadanos esperan. No tenemos esa perspectiva en este momento.

Marco Zanni, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, la situazione politica che si ¢ venuta a
creare sulla revisione del quadro finanziario pluriennale rappresenta il fallimento di questa Unione europea. Ho sentito
tanti colleghi e anche la Commissaria richiedere nuove risorse per combattere la disoccupazione, per la crescita, per le
piccole e medie imprese, per finanziare I'innovazione: € tutto bellissimo, ma per fare questo servono soldi e oggi i soldi
non ci sono. Gli Stati membri sono riluttanti a dare denaro all'Unione europea, per due motivi: oggi stanno vivendo una
crisi economica senza fine e un‘austerita che ha compresso i redditi e le risorse degli Stati membri e oggi non credono —
come diceva il collega Maragall — nellUnione europea, nel fatto che 'Unione europea possa spendere bene questi soldi. E
inutile parlare di flessibilita del quadro finanziario pluriennale e chiedere piu risorse, quando alla prima occasione il
falco di turno, come ha fatto ieri il presidente dell’Eurogruppo, invita esclusivamente al rispetto rigoroso delle regole.

Se vogliamo pili risorse, dobbiamo far tornare gli Stati membri e 'Europa alla crescita, e sappiamo che oggi, il blocco
principale alla crescita, ha un nome e ¢’¢ un responsabile. Questo responsabile & I'euro, la moneta unica che costringe
alla compressione e all'austerita. Senza la liberazione da questo vincolo non andremo da nessuna parte. Possiamo discu-
tere di flessibilita quanto vogliamo, ma non arriveremo a nessun risultato, sara inutile. Inutile come la polemica del
Primo ministro Renzi, che vuole porre il veto sul quadro finanziario pluriennale.

Credo che dopo il referendum del 4 dicembre, se ancora sara il Primo ministro italiano, tornera sui suoi passi e cedera
subito alle pressioni di Juncker, della Merkel e dei suoi soci. Perché Renzi non dice ai cittadini italiani che, avendo votato
s al bilancio rettificativo numero 5, ha costretto i contribuenti italiani a versare un miliardo di euro aggiuntivo al
bilancio europeo. Questa situazione non ¢ sostenibile e questa flessibilita non ci aiutera. Gli obiettivi di lungo termine
devono essere conseguiti con ben altre risorse.

(L'oratore accetta di rispondere a una domanda «artellino blu» (articolo 162, paragrafo 8, del regolamento))

Michael Theurer (ALDE), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Lieber Kollege Zanni! Michael Theurer ist mein
Name. Sie haben gerade davon gesprochen, dass die Krise dazu fithrt, dass die Haushalte iiberbelastet werden. Das
leuchtet aber nicht ein, denn unser Haushaltssystem ist ja an das Bruttoinlandsprodukt gekoppelt, also an die Wirt-
schaftskraft. Das heiflt also: Wenn die Wirtschaftskraft niedriger ist, zahlen die Mitgliedstaaten auch weniger ein. Thre
Argumentation ist doch nicht schliissig!

28/87 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/2237 o]


http://data.europa.eu/eli/C/2024/2237/oj

Dz.U. C z 22.3.2024 PL

Das System ist doch sinnvoll: Jeder bezahlt ein Prozent ein, und wenn es einem Land schlecht geht, zahlt man weniger,
und die Lander, denen es besser geht, zahlen mehr. Sind Sie bereit zu akzeptieren, dass dieses System gerecht ist?

Marco Zanni (EFDD), risposta a una domanda «cartellino blu». — Per il motivo che c’¢ un blocco alla crescita, che ¢
rappresentato dalle rigidita della moneta unica, non possiamo chiedere pit risorse o piu flessibilita nel rivedere il quadro
finanziario pluriennale. Se noi, come Europa, saremo in grado di ritornare a politiche di crescita, allora anche il bilancio
dell'Unione potra avere piti risorse e potra investire di pitt per risolvere i problemi della disoccupazione, per fare pit
investimenti, per avere pitl risorse da dedicare alla ricerca. Ma, senza crescita e con le rigidita delle regole di Maastricht
e del Patto di stabilita e crescita, non andremo da nessuna parte, non ci saranno le risorse necessarie per portare avanti
queste politiche.

EAevdéproc Tuvadvog (NI). — Kipie Tpoedpe, to moluetés dnpootovopikd mhaioto und Ty mapovsa poper) anotelel éva
anotuynpEvo povilo katavoprs i fadog ypovou tev mopev g Eveone kadapd Teyvokpatikd, dkapmto dnpoctovopika,
neploplopévs evehiElag kar xopic avartuélako xapaktripa, odnyel pe padnuankd tpono oy Ugeon. Xapaktnplotko mapa-
detypa ot kvnromotoeig mepWoplev yia anpoPAETTEG avAyKEG TOU TPEXOVTOG KL TOU EMOHEVOU ETOUC TOU Elval MPOG YiigLo
yia Ty avupetonion tov Aavdaopévey nodrtikeov g Eveong ot Aadpopetavacteuon kai, pe BAon Toug mePIOPLOHOUS TOU
Yétet To moAvetég dnpootovopkd mhaioto, deopevoviar kepahata tou 2018 kat Tou 2019 and topa. Autod onpaiver TpoPAey);
Srpaiver avantuén; Inuaivel eveiEle

Tautdxpova o Epvtoyav exfialet v Evoon pe opdég Aadpopetavactov kar amethel eudéng v EANNGda ko v Kimpo pe
e1oPoN) ota edagn toug. Eivar o 9¢on n Eupdnn va aviipetonioer olKovopkd pe ta undapyovia epyaleia pia tétola mdave)
ekehikn; To movetés dnpoctovopikd mhaicto mpéner va katapyndel. Tn Déon tou va Aafet éva emyelpnotakd oxedio fadoug
TPIETIOG [E YEVIKEG TOOOOTMOEIG €M TGV ONUAVIIKGOV TTUXGV THG OKOVORIKNAG moAtikig e Evwone, peydha nepwopia eveli-
Glag, pe Epgaon oty mpaypatTiKi avantugn, Ty epyacia, Oxt anAd TV anacyOAon TV TOMTOV Kal TV OVTIHETGONLON TGV
OLKOVOLLIK®V (VIGOPPOTIOV HETAEY TGV KPATGV HEAGV.

'Onwg éxete avuledel, To owodopnpa mou Aéyetar Evponaikn Evoon pe ) popen mou €xet petalaydel onuepa katappéel. Av
UéNete va o owoete, mapte yewaies anogdoels. Anpioupynote pia Evpamn tov Edvov. Eivar npovn dittodoc, yiati Mav
ouvTopeG da mapete andvrrjon anod v Itahia, m FalNia, v Avotpia, v ONavdia.

José Manuel Fernandes (PPE). — Senhor Presidente, as institui¢des da Unido Europeia tém de ser crediveis. Para serem
crediveis, tém de cumprir e cumprir é com os cidaddos, com as pequenas e médias empresas, com os jovens, com 0s
investigadores, com as regides, com as autoridades locais.

Noés queremos cumprir e ajudar o Conselho a cumprir, mas para cumprir ndo podemos fazer reafectacdes. O que é uma
reafectagio? E um corte de uma prioridade assumida. E nds, para novas prioridades, para novas politicas, temos de ter
recursos excecionais. Estd claro que a revisio do quadro financeiro plurianual é um imperativo que exige que as insti-
tui¢des se unam para ndo perderem credibilidade.

O Conselho faz muitas proclamagdes, mas tem de ser consequente depois com os recursos financeiros para dar segui-
mento a estas proclamacdes. N6s ndo podemos aceitar que se ndo passe dos discursos depois para os atos. H4 uma coisa
que me impressiona, e dirjjo-me ao Conselho, é que eu ndo percebo por vezes a atitude masoquista que o Conselho
tem.

80% do orcamento da Unido Europeia vdo para os Estados-Membros. Temos um orgamento retificativo de 7 300
milhdes de euros, em que esse montante é devolvido. Isto mostra uma mé execucdo dos fundos comunitdrios. Mas,
depois, vamos ter de repor esse dinheiro, os Estados-Membros tém de repor esses montantes. O que é que isso significa?
Que vamos precisar de flexibilidade. Flexibilidade no préprio interesse do Conselho, flexibilidade no interesse das
regides. Nos queremos uma coisa muito simples: é que os montantes que estio no orcamento sejam utilizados e que
nenhum euro que estd no orcamento seja desperdicado.

Eu penso que isto é algo de ficil compreensdo. Eu penso que isto devia ser partilhado por todos e, por isso, estamos no
bom caminho, a proposta que estd em cima da mesa pode ser melhorada, e deve ser melhorada no interesse das
institui¢des, no interesse do préprio Conselho, desde logo, em primeiro lugar.
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(O orador aceita responder a uma pergunta «cartdo azub (n.> 8 do artigo 162.9)).

Tibor Szanyi (S&D), Kékkdrtyds kérdés. — Elnok Ur! Tisztelt Képvisel§ Ur! On rugalmassagrol beszélt. Bizonyos mértékig
ebben én egyet tudok érteni. On mit tudna kezdeni azzal a helyzettel, amikor egy tagallami kormdny rendszerszinten
szervezi meg az eurdpai unids forrdsoknak az eltéritését a kozos céloktdl, és a sajat bardti korének adja oda, mint

példdul ez torténik Magyarorszdgon. S6t, adott esetben eurdpai unids pénzbdl fizetnek Eurdpai Unié ellenes propagan-
dat.

José Manuel Fernandes (PPE), Resposta segundo o procedimento «cartdo azul». — Os regulamentos da Unido Europeia tém
de ser cumpridos. O acervo comunitirio tem de ser respeitado. Para isso, temos a Comissdo Europeia que obriga, ou
deve obrigar, e outras institui¢des, a que os Tratados sejam cumpridos.

Depois, hd o principio da subsidiariedade e os Estados-Membros devem respeitar todo este acervo, devem respeitar os
regulamentos comunitdrios e, depois, ter também liberdade para cumprirem os seus programas, os acordos de parceria,
seja qual for o Estado-Membro.

Eider Gardiazabal Rubial (S&D). — Sefior Presidente; brexit, Trump, el auge de los populismos, de los euroescépticos,
de los eurdfobos, crisis econdémica, crisis de refugiados, amenaza terrorista... ;Qué mds tiene que ocurrir para que los
ministros que se sientan en el Consejo levanten la cabeza y vean que el mundo a nuestro alrededor ha cambiado y que
nuestras respuestas ya no son vélidas y tenemos que mejorarlas?

Quiero recordar una carta firmada por el Presidente Juncker, el Presidente Tusk y el Primer Ministro Bettel en el que
decfan: «Hacer que nuestras acciones se correspondan con nuestros compromisos es la mayor prueba a la que nos
enfrentamos y es una prueba que no nos podemos permitir fallar.».

Pues yo creo que, de momento, estamos fallando, pero también creo que la revision del marco financiero es una
oportunidad para empezar a rectificar, para demostrar que la Uni6n tiene un proyecto de presente y de futuro ambi-
cioso, con la mirada puesta en aquellos que mds necesitan nuestra intervencion y nuestro apoyo; un proyecto que pueda
mirar a los jovenes desempleados a la cara, que sea ejemplo de atencién y de integracion de los refugiados, que sea la
envidia de la comunidad cientifica, que lidere la lucha contra el cambio climdtico, que considere la cultura y a los
creadores como un sector estratégico y que sea referente en la cooperacion al desarrollo; un proyecto que pueda volver
a conquistar a nuestro continente. Y eso solo se puede hacer desde la politica y desde los presupuestos.

Vicepresidenta Georgieva, le quiero agradecer muy sinceramente su trabajo y su compromiso durante estos dltimos afios
y le quiero pedir una dltima contribucién en sus dias al frente de la cartera de Presupuesto: ayddenos a conseguir con el
Consejo esta revision que tanto vamos a necesitar.

Zbigniew KuZmiuk (ECR). — Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu! Zabierajac glos w debacie poswigconej przegla-
dowi wieloletnich ram finansowych, chcialbym przywitaé z uznaniem rysujacy si¢ w Radzie kompromis w tej sprawie i
wyrazi¢ nadzieje, Ze takze Wlochy do niego przystapig po rozstrzygnieciu referendalnym w najblizsza niedziele. Na
szczegblne podkreslenie zastuguje uzgodnienia wzrostu wydatkéw w dzialach trzecim i czwartym, co daje szans¢ na
wzmocnienie dzialait Unii poza jej granicami w celu wyeliminowania przyczyn emigracji w krajach pochodzenia i
tranzytu, a takze skuteczniejszg niz do tej pory ochrong zewnetrznych granic Unii. Unia powinna odstapi¢ od realizacji
kuriozalnego programu kwotowania imigrantéw, ktory w ciggu roku zostal wykonany w zaledwie 3%, i zobowigzac
kraje czlonkowskie, aby w zaleznosci od swojego potencjatu gospodarczego wspieraly ze swoich budzetéw narodowych
unijng polityke pomocy imigrantom w krajach pochodzenia i tranzytu. Niepokoja jednak znaczace op6Znienia we wdra-
zaniu programéw unijnych, co odzwierciedla cho¢by budzet korygujacy numer cztery na rok 2016, co moze doprowa-
dzi¢ do nowego kryzysu platnosci, podobnie jak to bylo w koncdwce realizacji poprzedniej perspektywy finansowej.

Xabier Benito Ziluaga (GUE/NGL). — Sefior Presidente, esta revision del marco financiero plurianual se convierte
desgraciadamente en una oportunidad perdida. Veniamos de un marco financiero muy poco flexible, y muy insuficiente,
sobre todo; un marco que no estaba adaptado a las necesidades del momento actual de urgencia que vivimos y que
requiere de una inversién nueva. Y en este sentido, se ha decidido no hacer nada; nada para dotarnos de mds presu-
puesto para hacer frente a la crisis social. En cambio, si se ha decidido aumentar en externalizar fronteras vulnerando el
derecho internacional al asilo de las personas refugiadas, como se hace con Turquia.
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Vivimos un periodo de urgencia y de excepcionalidad pero tenemos contables tacafios, desgraciadamente. Si el reto es
tener un marco presupuestario suficiente para que la Unién Europea dé respuesta a las necesidades de la gente, ustedes
van en direccion contraria.

Tanto para el presupuesto de 2017, que debatiamos antes, como para este marco financiero, necesitamos un giro de 180
grados en la politica presupuestaria que permita, por un lado, atender a las urgencias humanitarias y sociales y, por otro,
un cambio de modelo productivo para hacer frente al cambio climdtico.

Helga Triipel (Verts/ALE). — Herr Prasident, meine Damen und Herren! Ich mochte daran erinnern, dass die Griinen
dem jetzt laufenden MFF nicht zugestimmt haben, weil wir gesagt haben, er ist zu unokologisch, er ist nicht flexibel
genug, und vor allem, weil das Budget zum ersten Mal in der Geschichte der Europiischen Union gekiirzt wurde; in
einer Situation, wo eigentlich allen klar war, dass die Europdische Union mehr tun muss. Deswegen war klar: Wir wollen
auf jeden Fall eine wirkliche Midterm-Revision.

Jetzt hat der Vertreter der slowakischen Prasidentschaft gesagt: Ja, es gibt frisches Geld. Genau das bezweifle ich. Es gibt
namlich nicht wirklich frisches Geld. Frisches Geld wiirde bedeuten, dass man politisch bereit ist, iiber die Obergrenzen,
die gemeinsam mit Mehrheit beschlossen worden sind, hinauszugehen. Gerade das passiert aber nicht. Es wird innerhalb
der Grenzen, auf die man sich verstindigt hat, durch Umverteilung und durch das Ausnutzen bis zu den Obergrenzen
Geld mobilisiert. Aber von wirklich frischem Geld zu sprechen, ist aus meiner Sicht eine Falschdarstellung, denn das
wiirde bedeuten, dass man den politischen Mut haben miisste, wirklich etwas zu verdndern.

Ich bin der Meinung, dass wir ein EU-Budget brauchen, das wirklich in der Lage ist, Fluchtursachen zu bekidmpfen, das
auf das Pariser Klimaabkommen entsprechend reagiert — auch das ist jetzt nicht der Fall -, und wo es mehr Investitionen
in die 6kologische Transformation und auch in die EU-2020-Strategie gibt. Alles das wird mit den Vorschldgen, die jetzt
diskutiert werden, aber nicht erreicht.

Ein Blick auf das Erasmus-Programm: Das Parlament hitte gerne gesehen, dass wir 200 Millionen mehr haben bis 2020.
Jetzt soll es 100 Millionen geben, 50 davon im néchsten Jahr. Das heifSt aber, dass dann fiir die drei Jahre danach jetzt
schon festgeschrieben werden soll, dass das Parlament dann jahrlich nichts Zusitzliches verhandeln kann. Ich finde, das
ist eine falsche Beschrankung des Parlaments, und deswegen bin ich auch gegen diesen Diskussionsstand, wie wir ihn
jetzt haben.

Eine letzte Bemerkung: Es war von Anfang an klar: Wenn wir ein neues Modell brauchen, brauchen wir wirklich neue
Eigenmittel wie die Finanztransaktionssteuer, okologische Steuern, CO,-Steuer oder Dieselsteuer. Bisher gibt es keine
Signale auf Seiten des Rates, dass man zu einer solchen Reform wirklich in der Lage und bereit ist. Nur dann, finde
ich, kann man von einer wirklichen Revision sprechen, wenn in allen diesen Feldern wirklich politische Bewegung da ist.
Das sehe ich im Moment leider nicht.

Marian-Jean Marinescu (PPE). - Multumesc, domnule presedinte, doamna comisar, imi pare tare riu ci plecati, vd
multumesc foarte mult pentru ceea ce ati facut pand acum si sper ca pand la sfarsitul anului sd mai faceti ceva in plus.
Vi multumesc pentru aceastd propunere de rectificare, nu de revizuire, este foarte importantd. Domnule presedinte al
Consiliului, v multumesc pentru efort, primul pas ficut pand acum, insi cred ci mai trebuie si mai faceti eforturi
pentru a ajunge la o solutie si mai bund. Statele membre s-au angajat acum trei ani si cheltuiascd o cifrd, o sumi de
peste 900 de miliarde. Acesti bani trebuie cheltuiti in totalitate. Pentru aceasta avem nevoie de flexibilitate si avem
nevoie de cateva lucruri propuse de doamna comisar, dar care incd nu sunt acceptate de Consiliu. Avem nevoie ca
banii dezangajati sd riménd in buget pentru ci sunt angajati de statele membre, deci trebuie si rimand in buget si si
fie utilizati pentru lucrurile urgente. Avem nevoie de flexibilitate, iardsi, este extrem de important. Avem nevoie ca banii
sd rdmand in buget pentru a nu ajunge din nou in situatia in care am fost acum doi ani, neavand bani pentru a pliti
politicile europene. Este inadmisibil, acum doud siptiméni am aprobat bugetul pentru ca statele membre si primeascd
peste 8 miliarde de euro anul acesta si, in acelasi timp, sd negocieze pentru 50 de milioane. Deci, doamna comisar, vd
rog ca in continuare si faceti eforturi pentru ca in totalitate propunerea dumneavoastrd de rectificare sa fie acceptatd de
Consiliu. Multumesc foarte mult.
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Vladimir Marika (S&D). — Zijeme v obdobi s historicky najvicSou potrebou zdrojov. Ak nebude hospodérsky rast, ak
ludia nebudt zamestnani, nebudii nakupovat, nebude ani inflicia a dlhy budd rdst. Rada a Eurépsky parlament prijali
zdviznu stratégiu. T4 vedie k investicidm s vysokou pridanou hodnotou, ktoré rast a zamestnanost prinesd. Zdroje
na plnenie tejto stratégie st vSak obmedzené.

Preto potrebujeme vytvorit inteligentny rozpocet, ktory Eurdpskej tinii poskytne vlastné zdroje na dosiahnutie cielov, ale
aj zniZi prispevok §titov do rozpoctu Eurdpskej tinie. Na ndvrhu pracuje Montiho skupina na vysokej drovni. Kym sa
tak stane, kli¢ovymi prvkami revizie viacro¢ného finanéného rdmca musia byt maximalna flexibilita, dodato¢né zdroje,
efektivne vyuzitie zdrojov a platby nacas. Akykolvek prebytok, ktory vyplynie z nedostatoéného plnenia rozpoctu
Eurépskej tnie alebo z postihov, by mal v rozpocte Eurdpskej tnie aj zostat — bez toho, aby sa upravovali prispevky
krajin.

Intervenciones con arreglo al procedimiento de solicitud incidental de uso de la palabra («catch the eye»)

Ivana Maleti¢ (PPE). — Gospodine predsjednice, povjerenici Georgievoj Cestitam na kvalitetnom radu u Europskoj komi-
siji i Zelim puno srece u buduéem radu. Sto se tice revizije MMF-a, ono $to moram posebno naglasiti je da nije jednos-
tavno predvidjeti sve okolnosti koje ¢e se dogoditi i zbog toga moramo imati fleksibilnost. Ovom revizijom pokazujemo
da imamo fleksibilnost za ono §to nam se dogada — od migracija, preko nezaposlenosti mladih, krize u poljoprivredi, do
nedostatka investicija, ulaganja u istraZivanje i razvoj, u startupove — to je sve ono na $to moramo odgovoriti.

Medutim, moramo voditi racuna o prirodi pojedinih politika. Cinjenica je da kohezijska politika u prvim godinama
puno viSe ugovara, a tek kasnije se puno viSe placa i ne smijemo ugroziti buduca placanja koja su potrebna za kohe-
zijsku politiku. Zato visegodisnji okvir moramo stavljati uvijek u kontekst prirode pojedine politike koja se financira iz
proracuna EU-a.

Nicola Caputo (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, la relazione approvata da questo Parlamento lo scorso
luglio in relazione alla revisione annuale del quadro finanziario pluriennale richiedeva stanziamenti pit elevati per
rispondere adeguatamente alle sfide che attendono I'Europa. Malgrado il mancato soddisfacimento di questa richiesta la
proposta di revisione del quadro pluriennale finanziario va comunque nella giusta direzione. La previsione di risorse
aggiuntive provenienti da riserve di bilancio per gli investimenti a sostegno della crescita e delloccupazione e per
fronteggiare la crisi migratoria, ¢ sicuramente una novita da valutare positivamente. Occorre pero trovare una soluzione
al problema dei pagamenti: I'arretrato di fatture non pagate nel corso del precedente quadro finanziario pluriennale ¢
passato da 5 miliardi di euro del 2010 ai 23 miliardi di fine 2013. Questo arretrato si ¢ gia esteso anche al quadro
pluriennale finanziario attuale. Occorre fare tutto il possibile per evitare un ulteriore accumulo, con riferimento
all'attuale programmazione.

Notc Mapiag (ECR). — Kipie [Ipoedpe, o dnpooctovopkd mhaioto oty oucia eivar évag otevog kopoes piag flamg dnpo-
GLOVOIKIG TIPOCUPHOYNG ToU Upetel T pepkehikn) Artotta. Autd mou ypewalopacte apeca o¢ Eupomnaikn Eveon eval n
aMayr moArtikiic: va evioyudel 1 avantuén, va dnpoupyndolv déoeig epyaoiag, va umapter enévduon oty ekmaideuon, v
KQTAPTION, OTIG VEEG TERVONOYieG. MOVO €101 UMOPOULE VA OVTIUETWTIOOURE TNV TEPAOTIA AVEPYIQ TGV VEOV KAl QUOLKA va
unapEouv kovdUALa yiaL TV TPOoQUYIKY Kpior). e autd avagepdnka ot nponyoupevn ophia pou. To Sevtepo mou anmarteital
eivar 1 moMTik aut va pnel oty unnpeoia g Eupamng tev Aawv, g Eupdmng tev kpatov edvov, g Eupoms twov
natpidev. To Tpito elvat va pnel oty umnpeoia g kowevikis Eupomng kat g Sikaig Siavoprg tou mhoutou mou maplyetat
Kat TEN0G TO MOAUETEG ONpOCLOVOHIKO TAGICLO TPEMEL va eival €va eUEAIKTO €pYaAelo kal OV oucla va pETatpanel kat va
avtikataotadel, da e\eya, pe Eva oTpatyko oxedio mapaywyikng avacuykpotnons e Eupenaikrg Eveong.

Jean Arthuis (ALDE). — Monsieur le Président, pendant ce débat, nos rapporteurs, M™ Thomas et M. Olbrycht, ont dit
I'essentiel ainsi que tous nos collégues qui ont pris la parole.
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Je voudrais lancer un appel spécifique en faveur des jeunes et de I'emploi des jeunes. Je note que les jeunes qui ont
bénéficié de bourses Erasmus, que ces étudiants se protégent mieux contre le risque de chomage que les autres. Je note
aussi que les jeunes qui ont été formés dans le cadre de l'apprentissage en Allemagne, en Autriche, aux Pays-Bas, ne
connaissent pas le chomage. C’est pourquoi je souhaiterais que nous puissions développer la mobilité pour les apprentis,
mais ceci suppose que nous ayons des crédits plus substantiels pour Erasmus. Je me permets donc en cette veille de
Noél, de lancer un appel spécifique pour que I'enveloppe Erasmus soit encore réévaluée. Elle progresse de 20 % dans le
budget 2017, que nous voterons demain, mais je crois qu'il faut aller au-dela, Madame la Vice-présidente, Monsieur le
Ministre.

Victor Negrescu (S&D). — Rectificarea cadrului financiar multianual trebuie realizatd in acord cu asteptdrile cetdtenilor
europeni, care isi doresc intr-adevir o Europd mai implicatd in imbundtitirea calitdtii si conditiilor de viatd pe intreg
teritoriul statelor membre. Acest lucru presupune mentinerea fondurilor alocate pentru politica de coeziune, sprijinirea
cu fonduri suplimentare a politicilor dedicate tinerilor si cresterea bugetului alocat situatiilor neprevizute generate de
crizd. $i, pentru a raspunde unui europarlamentar britanic eurosceptic care a vorbit mai devreme, ma refer aici inclusiv
la sciderea cursului lirei sterline, care a generat efecte grave pentru cetitenii britanici si pentru Uniunea Europeand. In
acest sens, trebuie sd integrdm in mecanismele cadrului financiar multianual o serie de principii generale, precum spri-
jinirea zonelor subdezvoltate, finantarea politicilor destinate grupurilor si categoriilor defavorizate, bugetarea pe misura
asteptdrilor a actiunilor §i programelor europene in domenii precum educatia sau sdnitatea. Cadrul financiar multianual
trebuie sd pund in prim-plan cetiteanul. Multumesc.

El Presidente. — Corresponde ahora el turno a la sefiora Georgieva, pero me permitird, sefiora Georgieva, que yo
también me sume a las palabras de reconocimiento y de agradecimiento por su brillante labor.

No sé si esto es 0 no muy correcto —hacerlo en este momento, desde este lugar—, pero pienso que, por encima de los
protocolos, estd precisamente el respeto a una labor y a una persona extraordinaria como usted.

Gracias por todo.

(Fin de las intervenciones con arreglo al procedimiento de solicitud incidental de uso de la palabra («catch the eye»))

Kristalina Georgieva, Vice-President of the Commission. — Mr President, I am deeply touched. We do have a critical task
to complete. I heard many voices expressing the wish that it is completed before the end of this year. This is very wise,
because we do need to be able to predict how we are going to approach the remaining time of this multi-year financial
perspective, and we do need to have the certainty for funds that are going to be absolutely essential for our work to be
done. Just to give you one example: we have agreed that it is critical for the European Union to better protect its
external borders. For that reason we have proposed the creation of a new agency, the Border and Coast Guard Agency.

When we look into the future of implementation, we of course count on having the space to fund it, not only in 2017
— for which we do now have the money — but also in 2018, 2019 and 2020. Or when we think about how critical it
is to address the needs of young people to have jobs and to be able to benefit from education, it is not good enough to
know that we have boosted these funds for 2017. We do need predictability for 2018, 2019 and 2020. So, in that
sense, reaching an agreement that allows us to provide these funds in the future so that the money will be there for
multi-year programmes of that significance, I believe in my heart of hearts means that we have to find a space for an
agreement that allows us to have this predictability.

Secondly, I agree with those who said that we cannot resolve everything with flexibility. That is very true but, if we have
more flexibility in the budget, we can respond when unexpected events occur. I would remind us all that we have
generated three times more money to deal with migration and refugees inside Europe and in their countries of origin
because of the flexibility that Parliament demanded as part of the agreement for the MFF. But we are now coming close
to exhausting the reserves we have had in terms of flexibility. Therefore we ought to build more and expand it further.
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Third, is this really fresh money? Yes it is, because we are taking money from the margins and we are allocating it
predictably. You might say that the margins are part of the MFF. Yes and no because, if we do not make a commitment
and if we do not expand the global margin for commitment and make it available in future years, there will be no
commitments to demand further payments from the budget. In fact EUR 5.1 billion extra is EUR 5.1 billion extra. It
would have not been there without that revision. Is it true that we are facing more demands than we have resources?
Yes; since 2012, every year we have been struggling to cope with the demands on the EU budget. However, we also
need to be honest with ourselves. Unanimity is required to go above the ceilings, and this unanimity is not being met. It
is quite simply not there. Should we continue — and I look at the Parliament — to advocate for the needs of European
programmes? Yes. Maybe that moment will come when this unanimity to go above and beyond the ceilings is there, but
it is not there today. If we do not tell ourselves the truth, we will not be able to do what we are here for, namely to
serve our people. It is as simple as that: to make sure that everything is done to get the resources to them in a
predictable and secure manner.

Do I have regrets? Yes. I thought we had come up with a very good proposal to create a crisis reserve using the
commitments. We put it forward, we lobbied for it and we argued for it, but neither net payers nor net recipients
liked it. They didn’t like it. They didn’t accept it — and, yes, I am looking at Mrs Thomas, who wants to have a second
bite of this particular apple, bon appétit, hein? But I think, if [ am to respond to what people have been saying, that we
should continue to work — of course we will continue to work. The work is done only when it is done. I think, with
goodwill and determination, the work will be done. We will play our part as sincerely as we have been doing up to now.

El Presidente. — Gracias, sefiora Georgieva. Le deseamos lo mejor.

Ivan Korcok, President-in-Office of the Council. — Mr President, first I would like to thank you sincerely for the words of
recognition for our work — the work of the Slovak Presidency — and reciprocate by repeating my thanks for the excellent
cooperation we have had with you during our meetings on this very important file. I shall try to once again reiterate
what I said at the beginning, and I feel confirmed, after having listened to you, that the package that the Council has
agreed on is a good package, and the question, [ dare say, now is not whether the Council is ready to accept 100% of
what Parliament would like to see there, but the question is whether with this package we are better off than we would
be without it. And I dare say if you look at the elements that are already in there, with additional money mobilised and
with increased flexibility, I dare say the EU and its citizens will be better off.

I know too, distinguished Members of the House, that you would like to see more, but this does not mean that the
Council is less concerned about the challenges and the circumstances that are challenging us every day. It is not the case
that the Council is less concerned. The question is whether we can land at a compromise which would be acceptable to
all of us. I have to say as well, however, that it is very difficult for me to hear that additional resources and flexibilities
are hot air. This is not hot air: this is exactly the opposite. This is something that we can have in addition to what was
agreed back in 2013. I have to say, too, that I totally agree with Vice-President Georgieva when she explained why this is
fresh money.

Frau Triipel, ich glaube, man kann nicht sagen, dass es sich nicht um frisches Geld handelt. Die Begriindung, die wir von
Frau Georgieva gehort haben, ist eine ganz exakte Begriindung. Und zusitzlich mochte ich noch sagen: Wissen Sie,
warum das frisches Geld ist? Es muss zusitzlich zu dem transferiert werden, was wir 2013 verabschiedet haben. Es
muss von den Steuerzahlern aus den Mitgliedstaaten zusitzlich transferiert werden. Deshalb denke ich, kann man nicht
sagen, dass es sich hier trotz der Tatsache, dass es sich innerhalb der Obergrenze bewegt, um nicht frisches Geld handelt.
Denn wir konnten auch kein Geld haben. Deswegen ist es wichtig, dass wir das ganz realistisch sehen.

And finally, I have been listening very carefully to this debate, and I have to recognise that there is an expectation and
there is a demand here to continue our exchange. However, I have to say, fairly, that I see very limited space, if any, for
further amendments or changes to what the Council has agreed on the 16th. But after having four meetings with you,
Mr President, with Madam Thomas and Mr Olbrycht, I see no obstacle to having another one on a political level before
the Council sends a formal request for consent to this House. I think this will only confirm that both the Presidency and
the Council are ready to listen, so I say: why don’t we meet again in the days to come? But I would like to invite you to
remain realistic when it comes to the possibilities of further improving the deal, because I would like to say that what
we are offering is a good deal for our citizens.
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So Mr President, Madam Vice-President, I am not saying goodbye just yet to you Kristalina, we will have further oppor-
tunities, but I would like once again to thank you all for your cooperation so far — and let’s work on getting a good deal.

El Presidente. — Se cierra el debate.

Declaraciones por escrito (articulo 162 del Reglamento)

Clara Eugenia Aguilera Garcia (S&D), por escrito. — La crisis econdmica, auge de los populismos, crisis de refugiados,
amenaza terrorista, Brexit,... El mundo a nuestro alrededor ha cambiado y la Uni6n tiene que dar respuesta a estos
desafios. La revision del marco financiero es una oportunidad para demostrar que la Uni6n tiene un proyecto de
presente y de futuro ambicioso, con la mirada puesta en aquellos que mds lo necesitan. Y eso sélo se puede hacer
desde la politica y desde los presupuestos. El marco financiero de la Unién Europea 2014-2020, aprobado en 2013,
necesita una revision ambiciosa. Es el momento para poner «dinero fresco» encima de la mesa en vez de redistribucion,
es decir, no recortar los programas existentes. Esta revision deberfa ser la ocasion para aumentar la flexibilidad para que
el presupuesto de la Unidén pueda adaptarse a un mundo cambiante.

José Blanco Lopez (S&D), por escrito. — La crisis econémica, auge de los populismos, crisis de refugiados, amenaza
terrorista, Brexit... El mundo a nuestro alrededor ha cambiado y la Unidn tiene que dar respuesta a estos desafios. La
revision del marco financiero es una oportunidad para demostrar que la Unidén tiene un proyecto de presente y de
futuro ambicioso, con la mirada puesta en aquellos que mds lo necesitan. Y eso sélo se puede hacer desde la politica y
desde los presupuestos. El marco financiero de la Unién Europea 2014-2020, aprobado en 2013, necesita una revision
ambiciosa. Es el momento de poner «dinero fresco» encima de la mesa en vez recortar y redistribuir los programas
existentes. Esta revision deberfa ser la ocasion para aumentar la flexibilidad para que el presupuesto de la Unidn pueda
adaptarse a un mundo cambiante.

Vilija Blinkeviciiité (S&D), rastu. — Paradoksas, kad $iuo metu Europos Sajungoje, labiausiai i$sivysciusiame Zemyne,
daugiau negu vienas i§ keturiy vaiky gyvena skurde, o daugelyje 3aliy skurdas labiau gresia vaikams negu suaugusiems.
Todél esu jsitikinusi, kad mums reikalingos naujos konkrec¢ios priemonés, kaip sitilo miisy socialdemokraty frakcija. Mes
primygtinai raginame Komisijg ir valstybes nares sukurti Vaiky garantija, pagal kurig kiekvienas vaikas galéty gauti
nemokamas sveikatos ir vaiky priezitiros, ugdymo, deramo apgyvendinimo ir tinkamos mitybos paslaugas. Kad galé-
tume sumazinti vaiky skurdg, turime tam sukurti specialy ES biudZeta, nes be pinigy mes negalésime nieko padaryti.
Dabar turime skirtingy priemoniy vaiky skurdo mazinimui, taciau jos néra suderintos ir daZniausiai pinigai i§ fondy yra
skiriami kitoms sritims, o investicijoms i vaikus pinigy tiesiog nebelieka. Todél dar karta raginu Komisija, perZitirint
daugiamete finansing programg (2014-2020), skirti specialy fondg Vaiky garantijai finansuoti. Deja, be finansiniy &8y
(biudzeto) mes negalésime nieko padaryti — mes negalésime prisidéti prie vaiky skurdo mazinimo. Salia to, ir naciona-
liniuose biudZetuose kova su vaiky skurdu turéty bati numatytas kaip prioritetas.

Rosa D’Amato (EFDD), per iscritto. — La presentazione del quadro finanziario pluriennale ha indubbiamente dimostrato
che esiste un nuovo mantra: quello della flessibilita. Una flessibilita che ¢ stata giustificata dalla necessita di reagire con
prontezza agli eventi o di disporre «dello spazio necessario per fare quanto dobbiamo fare». Ma cosa sara fatto nel
triennio 2017-2020 per rispondere ai bisogni dei cittadini europei? Cosa sara fatto per l'occupazione, per le micro,
piccole e medie imprese, per il welfare, per un futuro sostenibile? O dobbiamo piuttosto chiedere quanti sprechi ancora
ci saranno, a partire ad esempio dalle tre sedi del Parlamento europeo? Negli interventi in aula inoltre abbiamo sentito
giustificare ancora una volta la flessibilita, oltre allincremento di risorse, come passaggi necessari per intervenire sulle
emergenze come l'immigrazione e la sicurezza. Cosi, da quando Erdogan ¢ al potere, I'Europa ha gia trasferito o pro-
messo di stanziare alla Turchia 36,6 miliardi di euro. Altro che emergenze: qui, con la scusa della crisi dei rifugiati, si sta
finanziando una dittatura! Infine, non bisogna dimenticare una contraddizione nei termini, dal momento che Consiglio
e Commissione parlano di flessibilita, quando invece agli Stati membri sono imposte le catene dell’austerity e del rigore
del patto di stabilita e di crescita.

Iratxe Garcia Pérez (S&D), por escrito. — Crisis econdmica, auge de los populismos, crisis de refugiados, amenaza
terrorista, Brexit... El mundo a nuestro alrededor ha cambiado y la Unién tiene que dar respuesta a estos desafios. La
revision del marco financiero es una oportunidad para demostrar que la Unién tiene un proyecto de presente y de
futuro ambicioso, con la mirada puesta en aquellos que mds lo necesitan. Y eso sélo se puede hacer desde la politica y
desde los presupuestos. El marco financiero de la Unién Europea 2014-2020, aprobado en 2013, necesita una revision
ambiciosa. Es el momento para poner «dinero fresco» encima de la mesa en vez de redistribucién, es decir, no recortar
los programas existentes. Esta revisién deberfa ser la ocasion para aumentar la flexibilidad para que el presupuesto de la
Unién pueda adaptarse a un mundo cambiante.
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Michela Giuffrida (S&D), per iscritto. — L'occasione della revisione del quadro finanziario pluriennale, che a tanti puo
sembrare un tecnicismo burocratico come ne vediamo molti a Bruxelles, ¢ in realta un momento chiave. Si tratta infatti
di decidere dove investire le risorse essenziali che abbiamo in questa fase di crisi economica e sociale. Il Consiglio ha
scelto purtroppo di non introdurre nuovi fondi, ma di trasferire risorse con un'operazione che maschera tagli di bilancio
non piu sostenibili. La proposta presentata dalle istituzioni non ci soddisfa né come eurodeputati italiani e neppure
come membri del gruppo socialdemocratico. Non possiamo accettare un immobilismo e una rigidita che stanno condu-
cendo al crollo il progetto di coesione e solidarietd europeo. Insieme chiediamo maggiori investimenti laddove c’¢ pit
bisogno, in settori in cui il ruolo dell’Europa puo fare molto meglio per rimette al centro del nostro operato crescita,
occupazione, flessibilita, immigrazione, sicurezza e sostegno ai giovani in un momento critico per il mercato del lavoro.
Dobbiamo dimostrare che la volonta politica ¢ cambiata. Piuttosto dell'approvazione della revisione cosi com’¢, meglio
sarebbe riflettere ancora e lasciare il tempo al Consiglio di elaborare una nuova proposta, o ancora ragionare su queste
modifiche congiuntamente alla discussione sul bilancio europeo 2017, momento in cui potremo essere piti ambiziosi.

Enrique Guerrero Salom (S&D), por escrito. — La crisis econdmica, auge de los populismos, crisis de refugiados,
amenaza terrorista, Brexit,... El mundo a nuestro alrededor ha cambiado y la Unién tiene que dar respuesta a estos
desafios. La revision del marco financiero es una oportunidad para demostrar que la Unién tiene un proyecto de
presente y de futuro ambicioso, con la mirada puesta en aquellos que mds lo necesitan. Y eso s6lo se puede hacer
desde la politica y desde los presupuestos. El marco financiero de la Unién Europea 2014-2020, aprobado en 2013,
necesita una revision ambiciosa. Es el momento para poner «dinero fresco» encima de la mesa en vez de redistribucion,
es decir, no recortar los programas existentes. Esta revision deberfa ser la ocasion para aumentar la flexibilidad para que
el presupuesto de la Unidén pueda adaptarse a un mundo cambiante.

Sergio Gutiérrez Prieto (S&D), por escrito. — La crisis econdmica, auge de los populismos, crisis de refugiados, ame-
naza terrorista, Brexit,... El mundo a nuestro alrededor ha cambiado y la Unidn tiene que dar respuesta a estos desafios.
La revision del marco financiero es una oportunidad para demostrar que la Unidn tiene un proyecto de presente y de
futuro ambicioso, con la mirada puesta en aquellos que mds lo necesitan. Y eso sélo se puede hacer desde la politica y
desde los presupuestos. El marco financiero de la Unién Europea 2014-2020, aprobado en 2013, necesita una revision
ambiciosa. Es el momento para poner «dinero fresco» encima de la mesa en vez de redistribucién, es decir, no recortar
los programas existentes. Esta revision deberia ser la ocasion para aumentar la flexibilidad para que el presupuesto de la
Unién pueda adaptarse a un mundo cambiante.

Javi Lopez (S&D), por escrito. — La crisis econdmica, auge de los populismos, crisis de refugiados, amenaza terrorista,
Brexit,... El mundo a nuestro alrededor ha cambiado y la Unidn tiene que dar respuesta a estos desafios. La revision del
marco financiero es una oportunidad para demostrar que la Unién tiene un proyecto de presente y de futuro ambicioso,
con la mirada puesta en aquellos que mds lo necesitan. Y eso sélo se puede hacer desde la politica y desde los presu-
puestos. El marco financiero de la Unién Europea 2014-2020, aprobado en 2013, necesita una revision ambiciosa. Es el
momento para poner «dinero fresco» encima de la mesa en vez de redistribucién, es decir, no recortar los programas
existentes. Esta revision deberfa ser la ocasién para aumentar la flexibilidad para que el presupuesto de la Unién pueda
adaptarse a un mundo cambiante.

Eva Paunova (PPE), in writing. — The MFF does more than providing guidelines for the EU’s spending — it is the tool
that defines how we realise our vision and how we put our policy priorities into practice. It is the assurance that not a
single euro of taxpayers’ money is wasted.

I welcome the flexible nature of the MFF, as this would allow us to invest in skills reaction, innovations, the good
business ideas and SMEs. Particularly, the increased resources for Horizon 2020, Erasmus+ and COSME
(EUR 0.2 billion each), as well as the Youth Employment Initiative (EUR 1 billion), is a development in the right
direction.

By dedicating funds to foster job creation, investment and economic growth, the MFF reaffirms the Commission’s
priorities and makes sure that the EU budget is future-proof and results-oriented.

In order to boost these results, I call on the Commission to dedicate sufficient effort in order to fulfil the key priorities it
has set in the MFF revision, namely: easier access to EU funds; facilitate cooperation with key partners; citizens’ involve-
ment.
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Inmaculada Rodriguez-Pifiero Ferndndez (S&D), por escrito. — La crisis econdmica, auge de los populismos, crisis de
refugiados, amenaza terrorista, Brexit,... El mundo a nuestro alrededor ha cambiado y la Uni6n tiene que dar respuesta a
estos desafios. La revisién del marco financiero es una oportunidad para demostrar que la Unidn tiene un proyecto de
presente y de futuro ambicioso, con la mirada puesta en aquellos que mds lo necesitan. Y eso sélo se puede hacer desde
la politica y desde los presupuestos. El marco financiero de la Unién Europea 2014-2020, aprobado en 2013, necesita
una revision ambiciosa. Es el momento para poner «dinero fresco» encima de la mesa en vez de redistribucién, es decir,
no recortar los programas existentes. Esta revision deberfa ser la ocasién para aumentar la flexibilidad para que el
presupuesto de la Unién pueda adaptarse a un mundo cambiante.

Ivan Stefanec (PPE), pisomne. — Potrebujeme vytvorif inteligentny rozpocet, ktory Eurépskej tnii poskytne vlastné
zdroje na dosiahnutie cielov, ale aj zniZi prispevok stitov do rozpoctu Eurépskej tnie. Klticovymi prvkami revizie
viacro¢ného finan¢ného rdmca by mala byt maximdlna flexibilita, dodato¢né zdroje, efektivne vyuzitie zdrojov a platby
nacas. Akykolvek prebytok, ktory vyplynie z nedostatocného plnenia rozpoctu Eurdpskej tinie alebo z postihov, by mal
v rozpocte Eurdpskej tnie aj zostat. Som toho ndzoru, Ze je nevyhnutné trvat na zjednoduseni a zefektivneni dalsich
diskusii, ktoré povedi k Ziaducim a pozitivnym vysledkom, ktoré budii okrem iného znamenat viac peniazi a vobec, viac
finan¢énych prostriedkov na to, ¢o je potrebné uskutocnovat.

13. Wstepna Umowa o partnerstwie gospodarczym UE/Ghana (debata)

El Presidente. — El punto siguiente en el orden del dia es el debate sobre la Recomendacién, de la Comision
de Comercio Internacional, sobre el proyecto de Decision del Consejo relativa a la celebracion del Acuerdo
de Asociacién Econdmica interino entre Ghana, por una parte, y la Comunidad Europea y sus Estados miembros, por
otra (12396/2016 — C8-0406/2016 - 2008/0137(NLE)) (Ponente: Christofer Fjellner) (A8-0328/2016).

Christofer Fjellner, rapporteur. — Mr President, this trade deal with Ghana is very important. It is especially important
for Ghana. In 2015, Ghanaian exports to the European Union accounted for EUR 2.4 billion. 46% of Ghana's exports
was to the European Union. The consequences of voting ‘no’ to this agreement, of not ratifying this agreement, would
be dramatic for Ghana. They would face a wall of EU tariffs. Even though the average tariff for Ghana would be around
8.13% — it might not sound much but it is a prohibitive tariff level; for many products in areas where Ghana has a lot
of exports, the tariffs are even higher. For bananas, for example, they would have most favoured nation duties of 19.7%,
and for prepared tuna 20.7%. The consequences of saying ‘no’ to this would be dramatic for Ghana.

And why would they face this wall of tariffs? The answer is simple: because the current trade regime the EU has with
Ghana — the Market Access Regulation — is running out in 2016. That is the reason why we have to take this decision
now. And then one might ask: why does the current regime run out in 2016? The answer to that is actually pretty
simple: it is because we in this House decided so. With a broad majority. I remember negotiating with my good friend
and colleague David Martin, on specifically that date, to say that this existing trade regime should run out in 2016. But
the thing with this trade agreement is that it is actually a pretty good agreement. It is a good agreement that we present
instead of the current regime. Ghana will get duty-free access to the European Union from day one. 75% of Ghanaian
tariff lines will be liberalised, yes, but they will be liberalised over 15 years.

People talk about the fact that we need to have asymmetrical agreements, taking into account that they do not have the
same level of development in many areas and competitiveness. [ would say if this is not asymmetrical, taking that into
account, I cannot imagine what would be. They get free access: from day one, 75% of their lines will be liberalised, but
over 15 years. It is worth repeating. And the tariffs removed in Ghana are mainly things like industrial machines,
pumps, generators, turbines, certain vehicles, boats, aircraft, cars, certain chemicals — all of those are used as input to
Ghanaian industries and not produced locally. Eliminating import duties on these products will reduce the cost of
imports for local businesses and increase their competitiveness.
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What we didn't liberalise is mainly agriculture, the sensitive stuff, things like chicken and other meat, tomatoes, onions,
sugar, tobacco, beer, clothes, wheat, frozen fish, some industrial things like industrial plastics. We did take their needs
into account. And there are safeguards in this agreement to protect the Ghanaian side. But not only that. The reason I
speak about Ghana now and what this means to Ghana is no serious actors have questioned that this will have any
serious implications on the European Union and our trade policy. Those who are criticising say it is bad for Ghana, but
we should let Ghana decide what is good or bad for Ghana, and Ghana is a democracy. The government and parliament
have with broad majority supported this, and why should we then reject it?

Let me therefore finish by quoting the Minister of Foreign Affairs from Ghana, Hanna Tetteh, in her letter to the
Committee on International Trade, where she says: “‘We believe, when it comes to determine the matter of what is in
our best national interest, we, as elected representatives of the people of Ghana, the Parliament of the Republic of
Ghana, have both the legitimacy and the mandate to make that determination, and not to any other third party,
irrespective of however well intended such third party decisions might be’. Don’t act as new imperialists here. Listen
and respect the people of Ghana, and let them decide if it is good for them.

IN THE CHAIR: MAIREAD McGUINNESS

Vice-President

Cecilia Malmstrom, Member of the Commission. — Madam President, [ would like to thank the rapporteur and the
shadow rapporteurs for the work they have been doing.

This is actually the third time this year that I have had the opportunity to discuss with you in plenary the agenda of our
Economic Partnership Agreements (EPAs) with Africa. I came in February, we had a debate on an oral question on the
sustainable development provisions of the EU-West Africa EPA and we had a good debate in December on the SADC
EPA, following which you gave your assent, so that has now entered into force and I thank you for that. We are now
working with our friends in SADC countries with great enthusiasm to put that into practice and to make it to function
as intended.

Throughout Africa we are moving to the implementation phase as more and more African parliaments are giving their
ratification to the EPAs. The Trade for All communication recognised that fulfilling the promise of these agreements will
be a major deliverable for the next few years. It is now for us and our partners to fully use trade as a tool for growth,
sustainable development and employment.

In West Africa a large majority of countries have signed the regional EPA which, as you know, ultimately intends to
foster and strengthen the regional integration process in that part of Africa. We are committed to the conclusion of that
EPA together with the regional organisation. But, while that process is ongoing, Ghana and Céte d’Ivoire decided to keep
up their economic development by preserving their access to the EU market.

They did so by reviving the best option available at the moment, an interim bilateral EPA. The interim EPA with Ghana
remains compatible with our objective of achieving a regional EPA which will, of course, ultimately replace this one. We
are continuing to work hard to get a West Africa EPA in place for the near future but today let us focus on the one we
have on the table with Ghana.

It is a self-standing, WTO-compatible trade agreement of unlimited duration. It immediately guarantees Ghana’s
exporters duty-free, quota-free access to the EU market. The agreement protects local development through safeguard
clauses and a limited and gradual liberalisation focusing on equipment and inputs. Many provisions deal with support
for Ghanaian producers to meet EU standards, which is, of course, good for farmers and for the transformation of
agricultural products. The EPA also contains cooperation provisions to accompany Ghana during the implementation
of the agreement.
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I would also like to highlight that the EPA is anchored in the provisions of the Cotonou Agreement. This includes the
essential elements and sustainable development objectives, its provisions on labour, environment, democratic principles
and human rights. This is very important to remember.

When I came here in February — I think it was in Strasbourg actually — I committed to having sustainable development
as a strong element of the implementation of all our EPAs. It is true that this bilateral EPA with Ghana has been
negotiated with 2018 in view and it does not contain a sustainable development chapter on top of what we have in
the Cotonou Agreement. But it is linked to the Cotonou Agreement and this does not mean that we are not active in
this area.

We are committed to engaging in a dialogue on sustainable development in the EPA Joint Committee that will be
created by this Agreement. The same goes for involving civil society. There are provisions in the EPA that give us a
hook for putting this into place. For example it is foreseen that civil society organisations can participate as observers in
the EPA Joint Committee, and I can guarantee you that Ghana is very committed to doing this.

Ghana is one of the thriving democracies in the region. They have a well-developed civil society in place. That is not
always the case in the region, but in Ghana it is. The Foreign Affairs Minister, Hanna Tetteh, made it clear when she
came to the Committee on International Trade and she said to you — and I spoke to her as well — that they have already
started to engage civil society and they are committed to sustainable development at the highest level.

This is about companies and about people. A substantial part of Ghana’s trade is done with the EU. Ghana’s exports to
the EU amounted to EUR 2.6 billion last year. On cocoa and bananas they are heavily dependent on us, and non-
traditional exports, such as processed tuna, depend on the EU market even more. Those exports contribute to building
local value chains which involve SMEs and create jobs, directly and indirectly. So this provides a solid environment for
local and foreign investors, which should not be underestimated because when European investors settle in Ghana, they
increase the share of formal employment, which ensures more protection for Ghanaian workers as well.

Finally, I believe that the successful implementation of the EPAs with Ghana, Cote d'Ivoire and other African countries
will be the best proof that our trade responds to the many challenges faced with our partners. It is also the best way to
convince remaining partners to opt for the regional EPA, demonstrating on the ground the benefits of deepening trade
relationships with us. I hope there will be strong support for this when you vote on it tomorrow in the plenary.

Jarostaw Walesa, on behalf of the PPE Group. — Madam President, first of all I would like to congratulate the rapporteur
on his great work and I would like to support his recommendation to give consent to this agreement, which opens up
the door to its provisional application. West Africa is our largest trade partner in sub-Saharan Africa. At the same time,
the European Union contributes to economic growth and development in the region and is the main export market for
West African agriculture and fisheries products.

The deal on the Stepping Stone Economic Partnership Agreement with Ghana and Ivory Coast ensures a contractual
safety net warranting a duty-free quota, free access to the EU market, and asymmetric gradual opening of Ghana's
market to EU goods until the regional agreement comes into force. Moreover, the interim agreement includes provisions
on development cooperation, trade defence and trade facilitation measures including sanitary and phytosanitary measu-
res.

Furthermore I wish to call for swift implementation of this economic partnership agreement. If it comes into place
without excessive delay, any discrepancies in tariff liberalisation schedules and tariff lines would be solved without any
need for additional adaptation to the regional processes, which is highly advisable.

Jude Kirton-Darling, on behalf of the S§D Group. — Madam President, in the words of our rapporteur Christofer
Fjellner’s draft report, this agreement with Ghana is incomplete and outdated. We are only compelled to consider it
because the Commission has failed to deliver a sustainable strategy for West Africa. To build a real economic partnership
with Ghana and the rest of West Africa, we need far more than traditional trade liberalisation and old-fashioned power
politics. The content of this agreement is poor, the methods employed to conclude it are far worse.
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We have a duty to be coherent with our global sustainable development goals, and this agreement is not about value-
based trade. On the contrary, it undermines our values by not even mentioning them in the core of the agreement.
Finally, there are alternatives available to ensure market access for Ghanaian exporters, and no reason for us to rush
through an interim solution, which could become very quickly a permanent bad deal for the EU and Ghana.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Christofer Fjellner, rapporteur, blue-card question. — Ms Kirton-Darling, if you are to quote me and my report would you
be so kind as to quote me correctly the next time, and not only say that I think this agreement is insufficient, but that it
is insufficient compared to the final general regional Economic Partnership Agreement. Because if you cut me like that,
you actually lie.

Jude Kirton-Darling (S&D), blue-card answer. — 1 quoted directly from the draft report which was tabled in the
Committee on International Trade (INTA). We are talking about the EU-Ghana Interim Economic Partnership
Agreement and not about the Regional Economic Partnership Agreement, and those were your words in relation to
the Interim Economic Partnership Agreement.

Helmut Scholz, im Namen der GUE/NGL-Fraktion. — Frau Prasidentin! Frau Kommissarin, Sie wissen, dass ich viele
positive Aspekte Threr iiberarbeiteten Handelsstrategie anerkenne, insbesondere was den hoheren Stellenwert des fairen
Handels und die Durchsetzbarkeit von verbindlichen Nachhaltigkeitskapiteln betrifft. Der Text dieses alten EPA, eines
Interims-EPA mit Ghana, ist jedoch ein Gespenst aus der alten Zeit.

Wir verbieten dem Land Exportsteuern auf unverarbeitete Rohstoffe. Warum? Westafrika hat sich am 1. Januar 2015 auf
gemeinsame Auflenzolle geeinigt. Dieses alte EPA hat jedoch andere Werte. Wo ist unser Respekt fiir regionale Integra-
tion? Nach einem Brexit wiirden die Importe der EU aus Ghana um 32 % geringer sein. Wie kompensieren wir das?
Ghana sah sich zur Unterschrift unter ein Abkommen genétigt, das nicht mehr europaischen und afrikanischen moder-
nen Interessen entspricht. Wir miissen auf perspektivische Fragen des dritten und vierten Jahrzehnts unseres Jahrhun-
derts heute Antwortvorschlige unterbreiten — im Interesse der Menschen in Ghana, Afrika und der EU.

Meine Fraktion wird deshalb dieses alte, nicht regionale EPA morgen ablehnen.

Franz Obermayr, im Namen der ENF-Fraktion. — Frau Vorsitzende! Die Entwicklung Ghanas ist durchaus zu begriiflen,
und auch die Marktoffnung Ghanas zu 83 Prozent mit dem kommenden Handelsabkommen hort sich zundchst positiv
an. Allerdings wird dies zu einer Flutung Ghanas mit europdischen Produkten fithren und damit zu einer stirkeren
Abhingigkeit vom europiischen Markt. Zum Beispiel kostet ein Huhn in Ghana trotz niedrigen Lohnniveaus nach acht
Wochen Zucht auf einem Bauernhof 3,60 Euro, und damit ist ein ghanaisches Huhn zirka um 100 Prozent teurer als ein
Billigimporthuhn aus der Union.

Was wird das heiflen? Fiir Ghanas Ziichter und Bauern wird es unmdéglich sein, mit diesen Importpreisen zu konkurrie-
ren. Die werden die Existenzgrundlage zerstoren. Und was wird weiterhin passieren? Die Leute werden sich auf den Weg
nach Mitteleuropa machen, wo man dann mit einem Mindesteinkommen, mit einer Mindestsicherung von 800 Euro die
Hithner nicht mehr auf dem Markt in Accra kaufen wird, sondern im Supermarkt in Berlin oder in Wien.

Adam Szejnfeld (PPE). — Porozumienie o partnerstwie gospodarczym, o ktérym dzisiaj méwimy, ale w szerszym
aspekcie takze uméw o handlu, o wolnym handlu, o ustugach, o inwestycjach, to s przyklady tego, jak kraje dobrze
rozwiniete — kraje bogate, takie jak pafistwa cztonkowskie Unii Europejskiej — moga wspotpracowaé z innymi biedniej-
szymi krajami, nie tylko w aspekcie gospodarczym, ekonomicznym, nie tylko po to zawigzywac tego rodzaju umowy,
by zwigksza¢ wymian¢ handlows, ale takze po to, by wspiera¢ rozwdj swoich partneréw. Ghana — jak wiele innych
krajéow — to panstwo szczegélnie zastugujace na wsparcie Unii Europejskiej. Jest to jedno z najlepiej funkcjonujacych
panstw w Afryce, nie tylko pod wzgledem gospodarczym, ale takze spolecznym, szanujace — jesli chodzi o kontekst
afrykaniski — spoleczenstwo obywatelskie, dbajace o zasady demokracji. Mam nadzieje, ze bedziemy $wiadkami tego
takze niebawem, podczas wyboréw w tym panstwie. Umowa, o ktérej méwimy, na pewno nie jest ideatem, jest bowiem
pewnym rozwigzaniem, zresztg czasowym, ale je$li podejmiemy ja i wdrozymy w zycie, na pewno bedzie dobrym
elementem wspélpracy migdzy Unig Europejska a Ghang, a w przysziosci Afryka Zachodnia.
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David Martin (S&D). — Madam President, while I of course acknowledge that the interim EPA does not fully meet my
Group’s requirements for a free trade agreement — especially given the absence of a trade and sustainable development
chapter — as we have just heard, we should remind ourselves that we are talking about Ghana: a vibrant, constitutional
democracy, committed to implementing the UN Sustainable Development Goals, sadly almost an exception in Africa.
Plus, this is only an interim EPA which will be applied until the regional one, ECOWAS, comes into force. This is an
agreement that the Ghanaian Government and Parliament strongly want, as they believe it is good for their people. In
fact, it was ratified unanimously by the 275 Ghanaian MPs, so who are we to say this is not good for them?

The current preferential trade regime MAR is not WTO-compatible and will cease to apply sooner or later. Ghana needs
a more stable framework to attract and maintain foreign investment. Ghana does not want to keep the uncertain MAR
preferences, does not want to apply for the less-favourable GSP+; they want this agreement, and we should respect their
choice. I want to stand by the Ghanaian people, and therefore I will vote for this agreement.

Catch-the-eye procedure

Nicola Caputo (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, condivido la strategia commerciale dell'Unione europea
volta ad aiutare i paesi in difficolta economica. L'accordo di libero scambio con il Ghana, permettera allo Stato africano
di avere accesso al mercato europeo e la stabilita necessaria per i nuovi investimenti e la creazione di posti di lavoro. Vi
¢ tuttavia da rilevare, la sostanziale inadeguatezza dell'attivazione di un accordo concluso nel 2007, rispetto alle mutate
condizioni attuali. L'assenza di una dimensione regionale e di norme in materia di origine, nonché un quadro istituzio-
nale incompleto, fanno di questa intesa una soluzione di ripiego, in attesa di definire il partenariato con l'intera regione
dell'Africa occidentale. E proprio in vista di questo partenariato, tengo a sottolineare I'importanza dell'introduzione di
misure di salvaguardia, che consentano di ripristinare i dazi nel caso in cui un aumento delle importazioni minacci di
perturbare l'economia di un settore, come ad esempio quello ortofrutticolo, troppo spesso sacrificato dagli accordi
conclusi con i paesi africani.

Note Mapiic (ECR). — Kupia [poedpe, A\ e oupgovia aneleudépoons epmoplou pe fua xdpa e AQpIKig, mou autd
onpaivet Sihuorn Tev aypotdv tou eupenaikol Notou kat evioxuor Pefaing tov fropyaviav Tou eupenaikol Boppd, mou da
eEayouv mpoiovta. To Aéel aAwote ka 1) €kdeor), ot ) Tkava ekayel kuping gpolta kar wapia. Aevtepov, oty Tkava undpyel
nawdikn epyaoia, dlog otoug Topels g yewpyiac. Ti ewodyer opwg 1 [kave; TMhoia, oxfpata, enopéveg mpoidovia Ta onoia
agopouv TG XWPES Tou Boppd, ot omoieg e&ayouv. And kel kar mépa t0 35% Tev eupendikev eayoyov oty Tkava gxouv
101 anehevdepwdel. Auti eivar 1 mpaypatikr katdotact. Ki av 9&houv ot Eupwnaiot aypotes va egayouv mpog v Tkava; Tote,
onwc Aer kat 1 €kdeon, n Tkdva pnopel va eEaipéoel opiopéva euaiodTa yewpykd mpoiova.

Téhog, da énpene o TéTO0U €100UG CUPPATELS Vo UTAPYOUV Kat pUDICES Yia Ta VEpaTa TG HETAVAOTEUOTNG, Va deGHeVOVTaL O
XOPES QUTEG OTOV TOUEN TNG HETavVAoTEUOT|G, 10Tt yihiadeg umkooi Toug épyovta oty Eupam).

Maria Arena (S&D). — Madame la Présidente, I'accord Ghana qui nous est soumis aujourd’hui a été conclu en 2007 et il
a été signé seulement neuf années plus tard.

Pourquoi ce délai si long? Parce que des négociations qui sont des négociations régionales se sont mises en place. Ces
négociations régionales intégrent un pays important, le Nigeria, qui est la premiére puissance économique.

Aujourd’hui, alors que nous devrions mettre toute notre énergie pour aller vers cet accord régional, vous choisissez de
privilégier des accords bilatéraux intérimaires tels que celui avec le Ghana.

Ces accords intérimaires, M™ Jude Kirton-Darling, I'a dit, ce sont des accords dépassés. Donc, plutot que de mettre notre
énergie dans des accords dépassés, tels qu'ils nous ont été présentés aujourd’hui, je plaide pour que nous ne votions pas
cet accord intérimaire et que nous travaillions pour que l'accord régional puisse aboutir.

Mettons notre énergie dans cet accord régional, plutdt que de le tuer par un accord intérimaire.

(End of catch-the-eye procedure)
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Cecilia Malmstréom, Member of the Commission. — Madam President, I would like to thank the Honourable Members for
this debate. I believe that this interim agreement has the potential to provide growth, stability and development for
Ghana.

Let us be honest, this is not something that will be of major importance to make the European economy grow. We are
not doing this for the European economy. It will have marginal effects on the European economy. We are doing this to
support the development, the diversification of the industry and the stability of a country like Ghana, a rare democracy
in a region where that is not always the case. Ghana’s commitment to the regional EPA is very strong. They want to
integrate and to develop in a transparent manner. As the Foreign Minister, who we have been quoting here today, said in
the letter to you, she is very committed to making this happen, and she has already started to work with the civil society
organisations and will continue to jointly work with them.

There are indeed alternative options to the EPA that have been voiced, but they are not realistic. They do not provide the
same advantages to Ghana as the EPA does. Some of them are not even WTO-compatible. But this agreement is
something that Ghana wants. They have chosen it and they have decided on it in a parliamentary vote by their democ-
ratically elected Parliament. I am sure you have also read the letter where the Foreign Minister, Ms Tetteh, explains this
very clearly.

It is true that we are working on a regional agreement but, as you know, there are some countries blocking this. Why
should Ghana be blocked while we are waiting for this to happen? It will happen someday. We are working very hard
on it, but we should not punish a country which wants to cooperate with us, which wants to be a close ally and which
has chosen this path.

The regional EPA is a way to overcome the challenges regionally. We are working on this. It is of course up to West
Africa to decide about the future, but for the moment that agreement is not available. So let us work together for a
successful interim bilateral EPA with an important country which wants to engage with us and, at the same time,
continue our advocacy, together with the West African regional organisation, for a regional EPA.

Thank you very much for your commitment here and, by the way, Mr Obermayr, chickens are not liberalised in this
agreement. Thank you very much for your engagement in this.

Christofer Fjellner, rapporteur. — Madam President, [ entered the plenary of the European Parliament, but listening to
some colleagues from the S&D on my left, it sounds as if they wish to be members of the Ghanaian parliament instead,
as they want to vote against it because they think it's bad for Ghana. Didn’t you hear the democratically elected Foreign
Minister of Ghana saying they think it is good and they want it? Don’t you think that they're legitimate when taking that
decision, or don’t you think they really understand it? Because it has to be one of those two.

And if you win, if you manage to kill this trade agreement, forcing them to meet the tariff wall of the European Union,
how can you explain to the poor farmers of Ghana that you thought you were in a better position than their elected
representatives to actually choose the destiny of their future? Will you be able to look at yourselves in the mirror after
doing that?

President. — The debate is closed.

The vote will take place on Thursday, 1 December 2016.

14. Umowa mie¢dzy Stanami Zjednoczonymi Ameryki a UE w sprawie ochrony informa-
¢ji osobowych powigzanych z zapobieganiem przestgpstwom, ich Sledzeniem, wykry-
waniem i $ciganiem (debata)

President. — The next item is the report by Jan Philipp Albrecht, on behalf of the Committee on Civil Liberties, Justice
and Home Affairs, on the recommendation on the draft Council decision on the conclusion, on behalf of the European
Union, of the Agreement between the United States of America and the European Union on the protection of personal
information relating to the prevention, investigation, detection, and prosecution of criminal offenses (08523/2016 —
(8-0329/2016 — 2016/0126(NLE)) (A8-0354/2016).
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Jan Philipp Albrecht, rapporteur. — Madam President, Commissioner, colleagues, this is a historical breakthrough. For
the first time in history, the United States of America are entering into a binding international agreement on data
protection standards. This House has asked for such an agreement between the EU and the United States for years
and, finally, we will have it.

So what is the agreement about? First, it establishes a comprehensive framework of data protection principles, safeguards
and rights when personal data is transferred for criminal law enforcement purposes between the EU and the USA. Those
protection standards do not only apply when law enforcement authorities exchange information, but also when private
entities transfer data to law enforcement authorities, for example European airlines to the US Department of Homeland
Security under the PNR Agreement.

Second, this framework does not only cover EU-US agreements, but also bilateral data transfer agreements between the
EU Member States and the United States. This is a huge success, which has not been clear from the beginning because
Member States resisted the inclusion of bilateral deals. It was finally included because the European Parliament consis-
tently asked for it as one of the conditions for giving consent to such an agreement. The agreement establishes a right to
judicial redress for EU citizens before US courts should they think their rights under this agreement have not been
respected. It was again the heavy pressure from the European Parliament which in the end made it clear that the US
needs to open up their judicial redress avenues to EU citizens in order to restore mutual trust. Earlier this year, the US
Congress amended the Privacy Act in order to do this. [ am not sure how often it has happened in history that the US
Congress, which had a hard time agreeing on anything in recent years, has changed US law because we have asked them
to do so.

It is also important to clarify what the agreement is not about. The Umbrella Agreement is not a data transfer agree-
ment. Article 1 clearly specifies that the agreement cannot be a legal base for any transfer of personal data, and that a
separate legal base shall always be required. The Umbrella Agreement does not limit any individual rights. On the
contrary, it increases the level of data protection where data are being transferred already today. We have now made it
crystal clear that if the US side restricts rights under this agreement, the EU authorities can consider that the USA is not
delivering sufficient safeguards for data protection enshrined in the agreement and suspend data transfers. This is all
clarified now in the Commission’s declaration to the agreement, which I share and which will be published together
with the agreement, so it will guide any legal interpretation. The uncertainty of the incoming Trump administration is
just one more reason to conclude the agreement while President Obama still in office. If we conclude this agreement,
the United States will be bound by international law, which gives unconditional data protection rights.

There are motions on the table to refer the agreement to the Court of Justice, and even though I am convinced — after
intense discussions with our Legal Service, the Commission, data protection authorities, and other experts — that the
agreement is good enough and fully complies with EU law, I have no problem voting in favour of this request if doubts
remain with some of the Groups. But let me be clear: this agreement is a huge step forward for fundamental rights and,
in particular, for the right to data protection in times when data exchange is key for effective law enforcement coopera-
tion between the EU, its Member States, and other partners in the world. With the Umbrella Agreement, we will restore
trust in the effective protection of personal data as a precondition for better law enforcement information exchange.
Thank you very much.

Véra Jourova, Member of the Commission. — Madam President, the Umbrella Agreement on which you are asked to cast
your vote tomorrow is of great importance for the protection of all Europeans whenever their personal data are trans-
ferred to the United States for law enforcement purposes. It is with this in mind that I ask you for your consent to the
Agreement so as to allow its conclusion under the current US administration.
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Let me briefly recall what the Umbrella Agreement is about and what type of immediate benefits it will bring to
Europeans. First — and this is unprecedented, not only in the trans-Atlantic context, but also more generally at interna-
tional level — for the first time we will have a genuine data protection agreement in the field of law enforcement
cooperation. By that, [ mean not an agreement that authorises transfers, but instead an agreement that focuses exclusi-
vely on data protection safeguards and the rights of individuals, an agreement that contains the same type of catalogue
of principles, safeguards and rights that we have in our data protection legislation. These include purpose limitation,
restrictions on onward transfers, the right to access and rectification, administrative and judicial redress, and indepen-
dent oversight.

In assessing the value of the Umbrella Agreement, let us also recall the current situation and what the status quo would
mean. As we speak, data is being shared between EU Member States and US law enforcement authorities. These
exchanges are taking place on the basis of legal instruments, in particular bilateral agreements that very often lack
basic privacy safeguards or contain only limited protections. As we know, these transfers will continue to take place
and are likely to intensify, notably in response to terrorism threats. The Umbrella Agreement addresses this serious
deficit of protection. With its entry into force, all these transfers will benefit from the additional safeguards and rights
provided by the Umbrella.

In other words, this is an agreement that will bring immediate and very substantial improvements to the situation of the
EU data subjects. In doing so, the Umbrella Agreement will also remedy the current imbalance of protections between
both sides of the Atlantic. Today Americans already enjoy these protections when their data is transferred to the EU,
while this is not the case for Europeans when their data is transferred to the United States. This is why you asked us, in
your resolution of 12 March 2014, to put rights for EU citizens on an equal footing with rights for US citizens. The
consequence of all this is clear. It is first and foremost the protection of the fundamental rights of our citizens which
will benefit from the agreement. I see no benefit in delaying its conclusion. This will only be to our detriment.

I would like to warmly thank the rapporteur, Mr Albrecht, for his support on this important agreement. The help from
the Parliament has also been essential to ensure the adoption by the US Congress of the US Judicial Redress Act, which
extends important rights to our citizens that were previously reserved only for Americans. I would like to thank all of
you for your continuous support on that.

I know that certain aspects of the Umbrella Agreement have raised questions among some Members of this House. The
Commission has taken these concerns very seriously, and on various occasions provided explanations and clarifications
to the Committee on Civil Liberties, Justice and Home Affairs. Most recently we have transmitted to Parliament a
statement that contains these clarifications. The Commission will issue this statement at the time of the conclusion of
the Agreement by the EU and it will be published in the Official Journal.

While I understand that some of you still have reservations, I hope that our central message has been heard. This is a
big leap in terms of data protection, and a major improvement compared to the status quo. This includes the adoption
of the Judicial Redress Act, something which would not have been possible without the pressure stemming from the
Umbrella Agreement negotiations. Making the Judicial Redress Act operational still requires that the US Attorney
General designates the EU as being covered by the Act. This is a necessary step for full implementation, and we have
agreed with the United States that the official notifications triggering the entry into force will only be exchanged once
this designation has been made.

So time matters here. We understand that this can still happen in the coming weeks under the current administration.

Anren JIxxam0a3ku, 00r140UUR N0 CMAHOBUWEMO HA ROMUCUAMA ho npasHu esnpocu. — -0 Tlpencenaren, r-o Komucap
IOpoBa, B KauecTBOTO €M HAa MOK/IANUMK IO CTAaHOBUIIETO HA KOMMCMSATA IO NPABHM BBIPOCH, MOOKPENMX INO3MLMATA HA
MOKITAIYMKa Ha BOTEWIATA KOMMCHUS, Koerata Anopext. [lapiaMeHThbT 1ame CBOETO OmoOpeHNe 3a CKITFOUBAHE Ha TOBA CIIOPasyMe-
Hye. To e BaXXHO UM e NOBele O BUIMMM Pe3yNTaTH.
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LlenTa Ha CrOpasyMeHMeTO Mpemy BCUYKO € Ch3JABAHETO HA IIMPOK HAOOp OT 3ALIMTHM MEPKM M TapaHIMM, KOUTO e ce Tpef-
Tarar 3a NpeNaBaHeTO Ha JIMYHM [JAHHM 3a LeUTe Ha HAaKa3aTelHOTO Npaponpusiarane Mexny ChelMHEHMTe aMepMKaHCKM IIATH,
EBporeiickus Cbi03 ¥ HEroBute CTpaHy uieHKu. Kato yciosue 3a IpaBHa CUTYPHOCT, 3allMTaTa Ha JIMYHUTE NAHHM € KaTeropuueH
TIPUOPUTET U TA € TapaHTMpPaHa B TOBA CIIOpPasyMeHMe.

CwmsTaM, ye TOBA CIOpa3yMeHMe OCUTYpsBA HA BUCOKO HVBO 3aIMTATa Ha Te3y JAHHY, IONPMHACA 3a MPABHATa CUTYPHOCT M OCBEH
TOBA lil¢ TIOHOOPY CBTPYIHUUYECTBOTO B OONIACTTA HA IPABONPIIIAraHeTo ChC ChEIMHEHNTE AMEPUKAHCKN LIATH.

BaxHo e ma ce otGerexy, ue M3BbH 00XBaTa Ha CIIOPa3yMEHMETO OCTABA OOMEHBT HAa IAHHMTE HA HALMOHATIHMTE CITyXOuM 3a
CUIYPHOCT, Thil KaTO Te He ca B mpaBoMowumsra Ha Cbro3a.

Axel Voss, im Namen der PPE-Fraktion. — Frau Prisidentin, sehr geehrte Frau Kommissarin, liebe Kollegen! Lasst uns
morgen gemeinsam fiir dieses Abkommen stimmen! Wir brauchen dieses Abkommen, und das wurde schon mehrfach
betont.

Erstens regelt es den Schutz personenbezogener Daten beim Transfer der Daten in die USA zum Zwecke der Verhiitung,
Untersuchung und Aufdeckung sowie Verfolgung von Straftaten. Zweitens erginzt es bestehende Abkommen zur stra-
frechtlichen Zusammenarbeit mit den USA durch zusidtzlichen Datenschutz. Drittens ist das umbrella agreement auch
notwendig, weil viele dieser Abkommen eben auch noch nicht an die technologischen Entwicklungen angepasst sind
und deshalb hier zusdtzlichen Datenschutz bieten. Viertens ist das Abkommen auch ein grofer Erfolg fur die Biirger
Europas. Kiinftig haben sie nimlich immer — auch das wurde schon erwihnt — die Moglichkeit, auch vor den
US-Gerichten entsprechend Rechtsschutz zu erhalten. Somit werden also auch hier die Grundrechte unserer Biirgerinnen
und Biirger gestarkt.

Mit dem Ergebnis des Abkommens konnen wir zufrieden sein, wir befiirworten es. Schlieflich haben wir auch viele
Jahre daftir gearbeitet. Der Kommission und der Kommissarin recht herzlichen Dank hier fir ihre Arbeit, aber auch
dem Berichterstatter Jan Philipp Albrecht herzlichen Dank fiir seinen Einsatz und sein Engagement. Er hat wirklich
versucht, auch den Wiinschen und Forderungen der Skeptiker und Kritiker in dem Verhandlungsteam des
Europiischen Parlaments zu entsprechen.

Die nun eingereichten Entschliefungsantrige hingegen sind mal wieder Ausdruck politischer Hilflosigkeit. Das wiirde die
Annahme eines solchen Abkommens um Jahre verzégern und die Anhebung des Datenschutzes auch wieder entspre-
chend verzogern.

Deshalb mochte ich alle nochmal aufrufen: Wir sollten morgen mehrheitlich diesem umbrella agreement zustimmen!

Marju Lauristin, on behalf of the S§D Group. — Madam President, [ also want to stress what was said by Commissioner
Jourova that this is really the first international agreement between the EU and a third country — especially now the USA
— which is implementing principles enshrined by us in our ‘police’ directive on data protection. That is a major step
forward. The Umbrella Agreement improves the current regime of data protection in the existing bilateral agreements
between the USA and EU Member States. We must know that the existing bilateral agreements are really weak and they
do not provide our citizens with data protection safeguards. For example the treaties on mutual legal assistance in
criminal matters between the USA and Germany, the USA and Spain, the USA and Finland, the USA and my own
country Estonia, and many other countries, do not comprise important rights of the data subject such as the right to
access, the right to rectification, the right to be informed about the process, onward transfer restrictions, enhanced
protection of sensitive data, rectification in case of data breaches, the fight for judicial redress, and so on.

All of these rights will be provided to our citizens by the Umbrella Agreement. This means that delaying adoption of the
Umbrella Agreement will, first of all, be at the expense of our citizens, and we have to understand that we have a very
big political responsibility in this situation. I feel that we could have something ideal in an ideal world, but in the real
world, with the incoming Trump administration, I think that delaying this decision means that we will be really naive to
hope that we will have a better solution under this new administration compared to what we have.

At the same time, the Umbrella Agreement also foresees law enforcement cooperation. In situations of terrorism and all
kinds of other international crimes, specifically cyber-crime for example, we need cooperation with America, even under
the Trump administration. But in this situation we also need better and concrete safeguards, so I think that in order to
have better safeguards for our citizens and better police cooperation we have to support this agreement and to try to
implement it as fast as possible. Time really matters.
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Helga Stevens, namens de ECR-Fractie. — Mevrouw de Voorzitter, de overkoepelende overeenkomst is een grote stap
vooruit. Nooit eerder werd op zo’n hoog niveau van bescherming onderhandeld tussen de EU en de VS bij de uitwisse-
ling van persoonsgegevens voor de bestrijding van terrorisme en georganiseerde misdaad. We zijn nog steeds een doel-
wit van terrorisme. Daarom zijn samenwerking en uitwisseling van gegevens inderdaad cruciaal voor de bescherming
van onze maatschappij, maar we moeten en kunnen deze uitwisseling fatsoenlijk organiseren met inachtneming van
onze Europese waarden, waaronder de bescherming van privacy.

Ik benadruk dat de gegevensbescherming en de strijd tegen terrorisme elkaar niet in de weg staan en een gemeenschap-
pelijk kader voor gegevensbescherming juist tot betere samenwerking zal leiden. De critici proberen nu alsnog de over-
koepelende overeenkomst te torpederen door haar te willen voorleggen aan het Europees Hof van Justitie. Dit klinkt
nobel, maar het is niets meer dan een vertragingsmiddel. Uitstel doet de huidige situatie voortbestaan en die is heel wat
slechter. Bovendien is er de garantie dat de overeenkomst voortdurend zal worden gemonitord en regelmatig geéva-
lueerd. Ook treedt de overeenkomst pas in werking wanneer de VS deze volledig invoert. Ik roep dus iedereen op de
verwijzing naar het Hof van Justitie niet te steunen. De rapporteur geniet mijn volle steun.

Sophia in ’t Veld, on behalf of the ALDE Group. — Madam President, my group, the ALDE Group, was one of the first
groups about 10 years ago to ask for this kind of umbrella agreement, and on the surface it looks really good and
contains very good safeguards. But it is a bit like with Swiss cheese — the cheese is fantastic but it is the holes that are
the problem, as in this case. I would say to my colleague, Mr Voss, who is accusing me of political opportunism, or
something like that, that there is a negative opinion by the Legal Service of this House, by Working Party 29, by the
EDPS, by various legal experts, and also some pertinent and negative remarks by the Advocate-General of the European
Court of Justice, so this is not politics. There are very legitimate legal concerns.

This may not have the effect of an adequacy finding, but it does have the effect of being a kind of green light, because it
provides appropriate safeguards, as we say, so we have to look very closely at what we do. Now one thing, Madam
Commissioner, is that the Commission has conceded that in order for the umbrella agreement to be fully implemented,
it is necessary, it is a precondition, that the exemptions from the Privacy Act for PNR, TFTP and comparable program-
mes be repealed, because only then can the umbrella agreement be considered to be implemented. So what do you think
the chances are that will ever happen? I think they are zero. They are zero under the Obama administration and they
certainly are zero under the Trump administration, so what are you going to do if the United States will not repeal?
What will the European Commission do? Will we be in the same situation as with Safe Harbour, which had to be
repealed but it took the ECJ ruling to actually annul this.

Then the rapporteur said we have unconditional data protection rights. Well that is misguiding, Mr Rapporteur, because
there is a condition — namely for judicial redress, namely allowing for data transfer for commercial purposes. That
smells a little bit of ‘buying’ our rights; that is not unconditional.

Finally, we all know that the rights do not extend to all EU citizens and they do not cover people living in the European
Union without EU citizenship. Therefore, I do think that an ECJ opinion is not a stalling tactic, but will address very
legitimate legal concerns which have been expressed not only by my group, but also by the legal experts that I have
mentioned before. I find it remarkable that the rapporteur, the Green rapporteur, who is known as a privacy activist,
now seems to rely on the word of Mr Trump for the safeguards of European citizens.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Tomas Zdechovsky (PPE), otdzka poloZend zvednutim modré karty. — Vdzend pani Sophie in 't Veldovd, jé nejsem
Nizozemec, ale do dneska jsem si myslel, Ze ty diry do ementdlu skute¢né patii a Ze to je jeho soucasti.

Ale to neni to, na co jsem se chtél zeptat. Jen mi pfislo to Vase pfirovndni trosku tismévné, ale omlouvim se za tento
vtipek. Spis bych chtél zndt V4§ ndzor. Co si myslite, Ze chybi v této dohodg, aby ji Vase frakce podpofila? Co je vlastné
ten hlavni diivod nesouhlasu, protoze ja jsem doted nepochopil?
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Sophia in 't Veld (ALDE), blue-card answer. — But I suppose the problem is I come from a country where they make
Gouda cheese, which doesn’t have any holes, therefore we have a bit of trouble with that. But I think I've been very clear
in the last 10 years that we've been discussing this; you can also read the details in my blog, if you'd like to. But one of
the key elements is what I've just mentioned: the Commission itself has, in writing — including in the declaration that
will be attached to this, conceded that the umbrella agreement can only be considered implemented if the exemptions to
the US Privacy Act are repealed. This is a bit complex and technical, but the Commission has stated that, and that will
happen when pigs fly; that's my problem.

President. — [ am very sorry but you have had 30 seconds, and your reminding us of cheese might make us all hungry,
so let’s stick to the work in hand.

Malin Bjork, on behalf of the GUE/NGL Group. — Madam President, I am here on behalf of our shadow, Cornelia Ernst,
who could not be here tonight but who has, as you know, been working on this with colleagues for several years.

Like the former speaker, [ want to highlight that, although there are improvements and good things in this Agreement,
we are not satisfied. In our view, the Agreement does not meet the requirement of the Charter under EU law and fails to
provide the required levels of protection. The wording is not strong enough when it comes to purpose limitation and
onward transfer and, as the former speaker said, not all individuals are allowed to have effective judicial redress. It
differentiates between EU citizens and non-citizens.

Legal actors have criticised the Agreement. It is an international agreement, which would mean it is very difficult — near
impossible — to challenge its legality in court. It will, as such, override the EU’s data protection legislation, endangering
what we have fought very hard to have, our good data protection rights. For all of these reasons, we think that the
Agreement has to go to the European Court of Justice so we can have clear legal guidance on the manner in which these
international agreements in the field of law enforcement and data protection interlink and whether they comply suffi-
ciently with EU law.

I must also add that I do not think that we should use Mr Trump as an excuse for bad European Union law-making. We
have full responsibly here ourselves and we should refer this to the European Court of Justice. Otherwise our Group will
have to vote against this Agreement.

Judith Sargentini, namens de Verts/ ALE-Fractie. — Mevrouw de Voorzitter, de nieuwe spelregels voor het gebruik van
gegevens van ons, Europese burgers, door politiediensten in de Verenigde Staten is, mijns inziens een grote stap vooruit.
En ik hoor mevrouw in 't Veld zeggen dat het niet zo is, maar we kunnen eigenlijk alleen maar winnen. Of zij gaan aan
hun kant deze overeenkomst gebruiken en dan hebben we iets gewonnen, want tot nu toe zijn onze gegevens daar niet
beschermd en kunnen wij daar niet naar de rechter stappen, 6f ze doen er niets mee, dan is dit een waardeloze ove-
reenkomst en hebben wij ook verder niets verloren.

En deze afspraken komen geen moment te vroeg met Donald Trump aan de macht. Ik vrees voor de veiligheid van
Europese burgers, van Amerikanen natuurlijk ook, juist als mijnheer Trump verder de security aanscherpt. Gelukkig
heeft Trump de rechters nog niet in zijn zak en kunnen wij daar naar de rechter.

Wat heel erg jammer is, is dat deze bescherming alleen maar geldt voor mensen met een Europees paspoort en niet voor
iedereen die in Europa woont. Wij geven wel het goede voorbeeld. Als jij hier je recht wilt halen, maakt het niet uit welk
paspoort je hebt. Goed voorbeeld doet goed volgen, zegt het gezegde. Maar misschien is dat wel te veel gevraagd voor
president-elect Donald J. Trump.

Raymond Finch, on behalf of the EFDD Group. — Establishing tough data protection safeguards is something I'm sure we
can all get behind. It's only fair that, when data is shared between nations for the purpose of prevention, detection and
prosecution of criminal offences, these safeguards must be in place. They help to ensure that there is a fair data retention
period, that there are fair rules on the use of sensitive information, and that there is accountability when data is lost or
stolen. The latter, perhaps, is the most important, given the increased global security threat. Attached to this vote are
two resolutions from the ALDE and GUE groups, who seek to postpone the signing of this agreement until the ECJ is
given its opinion.
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It probably goes without saying that UKIP reject the very existence of the ECJ, and that is putting it quite mildly. This is
a real problem, that this agreement does not appear, at the moment, to be signed by the UK Government; we shall be
watching it closely to see whether Prime Minister May actually does bring us into this, against all of things she said
about getting us cleared of the ECJ, and we will absolutely be monitoring how all the UKIP UK MEPs vote on these
amendments regarding sending disagreements to the ECJ.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8)).

John Stuart Agnew (EFDD), blue-card question. — I just wonder if Mr Finch would confirm that he feels this whole topic
would be far better dealt with by an independent Britain post-Brexit, and that we shouldn’t have to worry ourselves with
the activities of the ECJ.

Raymond Finch (EFDD), blue-card answer. — Well, indeed, but the fact is that it will be in two to two and a half years’
time that the UK should enforce its own data protection deals. The ECJ is not fit for purpose, and I will be extremely
distressed if our present Prime Minister actually signs us into these. We do have an opt-out at present, and we will be
watching extremely closely.

Harald Vilimsky (ENF). — (Der Redner spricht ohne Mikrofon.) ...Welt darauf achten muss und damit einverstanden sein
muss, dass der Schutz personenbezogener Daten etwas Wichtiges ist und auch unterstiitzt wird. Auch ich unterstiitze
dieses Abkommen aus einer prinzipiellen Sicht. Aber man darf hier nicht Ursache und Wirkung verwechseln.

Auf der einen Seite bringen sie eine Vielzahl von Mafinahmen zur Dokumentation und zum Austausch personenbezo-
gener Daten in die politische Pipeline. Es war die Vorratsdatenspeicherung, das SWIFT-Abkommen, die Fluggastrichtli-
nien und so weiter und so fort. Und iiberall, wo Daten dokumentiert werden, iiberall, wo Daten ausgetauscht werden, ist
auch der Missbrauch dieser Daten vorhanden. Ich verstehe nicht, warum man generell die Dokumentation und den
Austausch von Daten auf alle Mitglieder der Europdischen Union erstreckt, anstatt sich auf Risiko-Communities zu fokus-
sieren. Es sind nicht die franzésischen und die deutschen Grofmiitter, deren Daten man itberwachen muss, es sind
politische und religiose Extremisten. Und genau da muss man den Schwerpunkt setzen und darf nicht beziiglich aller
Biirger der Europdischen Union hier Uberwachungsmafnahmen implementieren. Man geht damit einen falschen Weg.

Teopyrog Emreyderog (NI). — Kupta [poedpe, t0 Zupfoihio £xer ouvtdter éva oxEdio amo@aoeng yia ™ olvayn cup@oviag
petaty g Eupomaikic Eveons kat tov Hvopévov TTolteidv oxetkd pe v mpootacia Tov TAPOQOPLOV TPOCOTIKOU
Xapaktipa, oUTeG (OTE va Tapéyetar 1 duvatdtnta va aviyvevovtal, va diepeuvavtal kat va Siokoviar mowikd adikrpata
OTIG EKEVO TNG TPOHOKPATIAC. EQv €5ETAGOUNE TEXVOKPATIKG TO KEIPEVO TG OUHQGVIAG, QUTO KIVEITAL TPOG T GWOTH KATEY-
Juvon, 1ot ompiletar oe pia opdr vopukn Paor, eyyuvdtar oe peydho fadud TV mpootacia Tou SIKAIGHATOS TG ACQANELNG
TOV TPOSKTIKGOV dedopévav kal, ot oupgovia pe to Koykpéoo tev Hvepéveov Toheby, emtpénel va Siokoviar and Eupe-
naioug moNiteg ot umnpeoies Twv Hvopévov Tohiteidv ot onoieg mapafialouv o anodppnto twv mpocemikov dedopévay atopwy
TOU TOUG Ta €YUV diadécel.

'Onwe eina mponyoupevec, 6Aa autd akolyovtal Kahd. H kakr| epmeipia OpoG mOU £XOUHE AMOKTAGEL AMO TN CUHMEPLPOPA TGV
Hvopévov Toltetov katd ) diapkeia tov dampaypatevoeny yia ™ oupgovia TTIP ogeilel va pag kaver 1dlaitepa mPOOEKTI-
Kkoug, 810t T Yo oupfel oe mepintwon palikic enetepyaciag kar drappor|g dedopévav mpocwmikov yapaktpa; Iog Ja cupme-
pLpepUovy o aUTH TNV TEPIMTWOT O AUEPIKAVIKEG apXEs; Oa eQaprocouV TOuG OpoUS TG GURQWViag T Ja mpoonadnoouy va
eEaipéoouy amod TV EQAPHOYI] TOU GHEPIKAVIKOU VOHOU TIG UMNPECIES EKElVEG o1 omoieg mapafiacav To anoppnto; Apa Noimov
mpénel va doUpe T oup@ovia OxL TEYVOKPATIKA aAAG OUCLACTIKA KAl VO GUHQWVIOOUHE [OVO Umd Ty mpoumdveon om Ja
YeomotoLv kavoveg mou eite Ja meplopilouv v mbavotta diapporc mnpogopiav eite, eav oupPel auto, da diwkovtal ot

(H TIpoedpog draxdmrer Tov opiAntt].)

Emun Panes (PPE). — I-xxo [lpencemarern, npuemMaHeTo Ha criopasymeHueto ,umbrella” e M3KiIrounTeIHO BaXXHa Kpauka Hampen
32 MONOOPSBAHETO HA CUIYPHOCTTA B EBpOMA, IOKATO B CBHIIOTO BpeMe He Ce IPaBM KOMIIPOMIC C YOBELIKKTE IIPaBa, ¥ IO-TOYHO
ChC 3ALIMTATA HA JIMYHUTE NAHHM HA EBPOIEHCKUTE IPAKIAHN.
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Tyk, B To31 IlapnamMeHT, MHOTOKpaTHO CMe HACTOSIBaJyM 3a 3aC/iIBaHEe HA CHTPYHHMUECTBOTO, KAKTO MEXKIy IIPaBOOXPaHMUTETTHUTE
city>kOm B EBpomeiickus Chi03, TaKa 1 ¢ MeXIyHAPOIHUTE HU NMAPTHBOPM, C LT HABPeMeHeH OOMEH Ha KaueCTBeHa MHQOpMALs
3a 3aN0JI03PEHM TEPOPUCTH, TPAQUKAHTY U OPYTM npectbiHMIM. ToBa e HeoOXOMMMO, 3a 1a ObIAT MPENOTBpaTeHy ObIelm Tepo-
PUCTUYHM aTaKyM ¥ eBPOIENCKNUTE IPaKIaHM JIa Ce YyBCTBAT MO-CHIYPHU B CBOETO EXKCIHEBME.

Topa CbTPYIHNYECTBO, 06aqe, HE MOXKeE " HE TpH6Ba a 6’[)]16 3a CMETKa Ha OCHOBHMTE IIpaBa " CBO60]1]/I, KOUTO CM€ CM 3aBOIOBAJIN
B EBpona. EBpOHeVICKVITe IpaxnaHy ¥Mat IpaBo [1a 3HAAT, Y€ JaHHUTE MM HE C€ V3IOJI3BaT HEIIPABOMEPHO, Y€ ObpXKaBaTa HE I'
cregy, a HallpoOTMB — IMPaBM BCMYKO BB3MOZKHO Ha MPENNasy TAX M TEXHUTE JaHHU.

B KOHKpeTHMsI ClTydait Ha criopasymenuiero ,umbrella® coe CALLL, EBporeficKusT cbio3 He mpeaBa Ge3yCIIOBHO JIMYHMUTE TAHHU Ha
esporeiumre. Llenta Ha CropasyMeHMeTO e 1a TapaHTMpa, Ye BUCOKMTE CTAHIAPTM 3a 3ALIMTA HA JIMYHUTE JAHHM, KOUTO MMame
TyK B EBpOma, Iue ce mpumarar u npyu o6MeHa Ha IAHHM C aMEPUKAHCKUTE HU TAPTHHOPH.

CHOpaSyMCHI/ICTO B HUKAKbBB cnyqaﬁ He MpeacTapiisiBa CBEXKIAHE Ha ITlaBa Ha EBpOHa mnpen CAU.[, a4 HalpoTMB — M3BOIOBA 3allMTa
Ha eBpOHeﬁCKI/ITe IpaxpaHn npen aMepUKaHCKUTE MPABOOXPAHUTETIHM BIIACTU M ChOMUTINIIATA, KaKBaTO 10CEra HE € ChbIIECTBYBasla.
3aTroBa B MMETO Ha MEXIOYHAPOOHOTO CHTPYOHMYECTBO M 3alllyTa Ha JIMUYHUTE NAHHM Ha CBpOHCﬁCKMTe I'paxpaHy, HNE BCUYKN
TpH6Ba Ta riacyBaMe B IIOOKpENa Ha CIIOpa3yMEHMETO YTpe.

Birgit Sippel (S&D). — Vielen Dank. Ganz grundsitzlich ist es natiirlich hilfreich, wenn es transatlantische Regelungen
zum Schutz von Strafverfolgungsdaten gibt, die dann nicht immer wieder neu verhandelt werden miissen. Doch es
bleiben Fragen. So gibt es berechtigte Zweifel, ob etwa die Beschwerdestelle auf US-Seite wirklich unabhingig ist und
tiber ausreichende Kompetenzen verfugt. Wir wollen, dass dieser sogenannte umbrella auch fur bereits beschlossene
Mafinahmen wie PNR und TFTP gilt. Doch es gibt keine Klarheit, ob die US-Regierung die notwendigen legislativen
Reformen unternehmen wird, damit Fluggast- und Bankdaten tatsichlich in den Anwendungsbereich des Abkommens
fallen.

In der letzten Woche wurde eine Uberweisung von CETA an den EuGH unter anderem mit der Begriindung abgelehnt,
wir sollten unserem legal service doch vertrauen. Das tue ich. Unser legal service ist der Auffassung, dass dieses Abkommen
wie ein Angemessenheitsbeschluss wirken kann, und das konnte bedeuten, dass die USA auf Dauer als sicherer Hafen fiir
unsere Strafverfolgungsdaten gelten, ohne dass klar wire, wie unsere Seite bei Grundrechtsverletzungen Datenstrome
unterbinden kann. Und die USA kénnen EU-Biirgern den Zugang zu einem effektiven Rechtsbehelf verwehren, wenn
deren Heimatland keine kommerziellen Daten mehr iiber den Atlantik schiebt. Diese Vermischung von Biirgerrechten
und kommerziellen Interessen finde ich schon bedenkenswert.

Nochmal deutlich: Diese Fragen sind umso wichtiger, als wir iiber ein Abkommen mit unbegrenzter Laufzeit abstimmen.
Natiirlich kann man auch ein solches Abkommen aussetzen, doch unsere Erfahrungen mit safe harbour stimmen mich da
wenig optimistisch. Vielen Dank.

Kazimierz Michal Ujazdowski (ECR). - Jestem zdecydowanym zwolennikiem tego porozumienia i przekonujg mnie
te argumenty pani komisarz Jourovej, ktére wskazuja na to, ze w dotychczasowych dwustronnych porozumieniach
poziom ochrony jest nizZszy niz w tym porozumieniu, ktére przyjmiemy w imieniu Unii Europejskiej. To jest nowa
réwnowaga godzaca efektywno$¢ z ochrong danych osobowych. Zawsze kiedy debatujemy na temat ochrony danych
osobowych mamy ze strony skrajnej lewicy i ALDE popisy radykalizmu, ale $wiat jest tak zbudowany, ze radykalizm
zazwyczaj jest wrogiem dobra. Tak szeroko interpretujecie pafistwo wartoici podstawowe, prywatno$¢, ze uniemozli-
wialoby to jakgkolwiek efektywng ochrone bezpieczenistwa Europejczykéw. I wreszcie: ja nie jestem sympatykiem
Trumpa, ale obrazanie prezydenta Standéw Zjednoczonych to jest popis braku dyplomacji. Chyba nikt nie pragnatby
tego, by Amerykanie w ten sposéb méwili o przewodniczagcym Parlamentu Europejskiego czy o premierze Holandii,
wigc apeluje o wigkszg doze dyplomacji.

Beatrix von Storch (EFDD). — Frau Prisidentin! Wir debattieren also heute iiber ein Abkommen zwischen den USA
und der Europdischen Union, das regelt, wie mit personlichen Daten umgegangen werden soll, wie personliche Daten bei
strafrechtlichen Ermittlungen zu schiitzen sind. Die Linken sind schon deswegen gegen das Abkommen, weil es ein
Abkommen mit den USA ist. Das ist ein Antiamerika-Reflex. Das ist vielleicht nicht der gute Ratgeber fiir Politik, das
sollte Vernunft sein.
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Das Abkommen betrifft nicht den Austausch kommerzieller Daten, sondern personlicher Daten, und da es im Moment
gar kein Abkommen gibt, wie diese Daten beim Austausch geschiitzt werden sollen, ist dieses Abkommen natiirlich eine
Verbesserung. Es ist nicht gut, aber es ist eine Verbesserung der jetzigen Lage. Vorratsdatenspeicherung und so etwas in
der Art bleiben verkehrt, sind aber hierbei nicht gemeint. Es miissen weitere Verbesserungen kommen, und vor allem
miissen wir regeln — in anderen Vertrdgen —, ob der Austausch personlicher Daten iiberhaupt erfolgen soll oder nicht. Da
miissen wir sehr, sehr enge Grenzen setzen.

Michal Marusik (ENF). — Pani Przewodniczaca! Szanowni Pafistwo! Musimy sobie zdawaé sprawe przede wszystkim z
faktu, ze budowa duzych baz danych o obywatelach jest obiektywnie elementem systemu totalitarnej kontroli nad
obywatelami. Jest to przepis o charakterze opresyjnym. Tego typu przepisy opresyjne powinny funkcjonowaé w taki
sposéb, by procederéw w tego typu bylo jak najmniej, a nie jak najwiccej. Kazde pafistwo powinno mie¢ mozliwosé
ograniczania tego typu procederéw do przypadkéw niezbednych w danym kraju. Nie nalezy tworzy¢ uniwersalnych
standardow, zeby nie poszerzaé tych procedur na inne kraje, ktére sobie takiej totalitarnej kontroli w jakim§ zakresie
nie zyczg. To prawo wcale nie jest takie zle, aczkolwick posel sprawozdawca pokazal bardzo wiele bledéw i niedordbek
tego prawa, po czym w niezrozumialy sposob zarekomendowal przyjecie. Nalezy je odrzuci¢ i zaproponowa¢ lepsze
rozwigzania. Sg latwe do zredagowania.

Ana Gomes (S&D). — Senhora Presidente, este acordo sobre prote¢do de dados no quadro do combate ao crime e ao
terrorismo visa restabelecer confianca na recuperagio transatlantica afetada pelo que Snowden revelou sobre o programa
de vigilancia em massa da CIA e NSA em 2013.

O acordo assegura padrdes europeus de protecdo e seguranga dos dados transferidos para os Estados Unidos, embora sé
se aplique a nacionais de paises da Unido Europeia, discriminando questionavelmente ndo nacionais residentes. Ainda
assim, com a elei¢do de Trump, este acervo de garantias, que pode e deve ser estendido a todos na Unido Europeia, é
mais importante do que nunca. Cabe a Administracdo Trump o 6nus de cumprir ou rasgar este acordo.

E, por isso, imperativo e urgente que o Parlamento dé o seu consentimento e se prepare para o acompanhar na sua
aplicacdo, se os Estados Unidos o respeitarem. Agradeco a Jan Philipp Albrecht a lideranga que tem tido nesta crucial
legislagdo sobre protecdo de dados pessoais.

Ruza Tomasi¢ (ECR). — Gospodine predsjednice, sporazum izmedu SAD-a i EU-a o zastiti osobnih informacija u vezi sa
spreCavanjem, istragom, otkrivanjem i progonom kaznenih djela treba podrzati jer nadopunjuje dosadasnje sporazume.
Prije svega one bilateralne izmedu drzava clanica i SAD-a povecavajudi i uskladujudi prava osoba ciji se podaci obraduju.

Ono 3to ova nadogradnja osigurava su zastitne mjere za osobe Ciji se podaci obraduju I jednako postupanje prema
gradanima Unije i SAD-a u prakti¢noj primjeni. To je kvalitetan korak u pravom smjeru.

Prevladavanje globalnih izazova u borbi protiv kriminala ne moze biti bez brze i u¢inkovite razmjene podataka medu
partnerima. U toj borbi pritom moramo voditi racuna da ne dode do zlouporabe.

U tom sam kontekstu posebno zadovoljna odredbama sporazuma o to¢nosti, relevantnosti, aZurnosti i cjelovitosti pri-
kupljenih podataka te o razdoblju njihovog ¢uvanja nakon obrade.

Catch-the-eye procedure

Nicola Caputo (S&D). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, 'accordo tra gli Stati Uniti e 'Unione europea istituisce
per la prima volta un quadro completo di principi e garanzie in materia di protezione dei dati per il trasferimento di
informazioni personali, relativamente al contrasto penale, anche in materia di terrorismo. Uno strumento di protezione
applicabile in modo completo e coerente agli scambi transatlantici, di dati nel settore della cooperazione giudiziaria e di
polizia, che costituisce, senza dubbio, un notevole passo in avanti nei rapporti tra gli Stati Uniti e 'Europa. L'accordo
confermera, nel contesto transatlantico, i requisiti generali sui trasferimenti internazionali di dati previsti dalla direttiva
europea, adottata lo scorso aprile, a tutela delle persone fisiche con riguardo al trattamento dei dati personali, da parte
delle autorita competenti per la prevenzione, indagine, accertamento e perseguimento di reati o esecuzioni di sanzioni
penali. Esso costituira in relazione ai futuri accordi Unione europea-USA, una rete di sicurezza, al di sotto della quale, il
livello di protezione non potra scendere.
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Note Maptag (ECR). — Kupia [poedpe, 1 mpootacia npocwnikdv mipogoptdv anotelel depehndeg dikaiopa kar onotad-
note enekepyaocia mpoowmikav dedopévev amayopevetal. Emrtpénetar povo yia Aoyoug dnpoociou cupgépoviog aAa kat unod
auotnpég mpolmovicels kat eniong pe dkaotikn mpootacia Kot GURQVa pe Toug vopous s Eupenaiknig Eveone. Eivar mpo-
Paveg OTL UTApYEL XAOoHa avdjiesa oTiG eyyunioels mpootaoiag tov dedopévev mou mpoogépel 1 cupguvia-opnpela Eupemnaikng
‘Evaong-Hvoptvov Tolteiov kar otig anartoels tou Aaiou g Euponaiknc Eveone. Eivar afonepiepyn 1 mieon mou aokeitar
Yl va eykpiel 1 oupgovia auty apov apov, T otiypr] mou ekkpepel 1 ékdoon andgacng tou Awactnpiou e Euponaikrg
‘Evwong yia to PNR, ot oupgovia dnhadr Eupenaikis Eveong kat Kavada.

[liotevo Aomdv Ot 1) mapanopnt ¢ unoveong oto Awaotrplo e Eupenaikic Eveong Sider emmhéov eyyurjoeic. Av dafaoet
Kkavelg v artiohoyikr) £kdeor fAénel 6T umapyouv kevd oty mpootacia. Xto onpeio 8, 1) enekepyaoia dev Ja yivetar povo anod
™mv apyr mou to {ntd aA\d kat and aN\eg apyés mou evdeyopeva Ja to {nTrjoouv.

Taxng Xat{nysopyiov (GUE/NGL). — Kupia [poedpe, oulnrope éva nipa moAl oofapd {fmpa, yiat kavévag dev ket va
néoet Yupa Tpopokpatiag. Amo v M Ope kavévag emiong dev Uéhel wg mohitng, mwWavov adwog, va mécel JUpa TG
Tpopokpatiag mou da £xel enifAndel and v andgaoct 1 T cupgevia petaty Eupomaikng Eveons kat Hvepévev Tolteiov.
Yrnapyet pa &kgpaon) 1) onoia propel va anotelel khewdi yia v andgaot] pag: JIponipdtepo va undpyouv pepikoi £voyol €
and TG QUAakES mapa évag adwog va camilel péoa oTic GUAAKES, Kal autod HAMOTA va pag €xel GUpPel (et and T CURQOVIA
nou mavoy va eykpwel 1) va v eykpwel avpro. To yeyovog emiong Ot umdpyet fa flacuvr, oneg éxel Aexdel kat and aA\oug
ouvadihQoug, va KAgloer auth) 1 cupgevia mpv épet o kUplog Trump, mEpav Tou OTL elval acPaleds Kat TPOoPANTIKO yia Tov
ibto, aveEdptnra and g andwelg mou €xel 0 kadevag pag yia Tov véo mpoedpo tov Hvepévaev Iolteiav, deiyver ot kivolpaote
pe o TagUTTe 1 omoia pag faler oe kvduvous. Kan to teheutaio: Eye mpoowmika dev déxopar aut) 1 oupevia va agopd
povo Eupemaioug mohiteg kat Oyt kamotoug GANOUG avdp®moug Tou KAToKouv eda.

(End of catch-the-eye procedure)

Véra Jourova, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, I would like to thank you for your
support, not only in today’s debate but also in many years of negotiations of the Umbrella Agreement. Your consistent
engagement also with your counterparts in the US Congress played a vital role in a securing new rights for our citizens
under the Judicial Redress Act, and I count on you to continue engaging with the new US Congress to make sure that
we maintain and build on what we have achieved.

As for myself, I am in contact with the US Attorney General Loretta Lynch to ensure that the United States side makes
the necessary designations to ensure that this agreement enters into force as soon as possible. As for the other questions
which have been raised, and some doubts concerning some of your questions, we tried to clarify everything in in our
clarification which, as I said before, will be published, and I will engage with the successor of Loretta Lynch as Attorney
General, once confirmed, to work together on its full implementation. Against this background, I can only encourage
the honourable Members of this Parliament to give their consent to this international agreement, which is so important
for our people in Europe.

President. — | now give the floor to the rapporteur, Mr Olbrycht. I am sorry, I know that Madam in 't Veld is looking
for the floor. Could I ask you, Madam in 't Veld, if you would speak to the Commissioner afterwards, or perhaps
Commissioner, could I ask whether the questions can be put to you in writing? We have had the debate, the
Commissioner has made a statement. I will give you the floor reluctantly because you had your chance during the
debate, so perhaps you could very briefly make your case.

Sophia in ’t Veld (ALDE). - I asked a very simple question. The Commission in the declaration that will be attached to
tomorrow’s document states very clearly that a precondition for the Umbrella Agreement to be valid, to be implemen-
ted, is the repeal of the exemptions to the Privacy Act. What does the Commissioner think are the chances of that
happening? It's a precondition: without that the Umbrella Agreement is not valid.

Jan Philipp Albrecht, Berichterstatter. — Frau Vorsitzende! Sehr geehrte Damen und Herren! Wir haben einen historischen
Fortschritt erzielt. Nach Jahren der Verhandlungen ist es endlich gelungen, verbindliche internationale Standards zum
Datenschutz im Bereich der polizeilichen und justiziellen Zusammenarbeit mit den Vereinigten Staaten zu vereinbaren.
Das ist ein wichtiger Schritt nach vorn fiir unsere Biirgerinnen und Biirger, nachdem wir viele Jahre viele Abkommen
geschlossen und Gesetze verabschiedet haben, vor allem mit den Stimmen von Konservativen, Liberalen und Sozialde-
mokraten, die die Rechtsgrundlage zur Weitergabe von Daten in die USA beschlossen haben — also Uberwachungs- und
Datentransfermaffnahmen beschlossen haben.
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Wir werden jetzt ein Abkommen auf den Weg bringen, das die Datenschutzrechte der Betroffenen stirkt, das dafiir
sorgt, dass es Rechtsschutz in den Vereinigten Staaten gibt und dass es verbindliche Standards gibt, wenn diese Daten
transferiert werden.

Das Umbrella-Abkommen, das Datenschutzrahmenabkommen ist keine Rechtsgrundlage fiir weitere Datentransfers, es ist
keine Uberwachungsmafnahme. Nein, im Gegenteil, es ist ein Datenschutzabkommen. Es stirkt das Grundrecht auf
Datenschutz, und es ist ein Riesenfortschritt, dass der US-Kongress diese Rechte in Gesetz gegossen hat. Vollig klar ist
auch: Wenn die USA die hohen Standards, die wir hier vereinbaren, und den unmissverstindlich zugestandenen Rechts-
schutz fiir alle EU-Biirger nicht voll implementiert, dann wird dieses Abkommen so nicht kommen und dann wird es
auch keinen Vertrauenszuwachs und auch keine bessere Zusammenarbeit mit den USA geben kénnen. Das ist unsere
Grundvoraussetzung, und wir haben jetzt endlich etwas in der Hand, um die USA verbindlich zu zwingen, solche Rechte
zu implementieren.

Das ist besser als zuvor und ich habe kein Problem damit, nochmals zu fragen, ob dieses Abkommen in Einklang mit
dem Europiischen Gerichtshof steht. Ich habe kein Problem damit, ich frage mich aber, warum das dann hier bei einem
Datenschutzabkommen so vehement eingefordert wird, wihrend es anderswo, z. B. bei Handelsabkommen oder bei
Uberwachungsabkommen, gerade auch von Sozialdemokraten und Liberalen zuriickgewiesen wird.

President. — The debate is closed.

The vote will take place on Thursday, 1 December 2016.

Written statements (Rule 162)

Kinga Gél (PPE), irdsban. — Eurépa polgdrai biztonsigdnak garantéldsa érdekében elengedhetetlen a mds allamokkal
megvalésul6 blinmegel6zési és bliniildozési tdrgyd adatcsere. Viszont az adatcsere csak az uni6s dllampolgdrok szemé-
lyes adatainak megfelel védelmével valésulhat meg. Ezért is bir nagy j elentoseggel az Amerikai Egyesiilt Allamok kor-
ménydval a biincselekmények megel6zésével, kivizsgaldsaval, felderitésével és buntetoel;aras ald vondsaval kapcsolatos
személyes adatok védelmérél sz016 megallapodas clfogaddsa, amely keretjelleggel rogziti azon el6irdsokat és kovetelmé-
nyeket, amelyek az uniés tagillamok és az Egyesiilt Allamok kozott cserélt adatok kezelésének feltételeire vonatkoznak.
A megillapoddsrél elmondhatd, hogy megfelels adatvédelmi garancidkat nyujt, ezdltal az adatalanyok jogainak magas
szintli védelmét célozva meg. Fontosnak tartom kihangstlyozni, hogy a megallapodas 6nmagdban nem kepez jogalapot
a személyes adatok tovdbbitisira az Egyesiilt Allamokba. Kiemelném még, hogy az Eurdpai Parlament kitartdsdnak
koszonhetSen az amerikai fél jogalkotdsi intézkedésekkel biztositotta az eurdpai unids dllampolgdrok részére a birdi
jogorvoslatot az Egyesiilt Allamokban.

Barbara Kappel (ENF), schriftlich. — Der personenbezogene Datenaustausch bei der Verhiitung, Untersuchung, Aufdec-
kung und Verfolgung von Straftaten ist in einer globalisierten Welt notwendig und sinnvoll. Jedoch miissen bei solchen
Datenaustauschprogrammen strengste Sicherheitsvorkehrungen zum Schutz der personenbezogenen Daten herrschen.
Diese Sicherheitsvorkehrungen sehe ich mit dem Abkommen zwischen den Vereinigten Staaten von Amerika und den
Mitgliedstaaten der Europdischen Union als nicht gegeben an. Daher vertrete ich zu diesem Abkommen einen kritischen
Standpunkt. Die Abwigung zwischen Freiheit und Sicherheit ist kompliziert. Jedoch darf niemals die Freiheit des einzel-
nen Biirgers beschnitten werden. Ich schliefe mich hier dem Berichterstatter an und akzeptiere, dass dieses Abkommen
einen groflen Fortschritt fiir den Schutz personenbezogener Daten, die zum Zwecke der Strafverfolgung zwischen den
Mitgliedstaaten der EU und den USA iibermittelt werden, bedeutet. Doch es ist nicht das bestmogliche Abkommen, das
vorstellbar ist, auch nicht in der gegenwirtigen Situation. Hier werden lediglich neue Rechte und Schutzvorschriften fiir
Fille der Ubermittlung im Rahmen der Zusammenarbeit zwischen den Mitgliedstaaten der Europiischen Union und den
USA bei der Strafverfolgung hinzugefiigt. Jedoch trete ich fiir eine weitere Verschirfung der Sicherheitsvorkehrungen
zum Schutz der personenbezogenen Daten ein.

Karol Karski (ECR), na pismie. — Wyrazam moje poparcie dla sprawozdania posta Albrechta i tym samym zgode na
zawarcie tzw. ,umowy parasolowej” migdzy Stanami Zjednoczonymi Ameryki a Unig Europejska w sprawie ochrony
informacji osobowych powiazanych z zapobieganiem przestepczosci, prowadzeniem postgpowan przygotowawczych,
wykrywaniem i $ciganiem czynéw zabronionych. Umowa ta ma znaczenie zwlaszcza ze wzgledu na podejmowane
wysilki na rzecz zwalczania terroryzmu. Planowana umowa stwarza ramy dla ochrony danych osobowych, co przyczy-
nia si¢ do zapewnienia pewnosci prawa.
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Umowa bedzie w razie koniecznosci uzupelniaé zabezpieczenia w zakresie ochrony danych w obowiazujacych i przy-
sztych umowach dotyczqcych przekazywania danych lub w przepisach krajowych zezwalajqcych na takie przekazywanie
cztonkowskich oraz Stanéw Zjednoczonych, dzigki ustanowieniu wspélnych i kompleksowych ram zaw1erajqcych zasady
i gwarancje dotyczace ochrony danych.

Umowa umozliwi organom $cigania w UE lub jej panstwach czlonkowskich, z jednej strony, i w USA, z drugiej strony,
bardziej skuteczng wspdlprace. Ustalenie wspdlnych norm w tym obszarze wspdlpracy moze w znacznym stopniu
przyczynic¢ sie do odbudowy zaufania w dziedzinie transatlantyckich przeplywéw danych. Dzigki zawartej umowie UE
i USA nasilg wspolpracg, zapewniajac jednocze$nie wysoki poziom ochrony danych. Jest to szczegdlnie wazne ze
wzgledu na ogromne wyzwania stojgce przed UE i USA.

David McAllister (PPE), schnftllch — Das am 2. Juni 2016 von den USA und der EU unterzeichnete sogenannte
,2Umbrella Agreement” schafft einen umfassenden Datenschutzrahmen fiir eine engere transatlantische Zusammenarbeit
bei der Strafverfolgung. Es komplettiert bereits bestehende Abkommen mit den USA, welche den Zugang
zu Fluggastdaten und Finanztransaktionen regeln. Dieses Abkommen wird fiir hohe Datenschutzstandards bei der
Bekdmpfung von Kriminalitit und Terrorismus iiber den Atlantik hinweg sorgen. Es umfasst alle personenbezogenen
Daten, die zwischen den USA und der EU zur Vorbeugung, Aufdeckung, Untersuchung und Verfolgung von Straftaten,
einschliefSlich terroristischer Aktivititen, ausgetauscht werden. Profitieren werden hiervon die Biirger der Europdischen
Union, da sie das Recht erhalten, nach Datenschutzverstfen gegen US-Behérden zu klagen. Zudem ist die Speicherung
der Daten nur befristet moglich und die Datennutzung wird beschrankt. Durch dieses Abkommen werden fundamentale
Rechte, wie das Grundrecht auf Privatsphare, gestirkt. Zudem trdgt es auch dazu bei, die Kooperation im Bereich der
Strafverfolgung zu vertiefen und das Vertrauen in den transatlantischen Datenaustausch wiederherzustellen.

Victor Negrescu (S&D), in writing. — The European Parliament called for an agreement that would provide data pro-
tection safeguards for personal information transferred between the EU and US. On 3 December 2010 the Council
authorised the Commission to open negotiations on such an agreement that would provide the right to privacy with
respect to the processing of personal data when this information is transferred to the competent authorities. On
8 September 2015 EU and US officials concluded the agreement, guaranteeing a high level of protection for all personal
data that will be transferred between the law enforcement authorities of the two parts. The personal data will only be
exchanged and processed with the scope of investigating, detecting or prosecuting criminal offences and acts of terro-
rism in the framework of police cooperation and judicial cooperation in criminal matters. Any citizen from the two
parts that considers that his data has been misused will have access to several accessible and affordable dispute resolu-
tion mechanisms. This is the first time that personal data information is exchanged in a secured way with strong
obligations on companies handling the data, clear safeguards and transparency obligations on US Government access
and an effective protection of individual rights.

Tibor Szanyi (S&D), irdsban. — Az Eurdpai Unid szigord adatvédelmi normakkal rendelkezik. Alapelv, hogy az adatokat
soha nem szabad az eredeti céllal osszeegyeztethetetlen célra felhaszndlni, valamint a személyes adatokat szigori feltéte-
lek mellett, torvényes céllal, jogszer(en kell osszegyfijteni és feldolgozni. Fontos, hogy ezeket az elveket az unié partne-
rei is osszdk, igy védve az eurdpai polgdrok adatait vildgszerte. Féleg az olyan kozeli és fontos partnerek esetében
lényeges ez, mint az Egyesiilt Allamok, amellyel nem csak szoros kereskedelmi kotelékek flizi ossze az EU-t, de a
biiniildozés teriiletén is szorosan egyiittmikodiink. A nemrég létrehozott EU-USA adatvédelmi pajzs is az eurdpaiak
adatainak védelmét szolgilja, és ugyanezt varjuk az Amerikai Egyesiilt Allamok és az Eurépai Unié kozotti, a blincse-
lekmények megel8zésével, nyomozdsaval és felderitésével kapcsolatos szemelyes adatok védelmérdl sz6l6 megdllapodds-
tol is. A személyes adatok magas szint(i védelmének biztositdsa mellett természetesen azt is sziikségesnek tartjuk, hogy
az adatvédelmi keretmegallapodasnak koszonhetden az Egyesiilt Allamok és az Eurépai Uni6, valamint tagallamai kozott
a biiniildozési informdacidcsere hatékonyabbd vildsival a nemzetkozi biiniildozés eredményessége is novekedjen.
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15. Przekazanie swiatowej spolecznosci internetowej nadzoru nad IANA w pazdzierniku
2016 r. i nadchodzace Forum Zarzadzania Internetem w Meksyku (w dniach
6-8 grudnia 2016 r.) (debata)

President. — The next item is the debate on the Commission statement on recent transition of the IANA stewardship to
the global internet community in October 2016 and the upcoming Internet Governance Forum in Mexico
(6—8 December 2016) (2016/2997(RSP)).

Corina Cretu, Member of the Commission. — Madam President, as you know, Parliament and the Commission have been
working side by side on internet governance issues in support of the multi-stakeholder model for many years. Both
institutions actively supported the completion of the IANA transitions, as well as the extension of the Internet
Governance Forum (IGF) mandate, which was part of the successful outcome of the review of the World Summit on
the Information Society one year ago in December 2015.

Recently a historical milestone for internet governance was finally achieved. The IANA contract has expired. As of
1 October 2016, the multi-stakeholder community is responsible for the overview of the IANA functions. In parallel,
a series of improvements in economic accountability have come into force. This is a major step in making internet
governance truly global and I warmly welcome it.

Parliament, our Member States and the Commission have long called for the globalisation of the IANA functions. We
have all worked together with the rest of the global multi-stakeholder community for it to happen. Indeed the European
input into this process has been substantial. However, the transition is not only the end of a process. It is, much more
importantly, the beginning of a new phase. The multi-stakeholder model will now be put to the test. It is now up to all
of us to live up to our new responsibilities.

My message to you is that it is even more relevant now for Europe to have a strong presence and voice in international
discussions. While the United States has stepped back from its previous role, the continued threat from more authori-
tarian countries means that the EU must remain vigilant and play an even bigger role in the stewardship of the internet
and defence of the multi-stakeholder model. Next will be the Internet Governance Forum in Mexico. It is a very good
sign of Parliament’s engagement that, as I understand it, 18 MEPs will be participating in this global meeting.

Now that the IGF's mandate has been extended, the challenge is to make it even more relevant and helpful for the whole
multi-stakeholder internet community, which will face an ever-changing technological landscape. The internet of today is
very different from the internet we will have in 10 years’ time.

Europe can, and should, be a more active and powerful player in internet governance in line with the importance of the
internet for the European economy and society. The role of the internet and digital has never been so high on the
political agenda. In Europe we are working hard to deliver on the digital single market. A fundamental building block
for our success is ensuring that the internet continues to function in a reliable and stable way and its governance is
balanced, inclusive and transparent. I look foward to your contributions.

Pilar del Castillo Vera, en nombre del Grupo PPE. — Sefiora Presidenta; muchas gracias, Comisaria. Realmente, el afio
2016 ha sido un afio enormemente fructifero en la maduracién de la gobernanza de internet. Hasta el 1 de octubre de
este afio, la gestion de la Autoridad para la Asignacion de Nameros de Internet (IANA) estaba vinculada a la
Administracién de los Estados Unidos. A partir de 2016, la maduracién de la gobernanza de internet ha culminado
con su emancipaciéon de ICANN, del Gobierno de los Estados Unidos, gracias al traspaso, el pasado 30 de septiembre,
del contrato que tenfa para el desempefio de las funciones de IANA desde la Administracién estadounidense.

Esto es un hito realmente importante. Han sido muchos los afios en los que este proceso se ha desarrollado. Ahora
mismo nos encontramos ante una situacién claramente definida por un enfoque multistakeholder para la gobernanza de
internet.
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Hay que decir, como decia la Comisaria, que la Unién Europea ha jugado un papel importante: la Comisiéon Europea,
representando los intereses de todos los Estados miembros, por un lado, y también la presencia del Parlamento Europeo
en todas las reuniones —y ya van a ser once— que, desde su fundacién, ha tenido anualmente el Foro para la
Gobernanza de Internet, que tiene que seguir manteniendo ese cardcter abierto, no fragmentado y global de internet.

Carlos Zorrinho, em nome do Grupo SED. — Senhora Presidente, no Férum Global da Internet, em 2015, realizado em
Jodo Pessoa, no Brasil, foi possivel prolongar por dez anos o acordo para a governagio da Internet, continuando este a
ser assegurado pela comunidade mundial de utilizadores, através de uma plataforma de parceria multipla envolvendo os
diversos stakeholders.

Nas conclusdes desse forum, foi dada énfase ao compromisso do governo dos Estados Unidos de garantir a transferéncia
das funcdes da IANA para a ICANN através de um processo transparente, acompanhado e verificado pela comunidade
mundial de utilizadores.

Isso aconteceu. Em outubro de 2016, o processo de transferéncia foi consumado. Foi dado um passo importantissimo
para garantir um modelo aberto e participado de governagdo da Internet. Cabe agora ao Férum Global de 2016, que
decorrerd em Guadalajara, no México, entre 6 ¢ 8 de dezembro, sob o signo da inclusdo e do crescimento sustentdvel,
consolidar o modelo de governagdo com provas dadas, fundado em valores democraticos e baseado em redes de féruns
de utilizadores estruturadas ao nivel nacional, ao nivel regional e ao nivel global.

E fundamental garantir que, com a nova revolucio digital e com as novas plataformas tecnoldgicas, a Internet continue a
ser uma rede aberta, livre de ingeréncias, tecnologicamente neutral e capaz de conciliar a abordagem de mercado com as
dimensdes sociais da inclusdo, da universalizagdo de acesso e da generalizacdo de servicos de utilidade publica.

A Unido Europeia tem sido um parceiro determinante na afirmagdo de uma visdo aberta e plural na divulgagio da
Internet. Esta visdo, associada a parcerias globais bem-sucedidas, fez a diferenca em momentos-chave da decisdo em
que os arautos do controlo da Internet tentaram fazer valer a sua perspetiva e falharam.

Esta perspetiva europeia, vencedora do plano global, tem de ser também agora prevalecente na concretizagio da Agenda
Digital e do Mercado Unico Digital. A op¢do por uma Internet aberta, de acesso universal, inclusiva e ao servico de
cidadios, enforma e motiva também a iniciativa Wifi for Europa de que sou relator.

Esta iniciativa afirma o modelo democritico e participativo, de facilitacgdo do acesso a Internet pelas diversas comunida-
des e territérios, e pode e deve ter um efeito seminal, com principios de acdo que devem ser encorajados em todo o
mundo e incluidos nas diretivas de cooperagdo externa da Unido.

Kosma Zlotowski, w imieniu grupy ECR. — Szanowni Paristwo! Internet jest narzedziem o zasiggu globalnym — to jasne.
Final procesu przekazywania funkcji porzadkowania systemu domen i adreséw IP przez rzad amerykanski spotecznosci
miedzynarodowej to potwierdzenie tego faktu od strony administracyjnej. Intencje tego procesu sa oczywiscie jak naj-
bardziej stuszne, jednak czy mozemy by¢ pewni, Ze globalna kontrola bedzie bardziej efektywna niz dotychczas? Czy na
dluzsza mete¢ wypracowanie uniwersalnych standardéw w zakresie podstawowych zasad funkcjonowania internetu jest
mozliwe, skoro nawet w kwestii praw czlowieka nie moglimy si¢ porozumie¢? Trudno uwierzy¢, ze rezimy niedemok-
ratyczne i prywatne korporacje nie wykorzystaja swoich wplywéw, aby dzigki tej zmianie wzmocni¢ swoja kontrole nad
siecig. Taki scenariusz bylby oczywiscie niezwykle grozny dla nas wszystkich. Dlatego musimy rozmawia¢ z naszymi
partnerami w miedzynarodowych gremiach i szuka¢ porozumienia w sprawie wspélnych zasad zarzadzania internetem.

Kaja Kallas, on behalf of the ALDE Group. — Madam President, the recent internet governance transition to the global
internet community is a symbolic step, but symbolic steps are quite necessary in these turbulent times, especially after
the recent elections in the USA. Most people involved in the work of ICANN will say that it will not change much, as
the US Commerce Department was only validating that decisions follow protocols, but this is how it was, and with new
leadership things can change. So for non-Americans there is definitely a sense of relief that the transition has been done,
not only because of the US political landscape, but because internet governance just cannot be under oversight of one
specific country.
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Trust and openness are at the heart of the internet, so people expect the internet to function and to be able to trust it;
but maintaining that trust does involve a lot of technical work behind the scenes that most of us do not really see. The
work of ICANN on domain names is a good example. Domain names are like phone numbers: if some of us have the
same number, then it’s a problem. So people need to trust that there is an inclusive and transparent process in place on
how domain names are distributed and how name collisions are dealt with. The internet was created with the dream of
free flow of information, but since then interests around controlling the internet from both the private sector as well as
the public sector have been growing. Therefore this is an important time for multi-stakeholder internet governance to be
successful. It is crucial to show even in a rather technical area that the process is independent and transparent.

Barbara Kappel, im Namen der ENF-Fraktion. — Frau Prisidentin, Frau Kommissarin! Das Internet Governance Forum 2016
steht unter dem Motto: ,Inklusives und nachhaltiges Wachstum ermoglichen.“ Die Erhohung der Konnektivitit ist dabei
eines der vorrangigen Ziele, und Konnektivitit bedeutet in dem Zusammenhang, dass bis zum Jahr 2020 eine weitere
Milliarde Menschen online gehen sollen.

Das diesjahrige Forum hat drei Schwerpunkte, das sind Cyber Security, Cyber Economy und Menschenrechte, die sehr gut
gewidhlt sind! Cyber Security — die Bedeutung ist nicht extra hervorzuheben. Jeder in Deutschland — rund 300 000 Perso-
nen waren von dem Ausfall bei der Deutschen Telekom betroffen —, weifs, dass Cyber Security heute nicht nur Unterneh-
men, sondern jeden privaten Haushalt ebenso betreffen kann.

Die digitale Wirtschaft generell ist der Schliisselfaktor fiir Wachstum und Beschiftigung. Digitale Innovation, wie wir
heute bei Blockchain zum Beispiel sehen, ist der Treiber fiir Hunderttausende neuer Arbeitsplitze. Die EU muss hier
stark vertreten sein.

Die vom Internet Governance Forum gefassten Beschliisse sind allerdings nur agreements of principle. Das heifSt, sie konnen
das digitale Wachstumspotenzial und die Auswirkungen auf eine globale Gesellschaft aufzeigen, eine Fragmentierung des
Internets aber nicht verhindern. Die Fragmentierung ist aber die grofite Gefahr fiir das Internet. Aus diesem Grund muss
das Mandat des IGF verstirkt werden. Das Internet muss offen und frei zugénglich bleiben.

Jerzy Buzek (PPE). — Madam President, the internet is a global common resource and a springboard to economic,
scientific and social development. The EU has to contribute actively to the evolving model of internet governance.
Parliament has been committed to making the governance transparent and inclusive. We welcomed the transfer of
supervision over the Internet Assigned Numbers Authority to the multi-stakeholder communities. This will help us
keep the internet open and safe. Moreover, the Internet Governance Forum must remain high on the agenda of the
EU institutions and the Member States.

Next week the Committee on Industry, Research and Energy (ITRE) will once again lead the European Parliament
delegation to the Forum’s meeting in Mexico. The European perspective must be communicated globally for the sake
of our industry, business and citizens, especially citizens of course. Three preconditions are necessary: global efforts to
improve access all over the world to the internet, joint strategies for raising the security of critical infrastructure, which
is very important in times of so many hybrid threats, and ensuring internet communication for our citizens and com-
panies, especially small and medium enterprises. That is a priority for us.

Lambert van Nistelrooij (PPE). - Madam President, next week the Internet Governance Forum (IGF) takes place just
after the change of the IANA stewardship to the global internet community in October 2016 — an important milestone
that has been supported by Parliament and the Commission for years.

The new arrangement is the outcome of political awareness and pressure. We have strengthened the position of the
global internet community, internet governance. The principles of openness, security, reliability and independence from
national states have been applied. In times of strong tendencies toward national solutions and attitudes, we have to
make sure that the internet truly remains the free worldwide web. There can be No Balkanisation of the internet,
where countries build virtual walls, fragmenting the worldwide web into national internets, limiting trade and commu-
nication, which are our principles.
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A lot of work needs to be done, as Mr Buzek said, including in terms of involving the stakeholders from developing
countries and our youth. It is important that young people take responsibility, and the Youth IGF next week in Mexico is
a good start. It is a good sign that Parliament is sending a big delegation — a good high-level delegation — as is the
Commission, to Guadalajara in Mexico.

Jifi Pospisil (PPE). — Pani pfedsedajici, mnoho uz bylo k tomuto tématu feceno, jé pouze podtrhnu slova svych pfed-
fecnikd. Je velmi dobte, Ze Evropskd unie vysild svoji delegaci na toto globdlni internetové férum. Podoba internetu je
mimofddné duilezitou véci. Patfi ke svobodné spole¢nosti. My musime udélat maximum pro to, aby sprdva internetu,
kterd prechdzi fakticky do soukromych rukou, do oblasti soukromého sektoru, tak aby byla vykondvéna efektivné a aby
nékterd klicova témata, o kterych se diskutuje, jako je pfistup k internetu pro mladé lidi, pro gendry, jako je piistup k
internetu ve tfetich zemich, jako je otdzka ochrany osobnich dat, ochrana lidskych prav a ochrana svobody projevu na
internetu, byla pfedmétem diisledné debaty. J& jsem pro absolutni svobodu projevu na internetu, na druhou stranu my
musime upozorfiovat na to, Ze tato svoboda obcas je zneuzivana, naptiklad v ptipadé Ceské republiky ze strany Ruska,
které $if{ nepravdivé informace na internetu.

(Recnik souhlasil s tim, Ze odpovi na otdzku poloZenou zvednutim modré karty (cl. 162 odst. 8 jednaciho ddu).)

Miapetra Kumpula-Natri (S&D), sinisen kortin kysymys. — On tirkeidd, ettd Eurooppa on edustettuna. Meilld oli myds
mahdollisuus kuulla asiantuntijoita, miten he nikevit tilanteen kehittymisen kaiken kaikkiaan internetin osalta, onko
avoimuus lisddntynyt vai vihentynyt. Nédiden eurooppalaisten itsestdén selvien mielipiteiden vieminen eteenpiin on tér-
kedd. Siksi on tdrkedd, ettd Euroopan delegaatio on sielld. Valitettavasti asiantuntijat kertoivat meille, ettd hyvdin suun-
taan emme ole kehittyméssd vaan huonoon suuntaan.

Jifi Pospisil (PPE), odpovéd na otdzku poloZenou zvednutim modré karty. — Nevim, zda byl $patny pieklad, ale pfimo jsem
nezaznamenal otdzku. Budu tedy reagovat na to, co pani kolegyné fekla.

Ja absolutné souhlasim. Nasim cilem md byt to, abychom udélali vie pro to, aby internet byl otevieny, aby tam byla
svoboda projevu, aby nedochazelo k jeho fragmentaci a aby viceméné internet byl piistupny ob¢antim ve tietich zemich.
To je pal¢ivy problém, kde by Evropskd unie méla jednozna¢né podporovat, aby maximum lid{ na této planeté mélo
svobodny piistup k internetu.

Catch-the-eye procedure

Note Mapiic (ECR). — Kupia Mpoedpe, 1o DNS anotehel évav and toug mo onpaviikols muloves tou Atadiktuou, kaddg
ouvdudlet T dreudivoeig IP pe toug mapoyous. Ot Hvepeéveg TTohtteies elyav mavta tov Tehikd Eheyyo o€ 0,TL agpopd Tov ENeyxo
tou DNS «at n petaBifacn) e diayeipiong e IANA and v apepikavikn kufepvnon ot pn kepdookomikr] opyaveon ICANN
anotehel To TENog Tou eEyyou kat g drayeipiong tou Awadiktiou and tig Hvepéves TTokteies. H evépyeia avtr) twv HITA eivar
éva Pripa avoikto, otadepd kar ouvdualer Tov molupepr) eheyyo Tou Awadiktvou. Ilepropiler v eEouoia g Oudotyktov ot
dakufepvnon tou Awadiktiou kar étel Tov Eleyyo umd To gaopa pag diedvous opmpélag. Ta epmhekopeva pépn mpénel va
daogalicouv Ot To Atadiktuo da eivar kat Ja mapapeiver Eva eviaio, avoiktd, oudetepo, eeldepo kar adidonacto diktuo Kkat
katd m petafatikr nepiodo.

(End of catch-the-eye procedure)

Corina Cretu, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, let me first thank you for your
support and engagement in this file. We are at a turning point for the evolution of the internet, an amazing technology
that for good and for bad is a mirror of our societies. Now it is time to deliver what is needed to keep the internet open,
unfragmented and reliable. Going forward, it will be important to continue to work together and make sure the EU acts
as a coherent and positive partner in internet governance discussion at the global level. This will include working on
how to improve the multi-stakeholder model and make it more inclusive, accountable, and transparent. In this context,
stronger links with internet governance dialogue taking place at local and national level are also very important.

The internet governance forum has grown to become an important platform for these discussions, and I am confident
with our input it will continue to improve and grow over the next coming years. I therefore wish the European
Parliament delegation going to Guadalajara a fruitful meeting. The Commission will also be present there with a dele-
gation from DG CONNECT. I am confident that you will be able to bring forward the discussion in many areas, and I
am looking forward to hearing about the result of your discussions.
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President. — The debate is closed.
Written statements (Rule 162)

Nicola Caputo (S&D), per iscritto. — Tra pochi giorni si terra I'lnternet Governance Forum 2016, importante appunta-
mento per discutere e codificare ulteriormente i miglioramenti necessari nel settore delle ICT. Queste discussioni guidano
le azioni da parte dei governi nazionali, le agenzie regionali e globali e degli operatori. E di conseguenza importante
sottolineare che I'IGF discutera anche di questioni di politica pubblica pertinenti con internet, quali la sicurezza informa-
tica e la privacy dei dati, argomenti sui quali mi sono pil volte pronunciato. Devo dire che sara imprescindibile il tema
della governance di internet in un contesto globale, con alcune particolarita di rilievo: vi ¢ una crescente competizione
economica nel campo digitale; I'asse del cyberspazio globale non ¢ quello solito, ma ¢ intorno gli Stati Uniti e la Cina;
dopo le decisioni della Corte di giustizia europea su Safe Harbor e diritto all'oblio, la privacy e la cybersecurity non sono
pit solo una questione di diritti umani. Ora sono anche un problema economico, anzi, di cybereconomy, ¢ in
quest’ottica che vanno risolte, con l'attivazione di una crescita inclusiva e sostenibile per i paesi in via di sviluppo.

Danuta Jazlowiecka (PPE), na pi$mie. — Nadchodzace Forum Zarzadzania Internetem jest nie tylko waznym wydarze-
niem na skale $wiatowa, ale takze waznym elementem wspélpracy pomiedzy Uniag Europejka a Meksykiem. Na ten
aspekt chcialabym zwréci¢ Pafistwa uwage jako czlonkini Delegacji ds. Stosunkéw z Meksykiem oraz jako czlonek
delegacji Parlamentu Europejskiego z ramienia STOA na to wilasnie wydarzenie. Meksyk, ze wzgledu na swéj potencjal
naukowo-technologiczny, jest dla nas atrakcyjnym partnerem. Od poczatku nasza wspdlpraca byla intensywna i wyda-
rzenia takie jak Forum Zarzadzania Internetem jeszcze bardziej ja poglebiaja. Warto zwréci¢ uwage na wspélne euro-
pejsko-meksykanskie projekty takie jak projekt LEADERSHIP, ktéry wspieral dialog migdzy Unig a pafstwami Ameryki
Lacinskiej w dziedzinie wspélpracy na rzecz technik teleinformacyjnych (ICT). Dzigki realizacji projektu powolano spe-
cjalng grupe ekspercka, ktéra jest trwalym mechanizmem wspierajacym dialog. Mam nadzieje, ze wydarzenia takie jak
Forum Internetu zaowocuja podobnymi pozytecznymi inicjatywami. Ponadto nadchodzace forum jest $wietng okazja,
aby porozmawial o wplywie cyfryzacji na rynek pracy. Szczegélnie interesujgca moze okazal si¢ wymiana dobrych
praktyk na temat nowych form pracy poprzez platformy cyfrowe. W Europie nadal nie znalezlismy idealnego rozwig-
zania, jak polaczy¢ elastyczno$¢ z bezpieczenstwem pracownika. Dlatego tez forum to moze okazaé si¢ doskonatym
zrédlem informacji.

16. Fundusz Solidarnosci Unii Europejskiej: ocena - Sytuacja we Wloszech po trzesie-
niach ziemi (debata)

President. — The next item is the joint debate on

— the report by Salvatore Cicu, on behalf of the Committee on Regional Development, on the European Union
Solidarity Fund: an assessment (2016/2045(INI)) (A8-0341/2016),

— the oral question to the Commission on the situation in Italy after the earthquakes, by Ivan Jakov¢i¢, Iskra Mihaylova,
Matthijs van Miltenburg, Petras Austrevicius, Norica Nicolai, Urmas Paet, Remo Sernagiotto, Raffaele Fitto, on behalf of
the Group of the Alliance of Liberals and Democrats for Europe (0-000139/2016 — B8-1812/2016),

— the oral question to the Commission on the situation in Italy after the earthquakes, by Lambert van Nistelrooij,
Antonio Tajani, Elisabetta Gardini, Salvatore Cicu, Constanze Krehl, Mercedes Bresso, Davor Skrlec, Ramén Luis
Valcdrcel Siso, Group of the European People’s Party (Christian Democrats), Group of the Progressive Alliance of
Socialists and Democrats in the European Parliament, Group of the Greens/European Free Alliance (0-000140/2016 —
B8-1813/2016),

— the oral question to the Commission on the situation in Italy after the earthquakes, by Rosa D’Amato, Laura Agea,
Fabio Massimo Castaldo, Isabella Adinolfi, Rolandas Paksas, Daniela Aiuto, Piernicola Pedicini, David Coburn, on behalf
of the Europe of Freedom and Direct Democracy Group (0-000141/2016 — B8-1814/2016), and
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— the oral question to the Commission on the situation in Italy after the earthquakes by Curzio Maltese, Eleonora
Forenza, Barbara Spinelli, on behalf of the Confederal Group of the European United Left — Nordic Green Left
(0-000146/2016 — B8-1817/2016) (2016/2988(RSP)).

Salvatore Cicu, relatore. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissaria, dopo i tragici eventi alluvionali
del 2002, 'Unione europea ha istituito il Fondo di solidarieta, per esprimere in maniera tangibile, una centralita rispetto
a questi temi, verso i paesi colpiti da gravi catastrofi naturali. L'Italia si trova in questi ultimi anni, purtroppo, ad
affrontare drammi importantissimi: l'alluvione in Sardegna, in Liguria, in Piemonte. Questo ¢ di qualche giorno fa, ma
il terremoto all’Aquila, nel Centro Italia ¢ sicuramente impossibile prevedere tutte le situazioni di emergenza, tutte le
catastrofi, ma ¢ sempre possibile migliorare la gestione delle loro conseguenze. Preliminarmente vorrei anche dire che in
questi casi le istituzioni europee devono essere sensibili, devono capire che la loro credibilita, la loro autorevolezza,
dipende anche dalla capacita di essere presenti in questi momenti e di trasferire un messaggio, di capacita appunto, di
gestione.

Noi sappiamo che, per quanto positive siano state le modifiche apportate dal regolamento 2014, cio¢ quelle riferite ai
pagamenti anticipati fino al 10% dellimporto, l'ammissibilita dei costi legati alla preparazione e all'attenzione delle
operazioni di emergenza e di ripristino, ma anche la proroga dei termini per la presentazione della domanda da parte
degli Stati membri, I'introduzione del termine di sei settimane per la risposta della Commissione, le nuove disposizioni
in materia di prevenzione, delle catastrofi naturali e miglioramenti delle relative procedure.

Credo fermamente pero, che ancora molti passi in avanti possano e debbano poter migliorare l'efficacia del fondo e
mostrare ai nostri cittadini, colpiti da catastrofi, che I'Europa & veramente vicina alle loro necessita, quindi ¢ importante
la presenza della Commissione europea quest'oggi per chiedere alla Commissaria che il Fondo di solidarieta, venga
ancora migliorato, per superare alcune criticita che tuttora permangono. Quindi chiedo alla Commissione di valutare
la possibilita, di aumentare la soglia dei pagamenti anticipati, dal 10 al 15%, perché ¢ importante I'immediatezza della
disponibilita, che i territori possono realizzare rispetto alle situazioni emergenziali, cosi come ancora in Italia, rispetto ai
drammi che vive, ho appena citato, nonché la possibilita di abbreviare i termini per il trattamento delle sei domande da
sei a quattro settimane.

Invito inoltre la Commissione a esaminare la possibilita di istituire una soglia di ammissibilita che dall'l,5% si realizzi
invece, con il limite dell'1% del Pil regionale, e a considerare nella valutazione delle domande il livello di sviluppo
socioeconomico delle regioni colpite. Chiedo pero agli Stati membri anche, di agire con responsabilita, nel migliorare i
loro mezzi di comunicazione e cooperazione con le autorita locali e regionali, sia durante il processo di valutazione
iniziale dei danni ammissibili, per i quali viene richiesto il sostegno finanziario, perché troppe volte il ritardo e la poca
capacitd amministrativa, hanno causato ulteriori ostacoli.

Chiedo inoltre a questa Commissione che nel caso specifico del terremoto, venga la data la possibilita di rivedere le
regole sulla flessibilita e sul patto di stabilita, soprattutto con riferimento agli investimenti antisismici e sulla ricostru-
zione sostenibile, perché in questo caso specifico dovrebbero essere esclusi dal calcolo del deficit nazionale nel quadro
del patto di stabilita, perché in questo caso non si puo chiedere una deroga alla norma per ragioni elettorali, ma per
salvaguardare la vita, la sofferenza di centinaia di persone che, nell'ambito di catastrofi naturali, hanno perso la vita.
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PRZEWODNICTWO: RYSZARD CZARNECKI

Wiceprzewodniczgcy

Lambert van Nistelrooij, author. — Mr President, Mr Cicu has made a lot of very concrete proposals. It is now two years
ago that we first spoke in this House about the Solidarity Fund, and it is indeed possible to be quicker, to be more
effective and to have a reconsideration of the exact territory and figures. So my question to the Commissioner more
generally is whether the Commission is able to take over these proposals and what kind of planning does it have to
deliver these ameliorations. And it doesn’t have to cost more. In fact, since the Solidarity Fund started we have spent
EUR 3.8 billion, and it has been mobilised in 70 natural disasters in 24 countries of the Union. So as Mr Chico said in
his report, it is very close to people and it can be used to act immediately. At this time of naturalistic, populist debates,
this really is being close to the people when with floods, hurricanes and earthquakes things go totally wrong. I support
Mr Cicu strongly on this.

The second question, harking back to the previous period and the proposal from Mr Kallas in 2007 on earthquakes, is
that it is so important to have a good preventive alarm system, and also with our funds — combining the Solidarity Fund
with the regional development funds — to put prevention in the forefront. I think we are having the right debate,
especially as the situation in Italy makes this a timely debate, and I am very glad that the government recently brought
the proposal to the European Commission. I hope we will have good follow-up to the proposal.

Ivan Jakov¢ié, autor. — Gospodine predsjednice, posljedice potresa koji je zadesio Italiju ovoga ljeta jos uvijek nisu
uklonjene. Posljedice su 290 poginulih ljudi, preko 400 tesko ozlijedenih. Ra¢unamo da je oko 100 000 ljudi raseljenih
ili ¢e morati biti raseljeni. To su zaista stravi¢ne posljedice.

Zato ovom prilikom Zelim istaknuti da je vrlo vazno da sutra usvojimo rezoluciju koju smo predlozili, jer trebamo
ukazati na probleme s kojima se suocavamo kada govorimo o Fondu solidarnosti u EU-u. Trebamo brZe reagirati pa
¢ak ukljuciti EIB kada govorimo o tome da neke stvari treba pretfinancirati ili financirati u smislu ovakvih nepogoda
koja zadeSavaju podrugja iz kojih dolazimo.

Kao izvjestitelj za Jadransko-jonsku makroregiju govorili smo o specifi¢nosti tog podru¢ja. Nazalost, potresi su jedna od
specifi¢nosti tog podru¢ja. Cijela Italija i Balkan su vrlo trusna podru¢ja. Znamo za povijesne potrese u Dubrovniku,
Zagrebu, Skopju, Grekoj, Crnoj gori. Znamo za te probleme i moramo udiniti sve kako bismo mogli prevenirati jer
ljudski Zivoti, svjetska kulturna bastina nema cijenu. Moramo voditi dugoro¢nu politiku kako zastiti od potresa tu
svjetsku kulturnu bastinu na Jadransko-jonskom podru¢ju. Da ne govorim o infrastrukturi i svemu onome $to je bitno
za zivot ljudi.

Na kraju Zelim svima onima koji su stradali u potresu u Italiji jo§ jednom izraziti moju maksimalnu sucut i Zaljenje.

Mercedes Bresso, autore. — Signor Presidente, ringrazio i colleghi che dimostrano che la solidarieta esiste in Europa,
anche a nome del mio paese, in cui, come sapete, gli avvenimenti sismici sono stati di gravita eccezionale e in alcuni
mesi hanno sconvolto una zona molto ampia del Centro Italia. Credo che oltre al ricordo delle vittime dobbiamo
richiamare che sono stati prodotti danni ingenti ad abitazioni, gran parte delle infrastrutture sono state distrutte, le
imprese sono state duramente colpite, gli edifici pubblici, scuole, ospedali, strutture sono in moltissimi casi non agibili.
E dunque ancora una situazione di gravissima emergenza che si sta affrontando con misure rapide ma efficaci, a cui si
sta gia intervenendo, sia per la ricostruzione, che anche per la prevenzione, che i colleghi hanno molto opportunamente
richiamato.
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Nella risoluzione, di cui siamo coautori, un gruppo di rappresentanti dei diversi gruppi politici, accogliamo con piacere
la disponibilita — che speriamo la Commissaria ci confermera — e la concessione di una maggiore flessibilita per le spese
relative allemergenza, ma anche per quelle di messa in sicurezza, che sono (io credo) un elemento importantissimo per
tutta l'area sismica, che, come ricordava il collega ¢ italiana ma anche dei Balcani. E anche la rapidita e 'impegno alla
rapidita nella messa a disposizione delle risorse, del fondo di solidariet, anche in questo caso la rapidita e la capacita di
dimostrare che I'Unione europea si muove quando ¢ necessario, con la dovuta celerita.

Grazie, quindi se questi impegni verranno mantenuti e vorrei ricordare anche, tutti i volontari, che hanno offerto il loro
enorme contributo, salvando vite umane e limitando i danni, molti dei quali anche stranieri. Speriamo che nel futuro il
rafforzamento dei corpi di solidarieta a livello europeo permetta a molti giovani di fare un’analoga esperienza.

Igor Soltes, Avtor. — Beseda solidarnost v tem poroéilu igra zelo pomembno vlogo. In vsi ti zadnji potresi, ki so
prizadeli osrednjo Italijo, od avgusta do konca oktobra, kazejo seveda, da je mati narava popolnoma nepredvidljiva in
zato je ta solidarnostni sklad, ustanovljen Ze davnega leta 2002, tako pomemben.

Pomembno pa je tudi to, da ta finan¢na podpora za reSevanje posledic in ublazitev posledic pride pravocasno, na prave
naslove. Velikokrat pa so na tem podrodju seveda tudi administrativne ovire, ki naceloma naj bi preprecevale tudi
zlorabe, korupcijo in pa seveda stvari, ki se v¢asih izkoris¢ajo v slabe namene.

In zato mislim, da bi Komisija tudi na tem podro¢ju lahko naredila korak naprej in pripravila na nek nacin tudi neki
,guideline” in navodila drzavam ¢lanicam — priporocila, kako, naj ¢im bolj u¢inkovito izkoristijo in seveda tudi zagoto-
vijo razdeljevanje te pomoci. Po eni strani tiste iz solidarnostnega sklada in po drugi strani seveda tudi v okviru drzav
¢lanic.

Bi se pa na tem mestu osredotocil tudi na en drug problem, in sicer véasih pozabimo tudi na tiste, ki pri reSevanju ljudi
in premoZenja ob naravnih nesrecah, potresih, poplavah, tvegajo tudi svoja Zivljenja.

Govorim tudi o gasilcih, civilni zas¢iti in tistih prostovoljcih, ki se postavljajo torej v zascito — kot sem rekel - ljudi in pa
seveda tudi premoZenja.

In mislim, da del pozornosti mora Komisija v prihodnje nameniti tudi temu. Zlasti glede tega, ker mnogi prostovoljci, ki
so v delovnem razmerju, od delodajalcev seveda ne dobijo ustreznega nadomestila za njihovo odsotnost, Ceprav gre za
pozrtvovalno delo in pa solidarnost.

In mislim, da je to $e dodaten izziv, na katerega moramo biti posebno pozorni, in seveda hvala vsem tistim, ki so se
zrtvovali pri tej pomodi.

Rosa D’Amato, autore. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, i recenti terremoti in Italia centrale hanno mietuto quasi
300 vittime e costretto centomila persone ad abbandonare le proprie abitazioni, le proprie attivita, e procurato miliardi
di euro in danni materiali. Non basta la solidarieta e la vicinanza, i cittadini vogliono risposte dall'Unione e dai governi,
per rimettere in piedi un territorio duramente colpito.

L'Ttalia ¢ a elevato rischio sismico ed ¢ spesso sferzata da eventi climatici che provocano frane, alluvioni, smottamenti,
come pochi giorni fa nel nord ovest del paese. I cittadini attendono risorse e vogliono che queste siano impiegate
correttamente, per la prevenzione dei disastri, per il contrasto al dissesto idrogeologico, per la messa in sicurezza di
case, scuole, ospedali e aziende. Sono decenni che se ne parla, ma i fatti smentiscono le promesse fatte da tutti i governi
che si sono avvicendati. A complicare il quadro, ci sono poi le catene e i vincoli imposti da questa Europa, che toglie il
fiato gia nell'ordinaria amministrazione e che in casi di calamita, rischia di strangolare la popolazione e le attivita
produttive.

Il Movimento 5 Stelle dall'inizio della legislatura, insiste per lo scorporo dei fondi strutturali dal calcolo del deficit, uno
dei parametri del Patto di stabilitd e crescita. E oggi, coerentemente, chiede di escludere dal calcolo, la ricostruzione
sostenibile, la prevenzione antisismica e le azioni cofinanziate con fondi strutturali secondo l'obiettivo tematico, cinque.
Faccio un appello a tutti i colleghi, affinché il Parlamento sostenga e voti questa posizione, espressa nella risoluzione nel
compromesso 11. La Commissione valuti la domanda del governo italiano per il Fondo di solidarieta, ma in maniera
rapida e vigili affinché le risorse siano utilizzate in maniera opportuna. L'austeritd non si combatte a corrente alternata,
in occasione di emergenze o di scadenze elettorali, ma in maniera coerente e continua e non strumentale.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/2237 |oj 61/87


http://data.europa.eu/eli/C/2024/2237/oj

PL DzU. C z 22.3.2024

Curzio Maltese, autore. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, tempestivita, efficacia, prevenzione. lo credo che i col-
leghi, molti colleghi, al di la delle diverse posizioni, siano d’accordo, sul perseguire questi obiettivi. E la relazione ¢ un
passo in avanti, ma rimane da fare altro. L'esperienza ci dice che questo Fondo di solidarieta, pur essendo limitato, non &
stato utilizzato appieno finora, nonostante le catastrofi naturali siano in aumento in Europa, anche per effetto dei
mutamenti climatici. Nel 2014 per esempio sono stati spesi soltanto 126 milioni sui 500 disponibili. Anche perché le
soglie di accesso sono troppo alte. Dobbiamo cambiare questo meccanismo. Renderlo pit funzionale. In quale modo?

Il pitt semplice sarebbe di abbassare le soglie, che ¢ stato proposto e gli Stati I'hanno rifiutato. Noi proponiamo come
emendamento, anche un‘altra soluzione, complementare all'abbassamento delle soglie, forse piti equa, che ¢ quella di
calcolare le soglie non solo sulla base di un singolo evento, ma anche sommando i danni subiti da una stessa regione
nell'arco di un anno, per effetto di catastrofi naturali e ripetute. Abbiamo portato qui, tutti noi, 'esperienza tragica delle
popolazioni del Centro Italia che avevano appena cominciato a ricostruire le loro citta, distrutte dal terremoto in agosto,
quando altre tre devastanti scosse hanno annientato il lavoro fatto. Ma c’¢ anche l'esperienza di regioni, specialmente nel
Sud Europa, in Italia, il Portogallo, Spagna, Grecia e Cipro, dove i mutamenti climatici, le cattive politiche del territorio,
producono catastrofi che ormai si susseguono in serie, portando le popolazioni alla disperazione. Allora mi domando e
vi domando, che senso ha valutare uno per uno eventi che ormai sono collegati, negando la nostra solidarieta a chi ne
ha davvero piu bisogno, sulla base di un gelido algoritmo burocratico?

Corina Cretu, Member of the Commission. — Mr President, I would like to start with Mr Cicu’s report on the Solidarity
Fund, and I would like to thank Mr Cicu and the Committee on Regional Development for this own-initiative report on
the EU Solidarity Fund. Solidarity, as has been said here, is one of the fundamental values of the European Union.
However, this value takes on even more importance when one of our Member States, regions or accession countries is
hit by natural disasters.

The EU Solidarity Fund was created exactly for this purpose. As a speaker rightly said, two years ago we introduced a
reform to make support from this fund better and simpler. We are currently assessing the impact of this reform, but we
can already note some positive consequences.

First: clarity. Criteria for support from the Solidarity Fund are now much clearer. This means more transparency, but
also greater ease for beneficiaries to prepare successful applications. Second: rapidity. Assessment and decisions on
support are now speedier, not least thanks to Commission-streamlined procedures. Third: advance payments. Now we
can ensure that shelter, clothes and food can be delivered while we are deciding on applications. Thanks to this possi-
bility, Italy will be receiving EUR 30 million in advance payments already in December to help alleviate the consequen-
ces of recent earthquakes. But beyond these changes, the ongoing simplification of cohesion policy regulations should
also help facilitate swift decisions on solidarity fund applications.

Sulla situazione in Italia dopo il terremoto quattro domande orali. Sono lieta di annunciare che le autorita italiane hanno
recentemente introdotto la domanda per attivare il Fondo di solidarieta dell'Unione europea. Questa domanda riguarda i
terremoti di agosto e di ottobre. Stiamo ancora lavorando con le autorita italiane per completare la valutazione dei
danni causati dal terremoto in ottobre, poi saremo in grado di attivare concretamente il Fondo di solidarjeta. Nel
frattempo abbiamo gia lanciato la procedura per assegnare un anticipo di 30 milioni di euro, che ¢ il massimo consen-
tito dal regolamento. Questo anticipo sara gia disponibile la settimana prossima e consentira di sostenere gli interventi
pil urgenti. Ma, cari colleghi, e la solidarieta dell'Unione europea non si limita soltanto al Fondo di solidarieta. Anche la
politica di coesione puo e deve essere attivata. In questo contesto, la Commissione sta esaminando come i programmi
della regione colpita dal terremoto possano essere adattati per sostenere la prevenzione delle catastrofi e il rilancio
sociale ed economico nelle zone colpite da terremoti. Infine, ho proposto che i lavori di ricostruzione in caso di
calamita naturali possono essere interamente coperti dai fondi strutturali, per esempio per la basilica di San Benedetto
di Norcia.

Marco Valli, relatore per parere della commissione per il controllo dei bilanci. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, la
commissione per il controllo dei bilanci ha redatto un testo molto chiaro, dove riteniamo fondamentale che il fondo
di solidarieta si avvii verso una semplificazione delle procedure e dei criteri di valutazione per la richiesta di attivazione.
Questo per essere il pit tempestivi possibile in situazioni di emergenza, nel caso di spiacevoli catastrofi. Allo stesso
tempo riteniamo che non sia perd possibile effettuare un buon controllo senza la totale trasparenza, perché non deve
essere minimamente consentito speculare sulle situazioni d’emergenza. Per questo nella relazione invitiamo gli Stati
membri e la Commissione a rendere pubbliche e pienamente accessibili, tutte le informazioni sulluso del Fondo di
solidarieta, cosa che fino ad oggi non ¢ stata fatta e ha permesso in alcuni casi, I'utilizzo improprio del denaro, tra cui
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lultimo terremoto che era successo allAquila. Aggiungo personalmente, a nome del Movimento 5 stelle, che non ¢
accettabile, sentir parlare di vincoli europei di spesa, in un momento di crisi della domanda come questo e come quello
in cui ci troviamo, e men che meno quando ci sono di mezzo le catastrofi. Per questo, interventi di prevenzione e
ricostruzione dovrebbero immediatamente essere esclusi da vincoli per ITtalia e per tutti i paesi. Questo non & populi-
smo, non ¢ demagogia, ¢ semplicemente buonsenso.

Ramén Luis Valcdrcel Siso, en nombre del Grupo PPE. — Sefior Presidente, el afio 2016 ha sido un afio devastador para
el pueblo italiano: Norcia, Amatrice, Preci. Cientos de vecinos a los que la tierra, en su virulencia, arrebaté la vida. Miles
de vecinos obligados a buscar refugio en otros lugares tras ver sus casas consumidas.

Destinar los fondos precisos para reconstruir hogares, colegios, centros de salud, iglesias, infraestructuras es sencilla-
mente reconstruir vidas. Y es aqui donde el principio de solidaridad debe aplicarse con mayor intensidad. Vivi una
experiencia similar cuando la tierra se abrié en mi region, la region de Murcia, que entonces presidia, arrasando una
histérica ciudad, la de Lorca, y, lo que es peor, llevindose por delante muchas vidas humanas. Por eso muestro yo
también mi solidaridad con Italia, en general, y con las zonas afectadas, de forma particular.

Soy consciente de las implicaciones econdmicas y humanas causadas por los terremotos. Sé que en estos momentos es
cuando los ciudadanos mds necesitan la respuesta de las instituciones politicas; la cercania, especialmente, de las insti-
tuciones de la Unién Europea.

Por esta razén, sefiora Comisaria, pido a la Comisién mayor flexibilidad en el presupuesto con el que hacer frente a este
tipo de tragedias y acontecimientos no previstos. Usted, sefiora Cretu, es una persona sensible y comprometida con estas
situaciones y es en ello en lo que confiamos.

Tonino Picula, u ime kluba S&ED. — Gospodine predsjednice, Fond solidarnosti EU-a postoji zbog pruzanja financijske
potpore drzavama clanicama i drzavama pristupnicama nakon velikih prirodnih katastrofa. Od osnivanja do kraja srpnja
prosle godine ukupno je odobreno i ispla¢eno 4 milijarde EUR na temelju 72 zahtjeva iz 24 zemlje.

Nakon nekoliko pokusaja 2014. kona¢no su prihvadeni prijedlozi Komisije o izmjenama radi ubrzavanja postupaka
isplate. Uvode se predujmovi i daje viSe vremena za koristenje bespovratnih sredstava. Razjasnjava se podrudje primjene
te potice na prevenciju Steta od elementarnih nepogoda.

Medutim, najveéi problem Fonda je svakako spora isplata odobrenih sredstava. Bez obzira na spomenute reforme, mora
pro¢i minimalno do 10 tjedana do isplate jer dopustenje moraju dati i Vije¢e i Parlament. U praksi je rok i duZi.
Primjerice, novac za poplave koje su pogodile Hrvatsku i ostale zemlje u regiji u svibnju 2014. Komisija je odobrila u
listopadu, ali ga je Parlament potvrdio tek u prosincu iste godine nakon punih 7 mjeseci. U narodu postoji sljedeca
izreka: ,Tko pomaze odmah, pomaze dvostruko”.

Smatram da nedostaje jaci financijski instrument kako bi se mogao pokriti veéi udio u ukupnom trosku Steta.
Trenutacno je rije¢ o svega 2 — 5 % ukupne Stete. Treba povecati stopnju placanja akontacije s trenuta¢nih 10 %. Tako
¢emo zaista iskazati solidarnost i zajamciti brzu pomo¢ ljudima pogodenim velikim elementarnim nepogodama. Valja
izbjedi situacije kada se Zrtve osjecaju napusteno u dugom razdoblju od katastrofe do uplate sredstava fonda.

Ovo izvjesée i rezolucija o posljedicama katastrofalnih potresa u Italiji jesu dobar niz prijedloga pomodi stradalim
gradanima jer poboljsavaju rjeSenja Komisije. To se odnosi na trajanje isplate pomodi, prevencije, provedbu ex ante uvjeta
u kohezijskoj politici, sinkronizaciju postojecih instrumenata EU-a, transparentnost u tro$enju dodijeljenih sredstava i
suradnju razlicitih razina odluc¢ivanja.

Zahvaljujem kolegu Cicu na dobroj suradnji te vas pozivam da sutra izvje$ce usvojimo.

Remo Sernagiotto, a nome del gruppo ECR. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, volevo ringraziare anche il
Commissario per l'intervento, che ho apprezzato molto. Ma volevo partire dalla relazione dell'onorevole Cicu, che indica
in modo puntuale di essere molto veloci in questi momenti. Vede, in queste terre cosi belle, ma cosi difficili del Centro
Italia, terre che conosciamo molto bene, 'economia ¢ tutta basata sull'agricoltura soprattutto e la sua trasformazione, e
l'agricoltura — ieri parlavo con il sindaco di Amatrice — che mi spiegava che per 2 000 persone, 1 100, li ¢ inverno, c'¢
gia la neve, fa molto freddo. Pero quelle imprese non si possono lasciare, quelle imprese sono legate agli animali, percio
alle persone che vivono i e che accudiscono.
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Ma limportanza di rimanere li, perché il tempo potrebbe essere drammatico per quelle terre. Noi non le dobbiamo
abbandonare, né le persone, né quel territorio. E un territorio strategico, perché abbandonato potrebbe diventare un
territorio, difficile per tutti, non solo per quelli che Ii ci vivono. Percid occorre accelerare e dare delle risposte imme-
diate. Intanto quella straordinaria fiducia, che quei cittadini, ma non solo quelli, quelli che vedono questi atti, capaci di
dare risposte, potrebbero essere atti che aiuterebbero anche la nostra Europa, se devo essere sincero, perché oggi magari
non ¢ pill vista con grande simpatia, invece, riteniamo che dobbiamo lavorare molto e in questi momenti, di piu, per
poter far diventare ancora una volta simpatica questa Europa a tutti i cittadini europei.

Matthijs van Miltenburg, namens de ALDE-Fractie. — Voorzitter, ik wil allereerst vanaf deze plek mijn medeleven uits-
preken met alle slachtoffers van recente natuurrampen. Als Nederlandse europarlementariér weet ik wat natuurgeweld
teweeg kan brengen. De watersnoodramp in Nederland van 1953 leeft in mijn land nog steeds voort en de noodzaak
van preventie, de noodzaak van goed waterbeheer wordt ook van generatie op generatie doorgegeven.

Het is dus heel goed dat Europa een Solidariteitsfonds heeft en op die manier daadwerkelijk solidariteit kan betuigen met
regio’s, landen en slachtoffers die getroffen zijn door natuurrampen. Ik wil de heer Cicu van harte bedanken voor de
inspanningen rondom zijn verslag, maar ik ben wel kritisch op de pogingen van een aantal politieke fracties die gepro-
beerd hebben in het verslag allerlei nieuwe aanpassingen te bewerkstelligen aan de huidige verordening. En de huidige
verordening die ten grondslag ligt aan het Solidariteitsfonds is zeer recentelijk, in 2014, aangepast. De effecten van die
aanpassing zijn eigenlijk nog nauwelijks meetbaar.

Dus nogmaals, ik ben kritisch op oproepen om de Commissie weer in stelling te brengen en met nieuwe voorstellen te
komen om het huidige Solidariteitsfonds weer aan te passen. En ik ben ook kritisch, Voorzitter, als het gaat om de
resolutie die in paragraaf 7 zegt dat investeringen in duurzaam herstel, in aardbevingsbestendige investeringen uitgeslo-
ten moeten worden bij de berekening van de nationale tekorten in het kader van het Stabiliteits- en Groeipact. Dat is
voor mijn fractie, de ALDE, onacceptabel. Laten we vooral met elkaar voorkomen dat waar het gaat om natuurrampen,
we niet gaan investeren, wat mogelijk gaat leiden tot kleine financiéle begrotingsrampen. Tot zover.

Angela Vallina, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefior Presidente, en general, estoy a favor del informe presentado
porque se proponen cambios y mejoras de funcionamiento relacionados con la simplificacién, la rapidez en la asigna-
cién de los fondos, la reduccién de los tiempos de tramitacién, y el incremento de la cantidad de los anticipos y la
reduccién de los umbrales. Sin embargo, considero que se pierde también una oportunidad importante de proponer
mejoras de verdadero calado para las poblaciones afectadas por desastres.

Hubiera sido también el momento de ampliar los objetivos del Fondo de Solidaridad para incluir también catéstrofes
humanitarias y no solo catastrofes naturales; una oportunidad excelente de usar fondos comunitarios para paliar, por
ejemplo, los efectos de la crisis migratoria, que estd causando tantas muertes en nuestras fronteras.

Y, respecto al sistema de umbrales, si bien es cierto que se ha rebajado el umbral minimo, se propone por igual para
todas las regiones. Serfa mds justo que los paises y las regiones mds pobres tuvieran un acceso més facil a los fondos,
utilizando un sistema de umbrales progresivo, en el cual los paises y las regiones mds ricos tendrian umbrales mds altos
que los paises y las regiones mds pobres.

Respecto a la cantidad asignada para el Fondo —ya se ha comentado aqui: 500 millones de euros anuales—, hay que
destacar que no ha variado desde su creaciéon en 2002 y que las consecuencias del cambio climdtico muestran un
incremento constante de catdstrofes naturales y que la prevision es atin peor. Por lo tanto, el montante econémico del
Fondo deberia ser incrementado.

Y, por dltimo y, desde luego, no menos importante, yo creo que se deberfa haber considerado la introduccién de
politicas de igualdad de género como criterio de eleccién de las propuestas, ya que las mujeres son uno de los colectivos
que sufren con mayor virulencia las consecuencias de los desastres naturales, tal y como reflejan muchos informes de
organizaciones internacionales como la ONU o el Banco Mundial.

64/87 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/2237 o]


http://data.europa.eu/eli/C/2024/2237/oj

Dz.U. C z 22.3.2024 PL

Bronis Ropé, Verts/ALE frakcijos vardu. — Acia, Pirmininke. Gerbiama Komisijos nare, gerbiami kolegos, $iandien svar-
stome klausima dél Europos Sajungos valstybiy nariy draudimo nuo stichiniy nelaimiy poliso — Europos solidarumo
fondo. Jis uztikrina Sgjungos galimybe pagelbéti stichiniy nelaimiy atveju. Ne maziau svarbu, kad sitilyme yra numatytos
ir veiklos efektyvumg didinancios priemonés, todél nemanau, kad sitlymas kity mety Europos Sgjungos biudzete Siam
fondui rezervuoti kasmet skiriamg suma sulauks didelio pasipriesinimo. Kartu noriu atkreipti kolegy démesj j Zalingas
tendencijas, pradéjusias ryskéti po neseniai jvykusiy stichiniy nelaimiy. Kaip Zinia, $iuo metu Parlamente yra svarstomas
rezoliucijos projektas, kuriuo raginama i§ valstybés deficito skai¢iavimo i8imti islaidas, susijusias su atsparumo didinimu
nuo vienos stichiniy nelaimiy rasies — Zemés drebéjimy — ir tik geografiskai ribojamoje teritorijoje. O kodél tokiu atveju
ignoruojamos kitos stichiniy nelaimiy rasys, pavyzdziui, potvyniai, nuosliauzos ir kiti regionai? Manau, tai yra pavojinga.
Pavojinga dél to, kad greta pagalbos, kurig gali suteikti Europos solidarumo fondas, valstybés narés jgaus galimybe
vykdyti netvarig finansy politika. Nesunku atspéti, ka viesyjy finansy valdymui ir Stabilumo bei augimo paktui reiksty
precedentas, ypa¢ kai seisminio atsparumo didinimo sgvoka yra ganétinai neapibréZta. Noriu pabrézti, jog Europos
solidarumo fondas yra efektyvi pagalbos priemoné, taciau pagalbos priemoné turi turéti apibrézta biudzetg ir konkrecius
tikslus ir, kas svarbiausia, negalima leisti, kad pasinaudodamos stichiniy nelaimiy pretekstu kai kurios valstybés narés
pateisinty gero ekonomikos valdymo taisykliy pazeidimus.

Laura Agea, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, io sono umbra, il 30 ottobre ero a casa
con mia figlia e ho dovuto spiegarle che cosa stava succedendo. E la stessa cosa ¢ successa nelle Marche ed ¢ successa nel
Lazio. Non ¢ facile raccontare la paura. Non ¢ facile raccontarla per me che vivevo comunque e vivo a 100 chilometri
dall'epicentro del sisma. Immaginate quello che significano, pochi secondi che cancellano secoli di storia e distruggono
le prospettive, il futuro, di migliaia di famiglie.

Questa ¢ la realta. Oggi, qua noi, raccontiamo, ci proponiamo delle azioni, ma oggi a Norcia le temperature sono sotto
lo zero e ci sono persone che non hanno pitt una casa, persone che in pochi istanti hanno perso tutto. Allora
quest’Europa, se ha un senso ancora, se esiste, se ha una ragione d’essere, oltre le parole, deve dimostrare con fatti
concreti, azioni immediate, la sua essenza. La solidarieta ¢ un valore ed € un principio solo se alla solidarieta aggiun-
giamo il fattore concreto, solo se le nostre parole diventano fatti, solo se le persone che oggi non hanno nulla, perché
hanno perso tutto, vengono messe nella condizione di poter continuare a credere che esista un futuro.

Ci sono bambini che stanno cercando di ritornare alla normalita, ma ci sono scuole che sono inagibili e noi parliamo
della difficolta di poter svincolare certi investimenti dal patto di stabilita? Noi stiamo parlando del futuro dei nostri figli
e voi parlate di vincoli di bilancio? Allora lo dovete venire a raccontare e a dire ai bambini di Norcia, ai bambini di
Tolentino, ai bambini di Amatrice, che di fronte al disastro, alla paura nella quale vivono da mesi, c’¢ un’Europa che dice
che la stabilita & un bene supremo. Perché per salvare le banche non c’¢ stabilita che tenga. E allora, io pretendo, a nome
del Movimento 5 Stelle, a nome dei cittadini di Umbria, Toscana, Marche, Abruzzo, di avere un’Europa che si prenda
cura dei suoi cittadini. Lo pretendo, perché cio ¢ dovuto al bene dei nostri figli. Le chiacchiere stanno a niente. La
solidarieta ¢ fatta di concretezza.

Mario Borghezio, a nome del gruppo ENF. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, la nostra Commissaria ci ha rassicu-
rato su alcuni punti, perd non ci dice se ritiene accettabile la proposta che viene dal popolo — e ripresa da noi populisti
che siamo il peggio del mondo — che chiede insistentemente, che si faccia giustizia nei confronti di quel sangue che
viene versato dal popolo, non dai signori delle banche o da quelli che dicono che ci parlano tutti i giorni di vincoli di
bilancio. Cio¢ estrapolare dai vincoli di bilancio, le somme sacrosantamente destinate alla prevenzione e alla ricostru-
zione e al rilancio produttivo, sociale, di zone la cui popolazione si & rimessa subito a lavorare, ¢ attaccata al territorio.
Ci sono i pastori, che sono ancora 13, non hanno abbandonato il territorio.

Due cose: la prima, noi vogliamo sapere se il governo italiano partecipa di questo moto popolare che chiede lo svincolo
delle somme per la ricostruzione dal bilancio e in secondo luogo, se almeno, si decide a presentare, il governo italiano,
la richiesta fortemente sostenuta dal sindaco di Amatrice a nome dei 600 sindaci delle zone terremotate, di realizzare la
no tax area. E necessario per questo una procedura che parta dal governo italiano, ma da quello che lei ci ha detto, mi
pare che non sia stata nemmeno posta in essere.
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La ringrazio molto di quello che potra fare, queste popolazioni lo meritano. Lei non guardi chi glielo sta chiedendo,
guardi le facce attraverso le televisioni, le facce di questa gente straordinaria del nostro paese, che non merita di essere
rappresentata da coloro che considerano i vincoli di bilancio, come le Tavole di Mosé. Non sono le Tavole di Mosg, sono
le tavole delle banche e dell’alta finanza. Non sono le tavole del diritto dei popoli. Sono le tavole dell'internazionale
finanziaria che comanda in Europa.

Kovotavtivog IManadakne (NI). — Kope [Ipoedpe, T onpacia £gouv yia mv Eupenaikr Eveon ot kade to00 mAnppuponadeic
TOV EPYATOYELITOVIOV TNG AuTikig Adfvag 1 1 kataotpo@ik) mupkayd ot Odco, mou ékave otdytr Xhddeg otpéppata kak-
Miepyetov dacoug kar Cwkol kepalaiou; IMowa i onpacia y v Evponaiky Eveon e peydAng mupkayag ot Xio, mou
katékaye dacog, paotiyodevipa, kalhigpyeteg, 1 ot Bopeia Evfota 25.000 otpéppata meukodAooug Kat e TOUG PETOLVOTC-
paywyoug avépyoug mhéov; Tt onpacia ouv yia v Eupenaiki Eveon ot oeioponadeis epyatikéc Aaikég owkoyéveles kat ot
autoanacyoloupevol ot Acukada petd toug oetopols ekel; Yikd mpaypata dote va acyolel pall Toug, oAU mEPLEGOTEPO
Kat va Toug amolnieoet, eve 1) eNAvikn kufepvnon oe moAEG mepimTmoelg dev pmaivel kav oTov kOmo va diekdikrjoet anoln-
moeoes ano v Eupenaikn Eveon and kovbUhia nou eivar moMNanha mAnpopéva and tov eAMviko Aao.

H Euponaikr Emtporr| oe enipoves eputroeig tou Koppouvvietikot Koppatog EANGdag mapadéyetar om, akdpa ki av tehkd
anolnuieve 1 Evponaikn Eveon toug mhnyévies, da enpokerto yia yiyoula. Eekadapiler pahiota 0w dev anolnuovel epyatikd
N0k VOIKOKUPIAL KL AUTOATAGYONOUHEVOUG, TIOU €IVAL AUTOL TOU CVTIKELHEVIKG TATTOVTAL MEPIGOOTEPO QMO TIG YUOLKEG KATAC-
TPOQEC, Ovtag avoyupwtol kar eudhotol ot autéc. Tny b omypr) mpoxkhnuikd Jewpolviar wg em\éipa ta kovdUAa mou
agopolV UTOdONEG TOU tepapXOolV O PEYANOL EMIYElpNHATIKOlL OfAOL, OTOUG OTOIOUG KATEUDUVETAL O HEYAAOG MOKTOAOG TWV
xpnpatov tou Tapeiov ANnAeyyUng 0co kat tov aAev eupokovduliov. To Koppouviotikd Koppa g ENNadag anartel v
apeon kat mMpn anolnpieon OAGY Tev MAYEVIGY and TG QUOIKEG KATAOTPOPES, AUECT] KAAUWN TGV XPOVIOV TPayIKov eANei-
wewv o€ UTOOOEG Kal GUYXPOVA HEGA TPOOTAGLAG MO AUTES.

Joachim Zeller (PPE). — Herr Prisident! Frau Kommissarin, Kollegen und Kolleginnen. Die EU ist eine Solidargemein-
schaft, und damit das nicht nur ein Schlagwort bleibt, ist unter anderem dieser Solidarititsfonds ins Leben gerufen
worden, um besonders von Naturkatastrophen heimgesuchten Regionen Hilfe bei der Uberwindung der angerichteten
Schiden zu gewihren und gleichzeitig soweit moglich menschliches Leid zu mindern. Der Fonds hat sich, seitdem er ins
Leben gerufen wurde, sicherlich bewihrt. Allerdings, und das zeigt der Bericht des Kollegen Cicu, gibt es noch viele
Vorschldge, wie er in seiner Anwendung verbessert werden kann — besonders was die Beschleunigung von Hilfsmafinah-
men und die Bereitstellung von finanziellen Mitteln anbelangt.

Auch wire jetzt ein weiterer Sonderbericht des Rechnungshofes wiinschenswert, der uns zeigt, ob die Mittel auch wir-
klich alle fiir die Zwecke, fiir die sie vorgesehen waren, verwandt wurden. Nicht vergessen sollten wir aber auch, dass der
beste Schutz vor Katastrophen immer noch vorbeugende Mafinahmen sind und hier bedarf es weiterhin einer linderi-
bergreifenden Zusammenarbeit, auch eines Erfahrungsaustausches innerhalb der EU. Denn in vielen Lindern haben wir
noch nicht einmal Katastrophenschutzpline vorliegen. Allerdings haben der Katastrophenschutz und Hilfe in Katastrop-
henfillen fur mich nichts mit dem Stabilitits- und Wachstumspakt zu tun. Das ist eine Verbindung, die an dieser Stelle —
denke ich — nicht zuldssig ist.

Enrico Gasbarra (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, anch’io, come la collega Angea ero 1, il 24 notte e il
30 mattina alle 7.40, ho vissuto insieme alla comunita quel terribile sisma. Un sisma che non si ferma, signor Presidente,
signora Commissaria. Ho sentito i colleghi, li ringrazio, tutti i colleghi italiani che sono intervenuti e anche gli altri
colleghi, che hanno ovviamente dato piena solidarieta e sostegno, ma ¢ un sisma particolare, una calamita, particolare.
Le scosse stanno continuando, si stanno allargando alle vecchie faglie. Ieri il sisma all'Aquila, stamattina il sisma vicino
Reggio Emilia.

La situazione ¢ particolarmente grave e quindi, raccolgo I'appello dei colleghi che ringrazio della commissione per gli
affari regionali, che hanno preparato questa risoluzione, importante anche all’articolo 7, collega del’ ALDE, ringrazio il
collega Cicu, che attraverso la sua relazione chiede alla Commissione un intervento piti puntuale, perché questa Europa
deve fare presto, con meno vincoli e pill sostegni. Questa Europa deve stare accanto a chi soffre, se non ¢ accanto a chi
soffre, a chi ha perso la casa, a chi ¢ morto, a chi deve stare accanto? Come potrebbero capirci i nostri cittadini, se non
ci siamo in queste, almeno in queste, occasioni.
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Ruza Tomasi¢ (ECR). - Gospodine predsjednice, isplata predujma pri mobilizaciji Fonda solidarnosti uvedena je ubrzo
nakon §to sam postala zastupnica u ovom domu i tad sam ju doista svesrdno podrzala. Nazalost, mobilizacija Fonda jo$
uvijek nije dovoljno brza i ucinkovita, a isplata predujma kao vatrogasna mjera obezvrijedena je administrativnim
zavrzlamama i sporo$¢u birokracije.

Netom prije europskih izbora 2014. Hrvatsku su pogodile strasne poplave i puno je ljudi ostalo bez svojih domova i
usjeva. Njihova je egzistencija izravno bila ugroZena, a drZava je reagirala §to je brze mogla. No, po mom misljenju,
nedovoljno brzo i ne pretjerano ucinkovito.

Upravo hrvatski primjer najbolje pokazuje prostor za nadogradnju ovog mehanizma, a to je izravna financijska, ali prije
svega logisticka pomo¢ ¢lanicama dok se humanitarna katastrofa odvija na njihovom teritoriju. Sva je ostala pomo¢
naravno dobrodosla, ali ¢e uvijek biti percipirana kao zakasnjela i nedovoljna.

Eleonora Forenza (GUE/NGL). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, io vorrei in primo luogo rinnovare la mia
solidarieta alle popolazioni colpite, a chi ha perso la casa, a chi & vittima di un terremoto che non accenna a terminare,
di ben tre eventi sismici concentrati in un lasso di tempo molto breve. Credo che sia importante in questaula sottoli-
neare anche il mio ringraziamento per chi sta autogestendo l'emergenza, per tutte quelle realtad, come le Brigate di
solidarieta attiva, che portano ogni giorno, assistenza e conforto alle donne e agli uomini colpiti.

Credo che quest’Europa debba decidere se conta pit la stabilita delle banche o la stabilita dei suoi cittadini e delle sue
cittadine. Ed ¢ evidente che lo scorporo dal patto di stabilita e l'attivazione del fondo & una misura necessaria, ma non ¢
una misura sufficiente. Ad oggi, ad esempio, non ci sono abbastanza tecnici per effettuare i sopralluoghi e c’¢ chi li
aspetta dal primo sisma del 24 agosto. Credo che sia necessario contrastare lo spopolamento delle zone montane ed
evitare che vengano costruiti in quell'area, come paradossalmente, si accinge a fare il governo Renzi, mega inceneritori e
addirittura un oleodotto Snam. Progetti che sarebbero stati folli a prescindere e che in questo momento sono addirittura
grotteschi.

Steeve Briois (ENF). — Monsieur le Président, chers collégues, si nous exprimons une critique sans concession des
politiques de I'Union européenne, nous sommes cependant favorables a la solidarité entre les nations européennes,
surtout face aux catastrophes naturelles.

Oui, 'Europe des nations que nous appelons de nos veeux, c’est une Europe qui protége les plus faibles de nos compa-
triotes. Et c’est face au drame qu’elle peut le mieux s'exprimer.

Alors oui, le Fonds de solidarité de 'Union doit étre rendu plus accessible, plus performant, notamment pour aider nos
amis italiens face aux terribles séismes qui ont frappé la ville d’Amatrice.

Mais si I'on veut réellement aider ITtalie, il faut désormais que, dans le pacte de stabilité, chaque euro dépensé pour la
reconstruction soit exclu du calcul du déficit et que tous les fonds européens alloués a cette région soient reprogrammés
pour la reconstruction des régions sinistrées.

Enfin, la Commission doit garantir que le Fonds de solidarité sera exclusivement consacré aux Européens confrontés a
des catastrophes naturelles, et non a des politiques d’accueil des migrants, comme certains semblent le souhaiter.

Je dis oui a la solidarité européenne a I'égard des Italiens, et non au gaspillage pour les migrants.
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Giovanni La Via (PPE). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, dalla sua istituzione a oggi, il Fondo di solidarieta si ¢
rivelato utilissimo per aiutare in 24 paesi differenti persone in difficolta per circa settanta calamita naturali, mettendo a
disposizione 3,8 miliardi di euro. Si tratta di uno dei simboli dell'Unione europea in termini di solidarieta, per venire
incontro a quelli che hanno perso talvolta tutto quello che possedevano. Domani mattina voteremo su uno strumento
che pero ¢ perfettibile.

La relazione del collega Cico, che ringrazio, va appunto in questa direzione: serve a migliorare lo strumento, perché i
profili di miglioramento ci sono sicuramente. Voteremo domani anche un transfer di bilancio, per mettere a disposizione
subito 50 milioni di euro al fondo, per venire incontro alla realizzazione degli anticipi e non attendere — come talvolta
purtroppo accade — che ci sia un iter per arrivare all'erogazione delle somme. Ho ascoltato in questaula colleghi schie-
rarsi contro la possibilita di sottrarre gli investimenti antisismici o di ricostruzione dai calcoli del patto di stabilita. Da
italiano ed europeo, io credo che ogni euro che viene speso per evitare morti e disastri, per aiutare persone in difficolta,
debba essere speso e sottratto alle rigide regole dell'austerita.

Michela Giuffrida (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, I'ltalia sta vivendo un momento difficilissimo, non &
ancora passato lo shock e tra l'altro i terremoti continuano, uno al giorno, anche piu, tutti i giorni. Passato il momento
delle manifestazioni di vicinanza, le regioni colpite chiedono ora allEuropa di applicare e agire secondo due principi:
flessibilita e semplificazione. Le procedure e i tempi di applicazione del Fondo di solidarieta sono lunghi e l'anticipo
servira a cominciare ad agire, ma flessibilita e semplificazione servono soprattutto ad intervenire con i fondi strutturali.

Le spese per la ricostruzione devono essere assolutamente escluse dai vincoli di bilancio, cosi come le spese per la
prevenzione. Perché se ¢ vero che purtroppo i terremoti non sono prevedibili, ¢ invece dimostrata l'inadeguatezza
delle strutture pubbliche e delle case nelle maggiori aree sismiche italiane e la necessita di renderle ora sicure. Quello
che ¢ crollato in Italia € un pezzo di Europa e noi non chiediamo all'Europa di sostituirsi alle nostre amministrazioni
locali, chiediamo invece con forza all’Europa di mettere il nostro governo e le nostre regioni nelle condizioni di fare gli
investimenti, di ricostruire e di ammodernare, perché altrimenti quei vincoli, piti che vincoli, sarebbero ostacoli insor-
montabili.

Antonio Tajani (PPE). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, innanzitutto voglio ringraziare tutti i parlamentari non
italiani che hanno manifestato la loro solidarieta nei confronti di un territorio cosi vasto del nostro paese che continua a
essere sottoposto a continue scosse di terremoto. Dirlo ¢ facile. Vivere ogni giorno e ogni notte, con la paura che la terra
si apra ancora, significa vivere in condizioni di totale precarieta e purtroppo nel nostro paese quasi ogni anno ci sono
terremoti devastanti. Dopo 'Aquila, c’¢ stata 'Emilia Romagna, c'¢ stato il Veneto, c’¢ stata la Lombardia e quest'estate,
due scosse continue. Eravamo tutti 1a, noi, in zona di terremoto. Vicino a Roma la terra ha continuato a tremare e si
vive continuamente nella situazione di instabilita.

L'impressione perché essendoci continue scosse di assestamento, magari di 2.2 e 2.3, che non producono danni, pero
danno l'impressione sempre di vivere su un terreno che non ¢ e solido, che non ¢ fermo. Ecco, quindi, per questo, io
credo che sia importante rendersi conto delle difficolta che ci sono, dei danni che continuano a provocare i terremoti. Io
sono ben lieto che il Presidente della Commissione abbia deciso di impegnarsi personalmente, anche perché si possa
ricostruire la chiesa di San Benedetto a Norcia. Abbiamo ascoltato anche la parole della Commissaria. Ben venga
l'anticipo di 30 milioni di euro, bisogna sostenere il turismo e forse anche, utilizzando il pacchetto Orizzonte 2020,
cercare di utilizzare fondi per la ricerca nel settore sismologico.

Perché la situazione € molto pili grave di quello che si possa immaginare e sono morti — e concludo — signor Presidente,
anche i suoi concittadini. Non sono morti soltanto cittadini italiani, sono morti cittadini rumeni, quindi cittadini euro-
pei, che lavoravano, vivevano nel nostro paese. Quindi, ripeto, 'appello ¢ a rendersi conto di quella che ¢ la situazione
eccezionale, anche per quanto riguarda la prevenzione. Non so se ¢ giusto o meno toccare il patto di stabilita. Non
credo che si debba toccare il patto di stabilita in generale, perd, per questa particolare situazione, io credo che debba
essere rivolto uno sguardo molto attento. E giusto avere i conti pubblici in ordine, ma qui siamo in una situazione di
emergenza tale, che soltanto chi 'ha vista, chi I'ha vissuta e 'ha conosciuta puo rendersi conto di quanto sia grave, di
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quanti danni possono esserci e quanta paura possa esserci in futuro. Non ¢ facile vivere 365 giorni I'anno con la
pressione della paura costante di dover morire, di vedersi crollare addosso la casa.

Elena Gentile (S&D). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, come hanno detto i colleghi che mi hanno preceduto, la
terra continua ancora a tremare nel cuore dellTtalia, di quell'ltalia che rappresenta in Europa storie di civilta e di grande
bellezza: luoghi, testimonianze artistiche, architettoniche, culturali, espressioni anche del profondo sentimento religioso,
capacita di impresa che hanno reso unica I'Ttalia in un’Europa che non puo non farsi carico del destino di un territorio e
di una comunita che le appartiene. Superare i vincoli che oggi rendono difficile la ricostruzione non ¢ negli interessi di
un solo governo, ma deve rientrare negli obiettivi di un’Europa custode delle sue realta territoriali, che nella fattispecie
rappresentano [ltalia, che non si rassegna all'ineluttabilita del suo destino. Oggi a fronte di un impegno politicamente
rilevante del governo italiano, che dichiara di voler affrontare con determinazione il passaggio della ricostruzione del
tessuto abitativo, ma anche di impresa di quel territorio e non solo, in un intervento mai realizzato nel nostro paese,
quello della messa in sicurezza del patrimonio pubblico e privato, 'Europa non puo rimanere indifferente.

Silvia Costa (S&D). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissaria Cretu, ho apprezzato la sua verita,
anche linguistica. leri abbiamo ricevuto qui in Parlamento alcuni studenti e insegnanti provenienti dalla scuola prefab-
bricata che ¢ stata allestita ad Amatrice, uno dei comuni pitt colpiti, insieme a Norcia e tanti altri. Ho spiegato che
I'Europa sarebbe stata loro vicina. Le priorita per il governo italiano, lo sapete, sono state la protezione dei cittadini, la
riapertura subito delle scuole, la dotazione di alloggi prefabbricati, che stanno cominciando finalmente a essere, dopo i
container, la prosecuzione delle attivita economiche, come l'allevamento, I'agricoltura e le piccole imprese di commercio,

la messa in sicurezza di case e del grande patrimonio culturale delle aree sismiche.

Ma, I'Europa deve fare la sua parte, riconoscendo un maggior livello di flessibilita nel calcolo del deficit, escludendo dal
patto di stabilita, come ¢ stato detto, gli investimenti per la ricostruzione e la prevenzione, mentre apprezziamo, e lo
dico alla Commissaria Cretu, la disponibilita e l'anticipo dei 30 milioni del fondo solidarieta. E necessario pero, e spero
che su questo ci sia una grande apertura, modificare anche i piani operativi dei fondi strutturali, per investire nella
prevenzione e qualita della ricostruzione antisismica che riguarda in Italia l'area, tutta la fascia appenninica. Grazie
anche per la disponibilita del Presidente Juncker, ribadita anche qui, per la ricostruzione della basilica di San Benedetto
di Norcia, che ricordiamo ¢ il patrono d’Europa.

Andrea Cozzolino (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, si tratta di una risoluzione assolutamente positiva,
che riconosce a partire dalla straordinaria eccezionalita del caso italiano sia gli sforzi che il governo sta compiendo, sia il
bisogno di trovarci meglio preparati di fronte ai rischi di eventi straordinari. Sicuramente € un passo in avanti la
proposta di modifica del regolamento del fondo di solidarieta che accelera le procedure, snellisce e rende pitt immediata
lerogazione delle risorse rispetto anche alla decisione assunta; ¢ un modo per avvicinarci ai bisogni dei cittadini. Ma ¢
una risoluzione che va oltre, ringrazio davvero tutti i colleghi con cui abbiamo lavorato alla stesura finale, perché prende
atto che di fronte a situazioni eccezionali non possiamo limitarci ad attendere, ma dobbiamo prevenire e ridurre i rischi
al minimo. Per questo domani sara importante votare e approvare i paragrafi 6 e 7, per chiedere non solo il massimo
della flessibilita possibile, ma per ribadire I'urgenza e lesclusione dal patto di stabilita e crescita degli investimenti
realizzati attraverso i fondi strutturali per mettere in sicurezza i territori e le aree piu a rischio. Non si tratta di una
richiesta italiana. C’¢ un'ampia area nellEuropa del Mediterraneo e in quella orientale che, come riconosce la stessa
risoluzione, & fortemente a rischio per eventi naturali. E un’esigenza di tutta 'Europa consentire un piano strategico di
messa in sicurezza, agevolando e derogando alle norme del patto di stabilita e crescita lo dobbiamo a tutti i cittadini
europei. Quindi davvero grazie per questa discussione.

Procedura ,catch the eye”

Caterina Chinnici (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissaria, grazie per la concretezza del
suo intervento. Il sisma del 24 agosto e quello successivo di ottobre scorso, lo abbiamo detto in tanti, hanno profonda-
mente colpito I'economia di diverse regioni dellltalia centrale e distrutto interi paesini, annientato la vita di tantissime
persone. E purtroppo il terremoto continua. Di fronte a una situazione cosi triste e problematica, & pitt che mai neces-
sario e urgente che le istituzioni europee esprimano e dimostrino vicinanza alle popolazioni colpite, accordando allTtalia
laccesso al Fondo di solidarieta dell'Unione europea e accelerando le procedure per l'erogazione del finanziamento.
Occorre infatti che I'economia delle regioni dell'ltalia centrale colpite dal sisma possa ripartire al pil presto, per restituire
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a migliaia di famiglie serenitd e speranza; e in generale credo che in un periodo particolarmente difficile della storia
dell'integrazione europea, in circostanze cosi drammatiche, si debba dimostrare la vicinanza dell'Unione ai bisogni dei
suoi cittadini e la disponibilita dell'Unione, una disponibilita concreta a intervenire per restituire dignita e speranza alle
persone.

Nicola Caputo (S&D). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, I'ltalia ¢ una delle regioni europee maggiormente sog-
gette a rischio sismico. La sua storia ¢ interamente segnata da questo genere di eventi calamitosi. I recenti terremoti che
hanno raso al suolo interi paesi e sconvolto la vita di decine di migliaia di persone sono catastrofi naturali causate da
motivi geologici e dunque destinati a ripetersi periodicamente. La grave situazione deve spingerci a favorire un uso
ottimale di tutte le risorse disponibili, creando sinergie tra i vari fondi esistenti, compresi i fondi strutturali e il Fondo
europeo di investimento, e garantendo che le risorse siano utilizzate in modo efficace per le attivita di ricostruzione e
tutti gli altri interventi necessari, in piena collaborazione con le autorita nazionali e regionali italiane. Ringrazio la
Commissaria per le rassicurazioni date. Sulla scia di quanto gia proposto in una lettera indirizzata al Presidente
Juncker, mi associo alla richiesta dei tanti colleghi di escludere dal calcolo del deficit nazionale nel quadro del patto di
stabilita e crescita gli investimenti per la ricostruzione sostenibile e per le operazioni antisismiche.

Notc Mapiag (ECR). — Kupia poedpe, ekgpdilo ek pépous tov ENMjvov molrtdv v aAAqleyyun mpog toug myévies and
Toug TpdGQPatoug celopovs oty Irahia. To tapeio alnleyylng eivar anogaciotikd epyaleio kar mpémel va aglomoudel ka
kovduMa Tou va dodolv yia T oTpiEn TV mMyéviev ano Ttoug oewopovs oty ItaMa. To idio woyver Péfara kar yia Ty
anokataotaon Tev {nubv and Jeoprvies, MAupbpes kat @oties mou énAnéav gétog v EANGda.

'Onwg tovica oe epotion pou mpog v kupia Cretu, téooepis mepoxes e ENadag, o dnpog Oepuaikot, 1 Kahapdra, n
Odoog kat o [TUpyog, MPOCYATA UTEOTNOAV KATAOTPOPEG QMO OKPALC KALPIKA GAIVOHEVA. STV OMAVTIOT 060G OVAQEPATE,
kupia Cretu, ot oty EANada dratidevrar 400 exatoppupla eupd and to Euponaikd Tapelo ITepipepetakns Avantuéng kat to
Tapeio Tuvoyrs. ‘Opwg To epotnua eivar To €8¢ Agdoptvev Twv Tnav mou UTECToav Ot KATOIKOL TOV TEPIOXOV QUTOV Kal
dedopgvou Tou UYNAOU OIKOVORIKOU KOOTOUG TOU £XOUV QUTEG OL LIUIEG Yial TIG TOMIKEG apyEs, mola HETpA MPOTIETaL va mapel
1 Emtport}, kupia Cretu, mpoketiévou va anolniedoly oL KATOKOL Tov &v AOy® mepLloxev. Auto evar onpavikd e kat
Ya ndeka, av pnopeite, va dwoete pia andvenon.

(Incheierea procedurii ,catch the eye”)

Corina Cretu, Member of the Commission. — Madam President, thank you very much for your contributions to this rich
debate, which of course highlights the importance of EU solidarity and of cohesion policy support, in particular in the
dramatic situation that people are experiencing in central Italy.

As 1 said, and I repeat today, the Commission adopted a proposal to amend the Common Provision Regulation (CPR) to
allow for 100% co-financing — so it's not co-financing any more — regarding the construction costs in areas hit by
natural disasters. This is not only available for earthquakes, it is not only available for Italy — because I had this question
by Mr Ropé: ‘why only earthquakes? — it is everything related to natural disasters, and we did this not only for earth-
quakes but this year we just paid for Madeira for fires, for Cyprus for drought and fires, for Greece as well, so now with
this amendment for the CPR all the reconstruction will be done by EU money without any need for co-financing. This is
news today.

On this report by Mr Cicu, which is very important, on the Solidarity Fund, this own-initiative report presented by the
Committee on Regional Affairs (REGI) and drafted by Mr Cicu emphasised also the main challenges we are facing. As I
said two years ago, the reform of the EU Solidarity Fund allowed support to be made clearer and swifter, but also fairer,
thanks to the advance payments. So, as I said, EUR 30 million will go next week to Italy as advance payments, and I
would like to remind you that we have received the application from Italy just at the end of October, so of course we
will assess the final sum, but we are coming as quickly as possible with the advance payment. The ongoing evaluation of
this reform we adopted two years ago will provide further light on these improvements and allow for a possible further
revision in the context of the future MFF post-2020.
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For the Commission, flexibility and responsiveness of the Solidarity Fund is only one objective. Another one is respect
for sound financial management, as well as assurances on the legality and the regularity of spending — as Parliament,
especially the Committee on Budgetary Control regularly and rightly recalls. The Commission has to strike this balance
between these two objectives which can obviously have an impact on the speediness of closure procedures.

On the situation in Italy after the earthquake, in any case, as I say the Commission is supportive, is currently working
with the Italian authorities to ensure that the EU Solidarity Fund is mobilised as soon as possible following the payment
of the advance. Unfortunately Italy has been the leading beneficiary of the Solidarity Fund since 2002 with an amount
of EUR 1.3 billion, so we are very much aware that there is a big problem, and it is the frequency of the earthquakes
which is really very dramatic. Don’t forget that I am also coming from a country who lost many people in Amatrice,
and I will be there in several days to speak with the Italian authorities in Rome, I will visit Amatrice and also Norcia, so
we will see on the ground whatever it takes to help — and to help the citizens first of all, this is our first objective. We
also stand ready to work with Italy on possible revisions of the programmes of the European Structural and Investment
Funds. We have offered this opportunity and we are very open to rapidly change some operational programmes if
needed and if the Italian authorities require. We expect these solidarity instruments to be supplemented by support
from the European Solidarity Corps once it is established as announced by President Juncker.

Finally, we are exploring possibilities to help Member States and regions better handle the period between the disaster
and the payment of EU support. In this context, one possibility could be setting up a bridging loan facility with the
European Investment Bank which would help bridge this gap.

I would like to take this opportunity to reiterate the Commission’s full commitment to strengthen the various solidarity
instruments of the European Union. I saw that there have been recurrent inquiries about the Stability and Growth Pact.
am not responsible for this, it is my colleague Mr Moscovici, but as you know short-term emergency and reconstruction
costs related to major natural catastrophes are excluded from the Member States’ final effort. Regarding investments
related to seismic risks, the Commission’s assessment will require ex-ante and ex-post data to be provided by the Italian
authorities.

Salvatore Cicu, relatore. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissaria, & evidente che ¢'& uno sforzo
comune di grande responsabilita e di grande equilibrio ed ¢ uno sforzo comune — che come lei ha ricordato — riguarda
tutti gli Stati membri. L'Italia avrebbe voluto fare a meno di questa destinazione di fondi, ma avrebbe voluto fare a meno
anche dei morti ed ¢ una demolizione di un sistema culturale, imprenditoriale, di uomini, donne e giovani che oggi si
trovano a vivere il dramma della perdita delle cose pilt importanti per loro. E evidente che mi verrebbe da dire che
siamo rientrati nell'ordinarieta finalmente della gestione della risposta, perché i tempi, rispetto a queste situazioni, non
possono essere i soliti, non possono essere quelli, come dire, inseriti nel calderone dell'ordinarieta. Se si chiama emer-
genza, se si chiama grave emergenza, se si chiama ripristino di speranza, credo che sia normale che la tempistica sia
quella pit adeguata e quindi quella piti consona.

E come lei sa, molto meglio di me, i 30 milioni sono il tetto previsto dal regolamento, I'ha ricordato anche lei. Noi, ¢
chiaro che apprezziamo, quindi il lavoro che tutti stiamo portando avanti come obiettivo, ma nello stesso tempo, pero,
non ¢ che vogliamo insistere su un aspetto che riguarda una cosa molto complessa, e cioe il deficit nazionale, il deficit di
bilancio, quindi un problema strutturale che attiene al sistema paese. Ma quello che noi nella risoluzione soprattutto al
punto 7 chiediamo, & che nei casi specifici, quindi non per ITtalia, ma per tutti i casi specifici, ci possa essere la
possibilita che i fondi strutturali con il cofinanziamento e tutti i fondi destinati, non tanto all'intervento dell'urgenza,
ma a quello che poi significa prevenzione e quindi minor costi nell'eventuale situazione che si dovesse di nuovo attivare
lo stesso dramma. Quindi c’¢ anche, come dire, la possibilita che i territori vengano consolidati, ristrutturati e ci sia un
investimento antisismico. Per cui noi non siamo i populisti. Noi non abbiamo, come dire, la voglia di rappresentare
criticita. Noi abbiamo voglia di rappresentare positivita, soprattutto nei suoi confronti per il lavoro apprezzato che
svolge, ma nello stesso tempo noi chiederemo a questo Parlamento che questo passaggio venga approvato e venga
riferito poi naturalmente alla competenza dei Commissari che lei ha citato.
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President. — I have received eight motions for resolutions tabled in accordance with Rule 128(5) of the Rules of
Procedure.

The debate is closed.

The vote will take place on Thursday, 1 December 2016.

Written statements (Rule 162)

Isabella Adinolfi (EFDD), per iscritto. — Alla luce della situazione grave in cui si trovano le aree colpite dal terremoto, &
necessario escludere, dal calcolo dei disavanzi pubblici nazionali nel quadro del patto di stabilita e crescita, gli investi-
menti a favore della ricostruzione sostenibile e della prevenzione antisismica e altresi a considerare l'eventualita di
estendere il calcolo esistente del Fondo di solidarieta, che ¢ attualmente basato sugli effetti dei danni causati da un
singolo evento catastrofico, a un calcolo cumulativo dei danni causati da diverse catastrofi naturali nella stessa regione
in un anno. Voglio inoltre sottolineare I'importanza di rispettare i requisiti relativi alla costruzione di infrastrutture ed
edifici antisismici. Preso atto della domanda di intervento a titolo del Fondo di solidarieta dell'Unione europea presentata
dal governo italiano, invito la Commissione a prendere tutti i provvedimenti necessari per esaminare tempestivamente le
richieste di assistenza a titolo del Fondo al fine di garantirne la rapida mobilitazione.

Fabio Massimo Castaldo (EFDD), per iscritto. — Il terremoti verificatisi nell'Italia centrale nel 2016 sono andati a colpire
le case, la cultura, le persone e gli affetti piti cari. E necessario intervenire in modo tempestivo ed efficace, non solo per
assicurare una vita decente ma anche, e soprattutto, per mettere in sicurezza queste zone e il paese intero. Si tratta di
interventi assolutamente necessari e urgenti e, grazie al nostro apporto, la risoluzione adottata invita la Commissione a
consentire lo stralcio degli investimenti per la ricostruzione dal computo del debito ai fini del rispetto del patto di
stabilita. Si tratta di un risultato molto importante per il nostro paese, a cui speriamo seguira una decisione della
Commissione in tal senso.

Claudiu Ciprian Tanisescu (S&D), in scris. — Creat in 2002, Fondul de solidaritate al Uniunii Europene (FSUE) repre-
zintd un instrument financiar nerambursabil necesar pentru actiuni de urgentd si salvare desfisurate de autoritdti in
urma dezastrelor naturale care au un impact direct asupra vietii oamenilor, mediului natural sau economiei intr-o
anumitd regiune afectatd. De-a lungul timpului, FSUE a suportat mai multe revizuiri, in vederea dezvoltirii sale, cel
putin din perspectiva procesului, procedurilor, perioadei de timp, continutului, notiunilor cu care opereazd, indicatorilor
de evaluare a eficientei ajutorului, domeniului/sferei de aplicare. Aceasta deoarece evidenta aratd cd, drept rezultat al
schimbdrilor climatice, dezastrele naturale in cadrul UE se afld intr-o continud crestere sub aspectul numarului, gravitdtii
si intensititii lor. Impactul si importanta FSUE in promovarea de solutii durabile creste dacd, in acest context, sunt
utilizate in mod corespunzdtor si sinergetic si alte fonduri structurale si de investitii europene (fondurile ESI) de citre
autoritdtile nationale, locale si regionale, mai ales in scopul prevenirii dezastrelor naturale, avind drept fundament
strategii specifice eficiente. Evident, autorititile trebuie si disemineze prin mijloace moderne publicului larg informatiile
referitoare atit la ajutorul ce poate fi acordat prin FSUE (inclusiv monitorizarea deruldrii acestuia), cit si la rezultatele
ajutoarelor deja acordate din 2002 si pand in prezent.

Romana Tomc (PPE), pisno. — Obzalujem dejstvo, da so Italijo letos pretresli kar trije mocni potresi. Zadnji, ki je bil
oktobra letos, je pustil velike posledice. Ranjenih je bilo ogromno ljudi, kar 290 pa jih je umrlo, materialna $koda je bila
gromna. Ob tej priloZnosti izrazam nasim sosedom, globoko in iskreno soZalje.

To, kar se je zgodilo v Italiji, se lahko zgodi prav vsem izmed nas, zato menim, da je bistvenega pomena, da smo kot
Evropska unija v tej situaciji solidarni in Italiji, ki naSo pomo¢ potrebuje, tudi pomagamo. Menim, da bi Komisija morala
v ¢im krajSem casu sprejeti ukrepe za takojSnjo obravnavo proSenj za pomo¢ prizadetim obmocjem v okviru
Solidarnostnega sklada Evropske unije.

S tem bi omogocili, da bi v prizadetih obmod¢jih v ¢im krajSem Casu obnovili stavbe in tako tudi hitreje odpravili
posledice potresa. Bistveno je tudi, da pristojni organi na vseh ravneh poenostavijo upravne postopke, da bi bil dostop
do sredstev ¢im bolj enostaven in hiter, saj so le-ta za prebivalce prizadetih obmocij, nujna.

7287 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/2237 o]


http://data.europa.eu/eli/C/2024/2237/oj

Dz.U. C z 22.3.2024 PL

Janusz Zemke (S&D), na pismie. — Fundusz Solidarnosci Unii Europejskiej — chociaz finansowany jest poza budzetem
UE - stanowi wazny instrument wspolnego reagowania panstw cztonkowskich w razie wystapienia groznych katastrof
lub klesk zywiotowych. W ramach funduszu uruchomiono dotychczas 3,8 mld EUR jako reakcje na ponad 70 klesk,
prawie we wszystkich panstwach Unii Europejskiej. Jest to zatem wyrazny symbol unijnej solidarnoéci w trudnych
czasach. Pozytywnie oceniam dokonang w ostatnim czasie reforme zasad funkcjonowania funduszu, dzigki ktérej upro-
szczone zostaly procedury wnioskowania o pomoc oraz wprowadzono mozliwos¢ wyplaty zaliczek. Majac jednak na
uwadze wzgledy szybkiego reagowania, Komisja powinna rozwazy¢ podwyzszanie progu wyplacanych przedplat oraz
skrocenie terminéw rozpatrywania wnioskow. Skuteczna pomoc ofiarom klesk zywiolowych wymaga réwniez lepszej
koordynacji na poziomie pafistw cztonkowskich oraz usprawnienia ich procedur dzialania w stanach nadzwyczajnych.
W trakcie przyszlych dyskusji na temat Funduszu Solidarnosci UE nalezy takze rozwazy¢ mozliwie szerokie wykorzys-
tanie jego Srodkéw na pomoc panstwom cztonkowskim dotknigtym atakami terrorystycznymi oraz w celu zapobiegania
tym zagrozeniom. W takim przypadku traktatowa klauzula solidarnosci zobowigzuje bowiem Unig i jej pafistwa czlon-
kowskie do wspdlnego dzialania z wykorzystaniem wszystkich instrumentéw bedacych w ich dyspozycji.

17. Deklaracje komisarzy o braku konfliktu interesow — wytyczne (debata)

President. — The next item is the report by Pascal Durand, on behalf of the Committee on Legal Affairs, on
Commissioners” declarations of interests — guidelines (2016/2080(INI)) (A8-0315/2016).

Pascal Durand, rapporteur. — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, nous sommes 1a dans un débat qui est
absolument majeur. Il peut sembler technique puisque l'on va parler de la modification éventuelle d’'un code de conduite
et des conflits d'intéréts.

En réalité, ce débat s'inscrit, vous le savez, dans un contexte trés particulier pour I'Europe, au moment ot les citoyens
européens doutent, parfois a raison, du fait que 'Europe défende l'intérét général, le bien commun, et pas nécessairement
des intéréts privés ou des intéréts particuliers.

Nous devons donc étre trés attentifs a cette question. La question de la transparence, du controle et du fonctionnement
de nos institutions est, en I'état actuel de la question européenne, d'une importance majeure. La transparence est un des
piliers de la démocratie et, plus que jamais, nous avons besoin d’étre exemplaires a cet égard.

La situation s'est aggravée ces derniers temps. Un certain nombre de débats, pour ne pas utiliser de mots trop forts, ont
eu lieu, notamment avec le passage de l'ancien président de la Commission, M. Barroso, dans une banque privée,
Goldman-Sachs, qui a eu un lien tout a fait direct avec la crise financiére de 2008. Bien entendu, ces éléments-la sont
a prendre en compte. Parfois, je me demande si la Commission a parfaitement conscience de cette réalité.

Lorsque nous avons interpellé a ce propos M. le commissaire Moscovici, qui était a votre place récemment, il nous a
expliqué qu'il n'y avait aucun probléme, et que le code de conduite de la Commission et des commissaires était peut-étre
parmi les meilleurs — je ne sais pas s'il n'a pas méme dit e meilleur» — au monde! Pour moi, c’est juste un déni de
réalité; c'est la méthode Coué qui consiste & dire que tout va bien. Non, tout ne va pas bien!

Pour que les choses évoluent, pour que nous puissions avancer vers plus de transparence et plus de contrdle, deux
commissions de ce Parlement européen ont approuvé, et jinsiste la-dessus, a 'unanimité les deux rapports — la commis-
sion du contrdle budgétaire puis la commission des affaires juridiques.

Cette unanimité doit également interpeler la Commission, puisqu’elle montre a quel point le Parlement européen est, je
dirais, uni dans cet effort visant a modifier des regles qui, actuellement, dysfonctionnent. Alors, qu'est-ce qui dysfonc-
tionne? J'aborderai tres rapidement deux éléments, a savoir les conflits d'intéréts et le code de conduite.

Parlons d’abord des conflits d'intéréts. Au moment ot les commissaires prennent leur poste, a ce stade, ils ne doivent
déclarer que ce qu'ils considérent eux-mémes comme étant de nature a créer un conflit d'intéréts. Or, cette notion n'est
définie nulle part.
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La premiére chose a faire est donc de définir ce quest un conflit d'intéréts. Nous le faisons dans ce rapport, et nous
demandons a ce que ce soit la commission juridique du Parlement européen qui puisse vérifier les déclarations financie-
res et le patrimoine afin de déterminer si, oui ou non, il y a conflit d'intéréts. Il sagira 1a simplement d’appliquer la
séparation des pouvoirs. Cest une avancée qui est de taille, et il faut la mettre en ceuvre.

Nous demandons la méme chose en cours de mandat, quand il y a une modification du patrimoine, des intéréts
financiers ou du portefeuille. Voila pour la question des conflits d'intéréts et, naturellement, cette exigence doit étre
étendue aux intéréts familiaux puisque c’est le cas en cours de mandat.

La deuxiéme question est celle du code d’éthique et du code de bonne conduite. A ce stade, vous étes tenu, Monsieur le
Commissaire, ainsi que tous vos collegues, a un devoir d’honnéteté et de délicatesse. Cela n'est défini nulle part.
Définissez ce que l'on entend par honnéteté et par délicatesse. Faites en sorte que le comité d’éthique, actuellement en
charge du suivi, soit composé d’experts indépendants, et soit totalement mis a l'abri des pressions des intéréts privés ou
de la Commission.

Jajouterai un troisieme élément. Nous vous demandons de faire en sorte que, pendant les trois ans qui suivent votre
mandat, vous n'ayez pas la possibilité d’aller travailler dans le privé pour des secteurs que vous avez eu a connaitre dans
I'exercice de vos fonctions de commissaire. Les commissaires sont rémunérés pour cela; ce n'est pas scandaleux.

Vous voyez, les modifications que nous demandons ne sont pas exagérées. Ce que l'on veut, c’est simplement un
alignement des régles de fonctionnement de la Commission sur ce qui se passe dans I'ensemble des démocraties partout
dans le monde.

Andrus Ansip, Vice-President of the Commission. — Madam President, honourable Members of the European Parliament,
the Commission welcomes the contribution to the debate from Mr. Durand’s report on envisaged guidelines for
Commissioners” declarations of interests. This shows Parliament’s interest in this subject, which is of course an impor-
tant part of the democratic scrutiny exercised by this House of the Commission and its Members. Let me therefore
respond to a few issues.

I would first thank Mr Durand for the report and the other Members and committees for their work. The President of
the European Commission, whom I am replacing here today, considers the highest ethical behaviour to be of paramount
importance for the credibility of the EU institutions. I would also recall that the rules of the Treaties and the Code of
Conduct of our Commissioners are clear; they represent standards that go well beyond those applied in the majority of
Member States and in the other European Union institutions.

With its Code of Conduct, the Commission is subject to the highest ethical standards. Let me underline that some of the
matters covered by the report already correspond to the current ethical framework and procedures. For instance, it is
already the case that any situation entailing a possible conflict of interest which might impair the independence of a
Member of the Commission during his or her mandate has to be notified to the President of the Commission. The
President will then take appropriate measures, including reallocation of the file to another Member of the Commission,
if necessary. The President will also inform in due time the President of the European Parliament of his decision to
reallocate any file to another Commissioner.

Regarding membership of what the report describes as secret societies which could interfere with the exercise of the
function of public bodies, I should stress that the Treaties themselves and the Code of Conduct already provide that
Commissioners must discharge their duties in the general interest of the Union without seeking or taking instructions
from any other body.

In addition, other recommendations are already being implemented. For example, the report mentions the three-year
transitional allowances for former Commissioners. Let me point out that these rules were recently, in February this year,
amended by the Council. The new rules will apply to all Commissioners and other EU public office holders who took
up office after 4 March 2016. The transitional allowances will in the future be paid for a maximum of two years.
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The report proposes the extension of former Commissioners’ cooling-off periods to two years. President Juncker wrote
to President Schulz on 23 November 2016 informing him of his intention to modify the Code of Conduct in order to
extend this period from 18 months to three years, as regards the President of the Commission, and to two years, as
regards the other Members of the Commission.

I would like to underline that the Ad Hoc Ethical Committee is composed of personalities who are not Members of the
Commission or Commission staff.

Their qualifications and independence are beyond any doubt and they gave a very independent opinion to the
Commission. Allow me to note that the European Parliament’s Advisory Committee on the Conduct of Members,
which gives guidance on the interpretation and implementation of the Code of Conduct for Members, is composed of
Members of the same Parliament.

Finally, I would like to recall that, in line with the Framework Agreement between the European Parliament and the
Commission, the Commission has the right to be consulted before any changes in Parliament’s Rules of Procedure
directly affecting the Commission are decided. The possible need to amend the Framework Agreement also needs to
be examined. The Commission will pursue its dialog with Parliament and will come forward with further remarks and
comments as and when needed. Thank you very much.

Ingeborg GrifSle, Verfasserin der Stellungnahme des mitberatenden Haushaltskontrollausschusses. — Frau Prisidentin, Herr
Vizeprisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Schén, dass wir dariiber sprechen konnen. Herr Vizeprasident, ich hitte
mir schon etwas mehr gewiinscht von dem, was Sie denn bereit sind, an Bord zu nehmen von unseren Vorschligen,
sowohl aus dem Bericht des Kollegen Durand als auch aus meiner Stellungnahme des Haushaltskontrollausschusses, der
sich schon sehr lange mit dem Thema Code of Conduct beschiftigt. Wir wollen, dass er tiberarbeitet wird, dass finanzielle
Interessen und Vermogenswerte, Verbindlichkeiten, die iiber 10 000 Euro sind, dort angegeben werden. Wir wollen, dass
samtliche Interessen — Anteile, Mitgliedschaften in Verwaltungsriten, Beratungstitigkeiten, Mitgliedschaften in anges-
chlossenen Stiftungen und allen Unternehmen, denen kiinftige Kommissare angehort haben — offengelegt werden. Wir
wollen dies auch auf unterhaltsberechtigte Angehorige ausdehnen. Warum? Weil wir die Sache des Interessenkonfliktes
eben sehr ernst nehmen miissen, weil wir kiinftigen Skandalen vorbeugen wollen.

Wir wollen auch den Ethikausschuss neu aufstellen. Es ist eben nicht so, dass dieser unabhingig ist. Er besteht aus
ehemaligen Mitarbeitern oder ehemaligen Beratern. Er arbeitet nicht transparent. Wir wollen, dass seine Beschliisse
veroffentlicht werden. Wir wollen, dass man nachvollziehen kann, wie er arbeitet und was er gemacht hat. Es gibt bis
jetzt keinen Jahresbericht iiber seine Tatigkeit, es gibt gar nichts. Deswegen kann ich nur sagen: Machen Sie nicht so
weiter wie die Kommission Barroso! Es gibt fast ganz umsonst Dinge, die den Ruf der Kommission verbessern. Und es
wire unser dringender Wunsch, dass Sie darauf eingehen, solange noch Zeit ist.

Tadeusz Zwiefka, w imieniu grupy PPE. — Pani Przewodniczaca! Panie Komisarzu! Najwazniejsza rzeczg jest, aby$my
dzisiaj byli przekonani co do jednego: ze Parlament Europejski i Komisja Europejska w tej sprawie stoja po jednej
stronie. My nie jesteSmy przeciwko Komisji — Komisja nie jest przeciwko Parlamentowi. Musimy dbad o to, aby dobre
imig instytucji europejskich, os6b w nich pracujacych, nie podwazato zaufania obywateli do Unii Europejskiej. I wtedy
dojdziemy na pewno do celu, o ktérym wspomniala kolezanka Grifle, i o ktérym moéwit kolega Durand.

Dlaczego Komisji Prawnej tak bardzo zalezy na tych zmianach? Otéz my jesteSmy odpowiedzialni za przeprowadzenie
na wstepie, podczas tworzenia kolegium komisarzy, takiego malego $ledztwa — mimo Ze nie jesteSmy ani prokuratura,
ani sagdem — czy wszystko to, co znajduje si¢ w o$wiadczeniach finansowych, jest rzeczywicie zgodne z rzeczywistoscia
i czy nie wystepuje konflikt intereséw. Nie mamy natomiast jako Komisja Prawna odpowiednich instrumentéw, aby mie¢
rzeczywiScie pelne przekonanie, ze sprawdziliSmy to, co dalo si¢ sprawdziC. Zatem te nasze prosby ida w kierunku
usprawnienia procesu weryfikacji po to, bySmy mogli razem osiggnac sukeces.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/2237 |oj 75187


http://data.europa.eu/eli/C/2024/2237/oj

PL DzU. C z 22.3.2024

Czlonkowie kolegium komisarzy to najwyzsi urzednicy w Unii Europejskiej. Jezeli pojawiaja si¢ tam jakie$ niepewnosci,
jezeli pojawiaja si¢ tam jakie$ kwestie, ktore mogg prowadzi¢ do skandalu, to nie jest tylko i wylacznie odpowiedzial-
no$¢ indywidualnego komisarza czy kolegium komisarzy — to jest kamien rzucony w spokojng wode calej Unii
Europejskiej. A my nie chcemy tego jeziora wzburzaé, my chcemy, aby bylo ono spokojne, abysmy mogli wspélnie
pracowa¢ dla dobra obywateli Unii Europejskiej.

Evelyn Regner, im Namen der S&D-Fraktion. — Frau Prisidentin! Die Erklirungen der finanziellen Interessen der
designierten EU-Kommissare sollen ein Hochstmaf an Transparenz, Ehrlichkeit, Uneigenniitzigkeit und Verantwortung
sicherstellen — das ist fiir uns Sozialdemokraten oberste Maxime. Die europdischen Institutionen besitzen hier eine
Vorbildfunktion. Fille wie jener von Neelie Kroes diirfen in Zukunft nicht mehr auftreten. Aktivititen wie die von
Miguel Arias Cafiete miissen von vornherein ausgeschlossen werden.

Wir im Rechtsausschuss priifen nicht nur, ob die Erklirung ordnungsgemifl ausgefiillt wurde, sondern auch, ob ein
potenzieller Interessenskonflikt vorliegt. Das Nichtvorliegen eines Interessenskonflikts ist zwingende Voraussetzung fiir
die Anhorung der designierten Kommissare und Kommissarinnen, und dieses weitergehende Priifungsrecht hatten wir
bei der amtierenden Kommission eben nicht. Mir ist besonders wichtig, dass nicht nur Ehegatten oder Partner in der
finanziellen Interessenserklirung angegeben werden, sondern auch Einzelheiten zu jeder vertraglichen Beziehung, die zu
einem Interessenskonflikt fiir die designierten Kommissare und Kommissarinnen fithren konnen, wahrend sie ihren
Verpflichtungen als EU-Kommissare nachgehen.

Pirkko Ruohonen-Lerner, ECR-ryhmin puolesta. — Arvoisa puhemies, pidin erittdin tirkednd komission jisenten siin-
tojen muuttamista sellaisiksi, ettd ne edistavat paatoksenteon lipindkyvyyttd. Sidonnaisuuksien piilottelusta tulee maarita
selkeit sanktiot, jotta sidonnaisuudet todellakin ilmoitettaisiin.

Esimerkiksi entisen komissaarin Neelie Kroesin kytkokset offshore-yrityksiin jdivat alkuperdisessd sidonnaisuuksien tar-
kastelussa ilmoittamatta. Tuolloin hinet valittiin niukalla enemmistolld komissaariksi. Jalkikdteen paljastuneiden kytkok-
sien johdosta Kroesille ei voida endd langettaa sanktioita, joten rangaistukset sddntojen rikkomuksista ovat selvasti riittd-
mittomid. My6s sidonnaisuuksien mdaritelmid on selkeytettavd, jotta ilmoittamisvelvollisuuteen ei jad tulkinnan varaa.
Tdmd on vilttdimadtontd padtoksenteon uskottavuuden kannalta.

Kootag Xpueoyovog, & ovoparoc ¢ opddac GUE/NGL. — Kupla TTpdedpe, 1) éxdeon oxetikd pe i SnAGoes oovopkdy
oupPepOVTLY Twv peNav g Eupenaikrg Emtpornmc, mou efetaloupe onpepa, £xel og kevipikr déa 0Tt 0 e\eyyog Twv dnhwoewy
QUTOV TIPENEL Va yiver mio evdedexnc kat mo avotpoc. Touto eivar anoAUTe avaykaio yia Ty mpootacia TG aglomoTtiag g
idag g Euponaikis Eveong, ) otypn paliota katd Ty omoia and o GEpd YEYOVOTWY, ONLG MAPAdEYHATOC XApW 1)
Tonodémon tou mpany Ipotdpou Barroso oe kaipia déon oe dwmkr Tpamela AMyo Kapd HETA TNV amoX®pnor] Tou anod Ty
Enttpon, ouvayetar ot ugiotaviar agavelg diaocuvdéoes pe wdwtikd oupgépovia. EEaNAou, katd v ekétaon tev dnlaocewy
OIKOVOMIK®OV GURQEPOVTOY Tov pekev g emrtporns Juncker to 2014 éywe @avepd o yperaletar va dodolv meplocotepes
appodIoTNTEG Kat Mo Aveta ypovika mepwvpia oty Emtponny Nopkav Ynodésewv tou Eupwkowofouliou, mpokeipévou aut)
va pnopel va Samotooel Tig Tuxov avaldetes 1 napaleipels tov dnlacewy autdv. Yrnpéav mepirtooels Emtponwy, oneg tou
kupiou Cafiete, Omou anod To mepiexOpevo g dMAwong 1 and dA\a ctoiyela TPoEkUTTAY AvOIKTA epwTipata aAAG autd dev
diepevvionkav enapkac. Ot Enitpontot dev apkel va @aivovtar Tipuot. [Ipémet va eivar tipot. Tuvenog 1 Evponaikn Apiotepa da
ompier v &kdeon aut oty avptavi) yrgogopia kar eAmiloupe 6Tt Ja akoloudncouvy ot emPefAnuéves and ta mpaypata
TPOTOTIOU|GELG TWV OXETIKOV KAVOVOV.

Gilles Lebreton, au nom du groupe ENF. — Madame la Présidente, le code de conduite des commissaires adopté en 2011
n'est pas assez exigent en ce qui concerne le controle des intéréts financiers des commissaires. Ce laxisme a débouché
sur plusieurs scandales, dont le plus céleébre concerne Neelie Kroes, 'ex-commissaire a la concurrence, dont on vient de
découvrir qu'elle dirigeait une société offshore pendant son mandat.
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Japprouve donc le rapport Durand, qui s'efforce d’améliorer ce controle. Je doute toutefois que l'on atteigne une quel-
conque efficacité. Fondamentalement, le Conseil, la Commission et le Parlement européen ne veulent pas que I'on
enquéte trop profondément sur les intéréts financiers des eurocrates. J'en veux pour preuve la décision de nommer
puis de maintenir comme commissaire a I'énergie M. Miguel Arias Caiiete, malgré les conflits d'intéréts que l'on a
découverts et dénoncés a plusieurs reprises.

L'Union européenne a renié les valeurs européennes au profit du culte du veau d'or. Elle est entierement dominée par les
lobbies, les puissances financiéres et la soif de profit. Cest pourquoi elle couvre les agissements de ses dirigeants qui en
sont les dignes représentants. La lutte contre les conflits d'intéréts suppose la disparition préalable de 'Union euro-
péenne.

Pavel Svoboda (PPE). — Pani pfedsedajici, pane komisafi, ndvrh podporuji, ale chtél bych se zastavit u jednoho kon-
krétniho tématu. Je jisté dobra zprava, kdyz slysime, Ze vétSina chdpe, Ze stfet z4jmu je nebezpeény pro demokracii, a
chce zajistit, aby se na rozhodovéni v konkrétnich oblastech v rdmci spravy véci vefejnych pfimo nepodileli ti, ktef{ jsou
ve stietu zdjmd. To je dobrd zprava, protoze voli¢i to po nds pozaduji.

Druhé otdzka ale je, jakym zptsobem chceme tento cil realizovat. A zde musim bohuzel Fici, Ze nejsem ptesvédcen o
tom, Ze vSechny postupy, které jsou ve zpravé navrhovdny, zajisti efektivni realizaci téchto cilt.

Skrze minimalizaci stfetu z4jm ve vefejné sféfe chceme pfedevsim zajistit, aby nasi obcané méli vétsi davéru ve své
instituce. Kazdd instituce md své misto v systému a md mit kompetence odpovidajici tomu postaveni v systému.
Evropsky parlament neni podle mého nazoru tou instituci, kterd by méla pisobit jako instituce vySetfujici. Myslim, zZe
k tomu neni v principu naddna, jeji Gspéch v téchto aktivitich neni tak zarucen a v disledku to naopak muze uskodit
nasi reputaci.

Doufdm, Ze moje obavy se nenaplni, doufim, Ze zvySen{ transparentnosti a omezeni stfetu zdjma skrze tento ndvrh
bude dosazeno.

Victor Negrescu (S&D). — In calitate de membru in Comisia pentru afaceri juridice din cadrul Parlamentului European,
salut initiativa colegilor nostri de a schimba cadrul legal privind regimul incompatibilitdtilor comisarilor si declaratia de
interese. Modificdrile aduse de acest nou document reprezintd un pas inainte pentru combaterea abuzurilor, pentru
sustinerea transparentei si - de ce nu? - pentru cresterea increderii in institutiile europene. Profit, astfel, de ocazie pentru
a mentiona un exemplu vehiculat de presd, dar si in dezbaterile care au avut loc pe aceastd temd in Parlamentul
European. Mid refer aici la fostul comisar pentru agriculturd, Dacian Ciolos, care, in prezent, are doud venituri.
Primeste o diurnd in calitate de fost comisar in valoare de aproximativ 8 300 de euro pe lund, in timp ce incaseazd
din banii contribuabililor romani salariul de prim-ministru. Nu stiu dacd putem sd ne referim la acest lucru ca la o
incompatibilitate, dar cu sigurantd s-a profitat de absenta unor prevederi legale clare. Sunt trist ¢ astfel de posibile
abuzuri pot fi comise de un politician cu experientd, dar md bucur cd am reusit in acest proiect final privind regimul
incompatibilitatilor si declaratia de interese sd combatem asemenea solutii imorale prin introducerea unor mdsuri precise
privind asemenea situatii. Multumesc.

Note Mapuag (ECR). — Kupia Mpoedpe, mpoogata enfefaiadnke avtd mou 10 yvepilape, ot dnhad kopugaia oteén
e Eupemaikne Emtpomrg, akopn ki o idog o TIpdedpdc g, o kuplog Mmapolo, elvar extedeipévor o€ GUYKpPOUOT|
GUPQEPOVTLY. AUTO TO YEYOVOG KODIOTA EMITAKTIKO KAl AMOAUTOG QMApAiTTO Vo cuoTadouv emtéAOUS auotipdtepa TGO
e\éyyou g olyKpOUsT|G CURQEPOVTOV mou Kuplapyel ot moAAG emineda oty Euponaikn Evwor). Autd emonuaiver kat 1 dikr)
pou ékdeon, mou eykpidnke Ty mporyoupevn Tlepmtn oto Stpacfoupyo, kar agopoloe v Spaor ¢ Euponaias Apecohafr-
tpac. Exel divetar 1 evtoAr] oty Euvponaia Awapesolafrtpia va e\éyéer ) voppdtyta tou dopiopov tou kupiou Mmapolo
otv Goldman Sachs. Autd avaykaoe emiorg Tov kUpto ToUvkep va al\dEel pota kat va mpoteivet, TV nuépa mou culntionke
1 ékdeor] pou oto Etpacfoupyo, v aNkayr) tou kedika deovtoloyiac Twv idwv Twv Emtponwv. Amodekvietar Nomov o
xpetaCovrat petpa kat dpaon yia mhnpn dagaveia oty Eupenaikn Eveot), yia va py umdpyet 6UYKpoUsTt| CUHQEPOVTOV oe OAa
oL emineda.
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Rosa Estaras Ferragut (PPE). — Sefiora Presidenta, efectivamente, el principio de integridad y el principio de indepen-
dencia impuestos a los miembros de la Comisién estdn en el propio corazén de los Tratados. Es necesario que su gestion
se ajuste siempre al interés general y nunca a intereses que puedan ser incompatibles con la dignidad o con su cargo,
tanto durante el periodo de desempefio del cargo como después.

La eliminacién de cualquier conflicto de intereses es lo que pretende la propuesta, en la linea del Parlamento, que
también comparte —veo— la Comisién. En realidad, eliminar cualquier tipo de duda sobre un conflicto de intereses
lo que hace es reafirmar la independencia de la propia Comisién y fortalecerla. Por eso es importante que la Comision
esté a la cabeza en los estandares de ética y en los estdndares de democracia. Tiene que tratarse verdaderamente de una
politica al servicio de la integridad.

Acabo diciendo algo. He oido alusiones a Miguel Arias Cafiete. Cumplié escrupulosamente con todo el Cédigo
de Conducta, incluso fue mds alld del Cédigo. También con su declaracién de intereses, de su mujer y de su familia.
En ningin caso hubo conflicto de intereses. Y se dice una mentira cuando se falta a la verdad. Se falta a la verdad
cuando se reitera permanentemente una cosa que no es cierta y, por lo tanto, quiero recordar a sus Sefiorfas que, si
predicamos seriedad, por favor la prediquemos también en los discursos y no atribuyamos algo que no ha sucedido a la
persona de Miguel Arias Cailete.

Virginie Roziére (S&D). — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, vous nous dites en substance: «Circulez, il
n'y a rien a voir; il n'y a pas de probléeme!». Mais, une nouvelle fois, nos débats ont justement a voir avec les conflits
d'intéréts des commissaires européens. Cela devient presque une habitude.

En octobre dernier, nous parlions du cas de M™ Kroes et des Bahamas Leaks, auparavant, c'était M. Barroso et Goldman
Sachs et, maintenant, c’est M. Oettinger et ses vols avec un lobbyiste proche de Moscou. Cest un nouveau conflit
d'intéréts que le président Juncker voudrait «sanctionner» par une promotion, au mépris de l'opinion de ce Parlement.
Ceest tout simplement inadmissible!

Ce que nous demandons, c'est que ce Parlement ait a se prononcer, et de maniére plus forte encore, non seulement au
moment de l'investiture des commissaires, mais aussi a intervalles répétés en cours de mandat et, en particulier, en cas
de changement de portefeuille. Nous voulons pouvoir vérifier l'absence de conflit d'intéréts, et nous voulons aussi
pouvoir nous assurer que, dans le code de conduite tel qu'il sera revu, 'on évite les conflits d'intéréts apres la fin du
mandat des commissaires.

Il y a urgence a revoir nos régles parce que c'est la transparence et 'exemplarité qui redonneront du sens au projet
européen.

Tibor Szanyi (S&D). — Elnok Asszony! Majdhogynem koszonettel tartozunk Oettinger biztos tirnak, hogy az osszefér-
hetetlenségi problémakor éllatorvosi lovaként éppen most jelentkezett a jelenleg tdrgyalt hatdrozati javaslatunk aldtdma-
sztasdra. Konkrétan arrél beszélek, hogy Magyarorszdg kormdnya az Eurdpai Unié érdekeivel, kozos politikdival szem-
bemenve, sdlyos korrupcids gyanutdl ovezve a végsSkig kiszolgdltatja Magyarorszagot egy kiils6 hatalomnak -
konkrétan Oroszorszdgnak — a Paks II atomerSmd szerzddésével. Ennek a minden szempontbdl megkérddjelezhets
szerz8désnek az dtnyomdsdt az Eurdpai Bizottsigon egy orosz parti lobbista kozbeiktatdsdval, a hivatalban 1évé
Oettinger biztos segitségére, befolydsdra, tandcsaira tdmaszkodva mozditand el6, aki, Oettinger Gr egyébként ennek a
lobbistdnak a magdnrepiil6gépén utazgat Magyarorszagra. Hat ha a Barroso-iigy utdn egy ilyen evidens szabélysértés is
kovetkezmények nélkill marad, ez 6nmagaban is siirg8s ok az Eurdpai Bizottsdg Osszeférhetetlenséggel kapcsolatos sza-
bélyainak alapos feliilvizsgdlatira. De most mar az Eurdpai Parlament feladata, és felelGssége is, hogy véget vessiink a
Bizottsdg atlathatatlan, etikdtlan, 6nfelment§ gyakorlatdnak.

Sergio Gaetano Cofferati (S&D). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario, ha completamente
ragione il relatore Durand quando dice che dopo vicende come quelle che hanno interessato I'ex Commissario Barroso
occorre agire e agire rapidamente, ne va la credibilita delle istituzioni europee. E chiaro che se arriva un nuovo codice di
condotta per i Commissari, questo nuovo codice deve essere scritto da un comitato indipendente. Io penso anche che il
comitato indipendente debba avere la possibilita di un intervento autonomo, non condizionato dagli equilibri e dalla
politica interna alle istituzioni. Servono sanzioni piu pesanti. La pesantezza delle sanzioni deve essere il corrispettivo del
reato eventualmente individuato e deve avere anche un effetto deterrenza, sempre importante in questi casi. Ancora il
tempo di sospensione tra la fine attivita e il nuovo ciclo professionale deve essere pitt lungo, ma aggiungo che per
alcune attivita credo che sara necessario prevedere addirittura la preclusione di una possibile collocazione in futuro da
parte dei Commissari.
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Procedura ,catch the eye”

Nicola Caputo (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, il controllo delle dichiarazioni di interessi finanziari e
pil in generale dei potenziali conflitti di interessi concernenti i membri della Commissione non puo limitarsi alla sola
procedura di nomina. Qualsiasi modifica sostanziale degli interessi finanziari di un Commissario in corso di mandato o
qualsiasi ripartizione delle responsabilita tra i membri della Commissione deve essere oggetto di una procedura di esame
da parte del Parlamento. La dichiarazione di interessi finanziari deve includere gli interessi o le attivita presenti o passate
negli ultimi due anni di natura patrimoniale, professionale e personale, anche estesa alla famiglia. La Commissione deve
rivedere e rendere pitt severo il codice di condotta per aderire a standard etici elevati ed assicurare che la dichiarazione di
interessi finanziari fornisca al Parlamento e ai cittadini informazioni accurate. E fondamentale estendere il periodo di
incompatibilita dagli attuali 18 mesi ad almeno cinque anni per i Commissari e per il presidente della Commissione.
Norme pitt severe non sono certo sufficienti ad assicurare un comportamento eticamente corretto, ma rappresentano
senza dubbio un indispensabile punto di partenza verso un rapporto piti trasparente.

(Incheierea procedurii ,catch the eye”)

Andrus Ansip, Vice-President of the Commission. — Madam President, to conclude, let me emphasise that the Commission
welcomes Parliament’s input into the reflection on how the code of contact for Commissioners can be improved, and
will inform Parliament about the follow-up it will give to the present reports. I, myself, I agree with all the speakers who
have practically said that that the behaviour of politicians not only has to be impeccable, but also has to be perceived as
impeccable.

Elnékviltés: GALL-PELCZ ILDIKO

alelnok

Pascal Durand, rapporteur. — Madame la Présidente, Monsieur le Vice-président, Monsieur le Commissaire, j'irai droit au
but: puisque vous nous avez entendus, faites en sorte de rapporter a la Commission et a son président que le Parlement
est unanime pour demander a ce que l'on mette en place des régles qui, tout simplement, nous feraient grandir
ensemble.

L’Europe a laquelle nous sommes attachés et nous tenons est une Europe démocratique, en construction; elle évolue. Elle
se grandirait, nous grandirions tous et nous aurions un poids beaucoup plus fort dans la société civile, si nous mon-
trions qu'effectivement, la transparence et l'absence de conflits d'intéréts sont au coeur des préoccupations de la
Commission et du Parlement européen.

Alors, faisons en sorte que cette Europe grandisse, faisons-le ensemble, naturellement, et pas les uns contre les autres.
Faisons en sorte, comme la France l'a fait, par exemple, de mettre en place une haute autorité indépendante. Tout le
monde y gagne et, petit a petit, la confiance se remet en place. C'est simple, c’'est démocratique et nous avons tous a y
gagner.

Elnok asszony. — A vitdt lezdrom.
A szavazdsra holnap, 2016. december 1-jén keriil sor.
[rdsbeli nyilatkozatok (162. cikk)

Matt Carthy (GUE/NGL), in writing. — The rules regarding Commissioners’ declarations of interests are woefully vague.
So much so that it is almost completely at the subject’s discretion, what financial details are put forward for considera-
tion. Commissioners decide, completely on their own, what financial interests or activities might be ‘likely to constitute a
conflict of interest’ and there is no regular reporting when these interests are updated. This report, which I will be
supporting is a move in the right direction however it must be followed up by the European Commission. I will further
be supporting an amendment which will extend Commissioners’ post-office employment restrictions to three years.
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Benedek Javor (Verts/ALE), in writing. — Since 2014 scandals have been highlighting the problems related to the
Commissioner’s declaration of interest. Commissioner Canete’s scandal, President Barroso’s case has proven that we
need a Code of Conduct, which improves the restrictions of the post-office employment and strengthens the compe-
tence of the ad-hoc Ethical Committee responsible for the assessment of conflict of interests. Unfortunately the proposal
President Juncker presented recently, which would increase the lobby ban from 1.5 to 3 years for the President of the
Commission and to extend the cooling-off period for Commissioners from 1.5 to 2 years is an insufficient one. Former
commissioners are entitled to a transitional allowance for three years, precisely prevent conflicts of interest, but in the
meanwhile they can start working as a lobbyist after only two years? That is unacceptable and imbalanced. Such mea-
sures are exactly the reasons for extremists and Euro-sceptics to criticizing the EU institutions. Besides the 3 years ban
former Commissioners should be required to make publicly available all information on their meetings and telephone
calls with officials of the European Institutions or officials of the governments of the Member States up to 10 years after
they have ceased to hold office.

Csaba Molndr (S&D), irdsban. — Ha az Eurdpai Bizottsdg és vele az egész Eurdpai Unid hiteles kivin maradni a véla-
sztok szemében, akkor nem megengedhetS, hogy a kordbbi bizottsdgi elnok a gazdasagi vildgvalsag kirobbantdsdban
oroszldnszerepet jitsz6 Goldman Sachs-hez igazoljon 4t mdsfél évvel manddtuma lejirta utdn. Az sem megengedhetd,
hogy a kordbbi energiaiigyi biztos egy oroszpérti iizletember magdngépén repiiljon Budapestre paksi bévités kapcsdn
tandcsot adni a magyar kormdnynak. Ezen valtoztatni kell, ilyen tobbet nem fordulhat el6! A magatartdsi kdex szigo-
ritdsdra van szitkség a még hivatalban 1év6 és a mdr tdvozott biztosok esetében is. Ezért teljes mértékben tdmogatom azt
a javaslatot, hogy az unids biztosok megbizatdsuk lejarta utdn harom évig kizdrélag a testiilet engedélyével helyezked-
hetnek el. Csak olyan 4lldst véllalhatnak, amely nem veti fel az Gsszeférhetetlenség gyandtjit. Nem lehet valaki olajipari
lobbista, ha el6tte kornyezetvédelméért felel@s unids biztos volt. Ez az alapja egy mitikodGképes, hiteles és demokratikus
Eurépai Unidnak. A magatartdsi koédex betartatdsa az Eurdpai Parlament politikai felelgssége. Vilasztott
EP-képvisel6kként minden esetben felléptink a jovSben is, ha azt latjuk, hogy valamely biztos tevékenysége etikai kérdé-
seket vet fel.

Marc Tarabella (S&D), par écrit. — Ce n’est pas un dossier a prendre a la légére. Barroso, Kroes, l'affaire cette semaine
des perturbateurs endocriniens, les multiples scandales centrés sur la Commission entretiennent une image désastreuse
des institutions européennes et d’'une éthique défaillante! 1l faut aborder a la fois les procédures internes au Parlement
européen, lors de la nomination de la nouvelle Commission et durant la durée de son mandat et les obligations de
transparence incombant aux membres de la Commission. La vérification de l'absence de conflit d'intéréts ne saurait
étre mise au méme niveau que I'évaluation des compétences du candidat. Elle doit donc constituer un préalable indis-
pensable a l'audition. Le contrdle des déclarations d'intéréts financiers et plus largement des conflits d'intéréts potentiels
concernant les membres de la Commission doit sétendre au-dela de la seule procédure de nomination de la
Commission. Jattends également de la Commission une série de modifications de son code de conduite et des déclara-
tions d'intéréts visant a assurer que ces derniéres comprennent les informations suffisantes a I'évaluation des intéréts
financiers des commissaires et que le Parlement soit informé de toute modification.

Indrek Tarand (Verts/ALE), in writing. — Increasing the level of scrutiny regarding the Commissioner-candidates’ decla-
rations of financial interests is absolutely necessary and does not come a moment too soon. We should do our utmost
to verify the truthfulness of the declarations by actually investigating, instead of accepting them prima facie. We really
do not need more scandals like those that arose out of Cafiete and Kroes’ omissions. This report rightfully calls for a
revision of the Commissioners’ code of conduct; however, I am disappointed by the fact that the proposal to put some
of the Commission’s budgetary resources in reserve, until this revision actually happens, was not adopted. This would
have motivated the Commission to implement substantial, not merely cosmetical, changes. Right now, they seem to be
so out of touch with reality that they didn’t even blink an eye when Oettinger made controversial remarks and accepted
a flight on a lobbyist’s private jet. Instead of appropriate repercussions, Oettinger received a promotion to the post of
vice-president. Even his hearing in the Parliament was replaced with a simple exchange of views. These sorts of practices
play right into the hands of pro-Kremlin eurosceptics.
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18. Odpowiedzialno$¢, odszkodowania i zabezpieczenia finansowe w odniesieniu do
dzialalno$ci zwigzanej ze zlozami ropy naftowej i gazu ziemnego na obszarach mor-
skich (krétka prezentacja)

Elnok asszony. — A kovetkezd napirendi pont a Kostas Chrysogonos dltal a Jogi Bizottsdg nevében készitett, a tengeri
olaj- és gazipari tevékenységekre vonatkozé felel@sség, kartérités és pénziigyi biztositékokrdl sz6l6 jelentés rovid ismer-
tetése (A8-0308/2016) [2015/2352(INI)]

Kootag Xpueoyovog, Eionyntic. — Kupia Tpoedpe, 1 ékdeon oxetikd pe v eudlvn yia Ti¢ umepakTies dpaotnplotreg
EKHETAANEUOTG KOITAGHATOV METPENAIOU KAl QUOIKOU aepiou eival TO AmOTENEGHA HaG HAaKPAG TPOOTIAVELNS va Kavoupe aAayEg
mpog 6@ehog ¢ Eupdmng kat twv moArtdv me. Ot mpotacelg g €kdeons autic dev ennpealouv HOVO OKOVOHIKEG dpaoTrplo-
nteg aANd €ouv eniong wg otdxo va unootnpitouv Tig mepiPalloviikes avaykes g eupwmnaikng nepipépelac. Ot epyaoieg mou
oxetiCovtar pe TV mapayeyr) TETPEAAioU Kal QUOIKOU agpiou €X0UV GTJHAVTIKO OIKOVORIKO avtikpiopa oAAa katr uyn\) mepi-
BaMhovtikn emkvduvotnra. To peyalUtepo pEPOG TV dpacTploTHTLY EKHETAANEUONG KOITAOHATOV TETPEAAioU Kat GUOLKOU
agpiou mpaypatonoteital ite ot Bopeia Odlacoa eite ot Meodyelo. AOyw TG QUONG TV EPYAcIOY aUTGY eivar eEQIPETIKA
ONHavVTIKO Vo eEa0QANIOTEL 1] TPOOTAGIO TGV EMYEPTOEWV, Ol OMoieg ouVdEOVTAL apeca pe To mepipaiov. O Topag TG epmo-
pIKNG alelag kat oL AvDpETOL TOU EUTAEKOVTAL 0TOV TOpEN TG XDUOKAANEPYELAG UMOPOUV VO UTIOOTOUV GILAVTIKEG OLKOVOLL-
Kkéc anolees and atuynpata 1 Aavdacpevn xprion XNHKGY ouctdv. Ot EMYEIPTOELS OTOV TOPER TOU TOUPIOHOU Ja pmopovcay
EMIOTG Ve £XOUY OIKOVOHIKEG AMMAEIEG aMO T Pelwon] TwV MEAATGY AOY® MDAVOY OXETIKGY ATUXNHATGV.

SUVENOG Eival TPOQAVEG OTL MPEMEL VA VEGOULE KAVOVEG YIO TNV TPOOTAOLA OAWY QUTGV TGV OIKOVOHIKGOV dpacTiploTHTGY TOU
€lval TOMOVETNEVEG KOVTA OF UTIEPAKTIEG dPAcTNPLOTNTES, EKHETANAEUOT KOITAOHATOV TETPEAAIOU Ko QUOLKOU agpiou, dedopé-
vou pohiota 0Tt Tave and o 90% Tou metpelaiou kat To 60% Tou QuotkoU agpiou mou mapayetar oty Eupann mpoépyetal
and Tetoleg umepaktieg dpaotmprottes. Eniong, eivar vyiotng onpaciag va undpyouv prjxaviopot anolnpinong yi {npieg mou
mpokaAouvtal and UMEPAKTIES dpacTnpioTTeg aMAd Kal QVTIGTOLOL PNYAVIOHOL TOU Ja GTOXEUOUV OTHV ATOKATAGTAGY TGV
OIKOGUGTIHATOV.

H 1ox0ouca euponaikn odnyia kathotd TOUG KATOXOUG AdEIGY UNEPAKTIOV dpaotnplotitey umelduvous yia v mpoAnyn Kat
™MV anokataotaocn kade meptPalhoviikig Cnpiag mou TPOKUMTEL and TG dpactnploTTeG TouG. Amattel emiong amd ta kpaT
peln va deomicouv dadikacies yia Tov yeplopd Ttev aflocewv anolnpivong. Qotoco n odnyia dev acyoleitar pe Vépata
eudlvng yia T {npia o€ QUOIKA 1) VORIKA TPOCKNIA OGOV AQPOPA TPAUHATIOHOUG 1] Otkovoptkn {npia oUTe pe Ty mowik eudiuvy
yia umepaktia atuynpata. Empalletar Nomov va extpndel ) onpacia e JE0MONG TEPAITEP® EVAPHOVIOHEVOV KAVOVOY KADMG
KAl €vOG HNXAVIOHOU amolnuieong yia UmepakTia atuyfHata, Tpokelpévou va dieukouvdel 1 mpodoPacn tov Dupdtev ot
dikaroouvn. T va mpowdndel auth 1 evappovior, da pnopoloe emiong va egetactel 1 duvatoTyta dnuoupyiag evog Tapelou
pe Baon ta A mou da katafaAovtar and Propnyavies unepaktiov dpaotplottey. Xpealopaote eEaMhou éva oxédio dpa-
ong ¢ Evponaiknig Eveone yia ty mpoAyn kat TV KaTamOAEUNOT) TV GUVETELGY ATUXNHATGY TOU OXETICOVTAL HE TO METPE-
Aaio kat to Quotkd aépto. O avtikTumdg Toug €xel 00Bapes Kat Lakpoxpovies EmMmTaoelS yia o daldooto mepifalhov kat ToUTo
Yo mpéner va Aapfavetar undyn oty odnyia.

H Emtponr) mpémet va ouvepyaotel pe Ta Kpatn pENN, mMPokeliEvou va emtaxuvdouv ot oxetikég diadikaoiec. Oa pmopoloe
eniong va dnpocievetal Taktika avahuon KvdUvev kat ektipnor mepfalAOVIIKOV EMMTOCEDY Yio UEPAKTIEG dPAOTNPLOTITEC,
oUpQuVa [ Tapapetpous omeg 1 fomowihotta, i kAipatikn) aAlayr), n Puoon yprion tou eddgoug, 1 mpoctasia Tou
YJahkdootou mepifdhhovtog kat 1 katd A\ exnaidevon Tou mpocwnikoy mpw and onoladinote adelodotoN TV EntyElprioELV.
Amotehel mpoowmikn pou memoivnon ot n mpoAnyn eivar kaAUTepn and T Vepaneia Kot 1) DEOHOVETNON MOWIKGOV EVIUVAY OF
naveuponaiko eninedo Ja pnopolioe va anoteléoel évav emmAiov AOYO amOTPOTIS, MEPAV TV UQLOTAUEVEOY AOTIKGOV KUPOOEWV,
odnyovtag £tot oe kakUtepn mpootacia Tou meptpaAloviog aAd kat Twv moMTGV.

,Catch the eye” eljdrds

Tibor Szanyi (S&D). — Elnok Asszony! Nagyon is egyetértek a jelentéssel, minden kornyezetet és emberi életet kdrosito
tevékenységet kollektiv jogorvoslattal kell sszekotni, és komoly szankcidkat kell alkalmazni. A vonatkozé 2013-as
irdnyelv mégsem keriilt dtiiltetésre az Osszes tagallamban, ezért felszélitom a Bizottsdgot, hogy minden lehetséges esz-
kozzel 6sztonozze a tagdllamokat ennek orvosldsdra.

Mindemellett a kdrok elhdritdsa egyik fontos eszkozének tartom a ,szennyezd fizet” elvet, amelyet mds teriileteken is
aldhtztunk mdr, példdul a magyarorszagi vorosiszap-katasztrofaval kapesolatos alldsfoglaldsban. A magam részérdl teljes
egészében kivezetném a fosszilis kGolaj és foldgaz haszndlatdt, természetesen a fokozatossdg biztositdsa mellett, hiszen
ez egy végtelen kockdzatos mtvelet. A Bizottsdgnak e téren is azt kellene sztondznie, hogy a tagdllamok minél nagyobb
hangsulyt fektessenek a megtijuld energiaforrdsokra.
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Note Mapiic (ECR). — Kupia [podedpe, metpihato kar guokd aépto amoteholv 1o piod evepyetakd pelypa e Euponaikng
Evaong kat da 6uveyicouv va GUVIOTOUV TIG KUPLEG TINYEG EVEPYELAG Yial apKeTa ypovia akopn. Tautoxpova Oho kat peyalUtepo
TOCOCTO QUTGY TWV TIYGY TPOEPXETAaL anod umepdakties dpaotnprottes. Eivar Aomov peilovog onpacias dépa va diaopahiotel
T0 UYNAO eminedo ac@alelag Kat 1 IPONNYI TOV QUOLKGY KATAOTPOPOV AMO TIC UTEPAKTIEG AUTEG OpacTplOTITES.

To atbynua tou Deepwater Horizon otov KoAno tou Me€ikou kootioe Sioekatoppiopia SOAGpia oty apepikaviki] OlKOVOpid.
Katahafaivoupe Aomov o éva avtiotoryo atuynua oe pia kKhewot dakacoa oneg 1 Meooyetog da fjtav moAarm\aowa katao-
TPOQIKO, YU AUTO Kl TPEMEL VA DEOTIOTOUV QUGTPOTEPOL KAVOVEG KAl TPOTUTIAL OXETIKAL HE TNV VDUV TOV ETALPEIGY TIETPENaiou
Kat, enedr] ot KAaTaoTpoPéc auTés dev oTaPATOUV OTa GUVOPA TGV KPATGY, aUT 1] VPN ao@Alela oTig UTEPAKTIES dpaoTnpLo-
Tnteg metpelaiov mpémet va oyUoel mavtov. Eidikdtepa, evoyel tov epyactov oto Iovio kat v Adplatiki da mpénet n ANfavia
V& GUPHOpQeUEL HE QUTOUG TOUG Kavoveg kat va moupel emtehoug va Stekdikel Ty eAnvikr) AOZ.

A ,catch the eye” eljdrds vége.

Andrus Ansip, Vice-President of the Commission. — Madam President, let me first thank this House, and in particular the
rapporteur Mr Chrysogonos, for your support and work on this complex legal fight. I would also like to thank you for
your thoughts and comments on our report on liability, financial security and compensation in the offshore oil and gas
sector.

Let me address some of the vital issues that came up in your report and today’s debate. You have asked the Commission
to take new initiatives which may have a large impact on citizens and the offshore oil and car gas industry. After an
initial analysis, the Commission will examine in detail your proposals and consider how best to carry out the assessment
and the collection of more information, as suggested. Your report provides valuable policy lines for the offshore oil and
gas sector, which will guide our work. It underlined certain weaknesses of the current legal framework with regards to
many questions surrounding liability when offshore accidents happen. We are very grateful for this constructive and
substantive contribution, which provides a structure of issues to be dealt with in the near future.

Furthermore, before deciding on new legal initiatives, we need to know what progress has been made on these subjects
in Member States when implementing the directive. The deadline for implementation of the Offshore Safety Directive
was 19 July 2015. At the latest in 2019, when the Commission will assess the implementation of the directive, taking
into account the efforts of Member States, specifically their competent authorities, the report will include as appropriate
its proposals for amending the directive and, if necessary, for additional initiatives. It is clear that the issues examined in
the 2019 report, also in line with your proposals, should include an in-depth analysis of questions regarding liability,
compensation and financial security for offshore and gas operators, with the objective of addressing potential shortco-
mings.

In the meantime, the Commission will exchange and discuss with the Member States respective experiences of practical
implementation on a permanent basis, and specifically in the framework of the existing European Offshore Authorities
Group. When carrying out the dialogue with Member States on these sensitive issues, we will take the utmost account of
the contribution from the European Parliament, upon which we can build. We will bring your issues forward in the
European Offshore Authorities Group, and in any other available forum. Both in expert groups and high-level groups,
the Commission will refer to your report, which establishes clear guidance and potential target lines of where we should
get to, for the benefit of EU citizens.

Elnok asszony. - A vitit lezdrom.

Andris Gyiirk (PPE), irdsban. — 2010 dprilisiban egy balesetet kovetSen elsiillyedt a Deepwater Horizon olajfdrétorony,
minek kovetkeztében a tengervizbe omlott kozel 5 millié hord6 nyersolaj. A bajt csupdn egy eszkoz — a kitorésgatld
meghibdsoddsa — okozta, de mégis a valaha volt egyik legnagyobb természeti katasztrofaként vonult be a torténelembe.
Természetesen jogos elvards, hogy tanulva az amerikai példabdl, Eurépa ne csak megprébalja megel6zni egy hasonld
katasztrofa bekovetkezését, hanem fel legyen késziilve annak kezelésére mind technoldgiailag, mind pedig jogilag.
Ugyanakkor nagyon 6vatosnak kell lenniink, nehogy pont az effajta igyekezet fojtsa meg azt az ipardgat, amelyet szaba-
lyozni akarunk. Eurépa energiaelldtdsdban alapvetd jelent8ségti az északi-tengeri és foldkozi-tengeri kGolaj- és foldgazki-
termelés.
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Fontos, hogy az ezekben a régiokban kitermelést végz8 véllalatok ne azt érezzék, hogy az ellehetetlenitésiikre torek-
sziink, hanem segit§ kezet ldssanak az Unidban, ami rendezi a jogviszonyokat és segit a kockdzatok minimalizdldsdban.
A meglévé kitermelés védelme mellett, legaldbb olyan fontos, hogy ne riasszuk el a potencidlis jovSbeli beruhdzdsokat
sem. A Fekete-tenger, a Foldkozi-tenger keleti medencéje, vagy éppen a Barents-tenger dsvanykincsei hosszi tavii megol-
dést jelenthetnek Eurdpa energiaclldtdsiban, amelyek nagyban segitenék a fiiggéség csokkentését a kiilsg széllitoktol.
Torekedniink kell arra, hogy minden szabalyozds amit bevezetiink stabilizdlja az iizleti kornyezetet és kiszamithatdsagot
teremtsen.

Paloma Lopez Bermejo (GUE/NGL), por escrito. — Me gustaria felicitar al ponente por su trabajo en este informe, que es
fundamental para minimizar los dafios de un posible accidente en las operaciones de gas y petréleo mar adentro: mds
aun cuando la Unién estd impulsando su desarrollo sin tener en cuenta sus riesgos y su impacto ambiental, social y
econdmico. En particular, comparto la necesidad de establecer un mecanismo de compensacién para proteger a sectores
potencialmente afectados, como el pesquero y el turistico, de facilitar que las victimas puedan recurrir a la justicia y de
asegurarse, mediante contribuciones especificas, de que la industria del petréleo y del gas mar adentro realmente paga.
Medidas que, como resalta el informe, deben extenderse al marco global. Espero que la Comisién tome buena nota de
estas recomendaciones para conseguir que sean las compaiifas que se lucran con las actividades de gas y petréleo mar
adentro las que paguen, realmente, el coste de cualquier accidente.

19. Jednominutowe wystgpienia w znaczacych kwestiach politycznych

Elnék asszony. — A kovetkez$ napirendi pont a fontos politikai kérdésekkel kapcsolatos egyperces felszdlaldsok (az
eljarasi szabdlyzat 163. cikke.).

Daniel Buda (PPE). - Multumesc, doamna presedintd. Preocupdrile fermierilor de azi sunt legate, in principal, de valo-
rificarea produselor la preturi acceptabile, care sd le permitd sd supravietuiascd pe piatd. Marile lanturi de magazine
alimentare, in special din vestul Europei, au un parteneriat strans cu fermierii locali, ceea ce este un lucru foarte bun.
Romania a implementat acest concept prin legea 150/2016, astfel incat comerciantii urmeazi sd achizitioneze anumite
produse provenite din lantul scurt de aprovizionare. Aceasta implicd un numdr limitat de operatori economici angajati
in activitatea de dezvoltare economic3, precum si relatii strinse intre producitori, procesatori si consumatori. Comisia
Europeand a dat dovadi insd de exces de zel in acest caz, demarind proceduri preliminare celei de infringement, pe care o
apreciez insd la limita legalitdtii tratatelor. Mentionez cd prin legea adoptatd nu se limiteazd prezenta produselor agroa-
limentare europene pe raftul comerciantilor din Romania, astfel nu este vorba de un obstacol in calea comertului
intracomunitar, iar aceastd lege trebuie aplicatd in mod cert in Romania. Multumesc.

Nicola Caputo (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, I'European Center for disease prevention and control riporta
che dal 2012 al 2015 il fenomeno della resistenza agli antibiotici ¢ cresciuto enormemente. Le Nazioni Unite giudicano
la resistenza agli antibiotici una emergenza sanitaria pari a quella di Ebola e Aids, di cui domani ricorre la Giornata
mondiale. L'abuso di antibiotici ¢ quindi un’altra grande sfida europea ed italiana, amplificata dall'uso smodato di anti-
biotici negli allevamenti. LTtalia ¢ il terzo pili grande utilizzatore europeo di antibiotici negli allevamenti, con criticita
negli intensivi. Il 71% di quelli venduti in Italia va agli animali d’allevamento e il 94% dei trattamenti ¢ di massa. Questa
modalita di utilizzo rende la nascita di super batteri sempre pili probabile, come il rischio di propagazione dagli alleva-
menti all'uomo, innalzando il numero di morti dovuti alla loro resistenza, circa 7 000 solo in Italia. Non c¢'¢ quindi altro
mezzo per contrastare la resistenza agli antibiotici diverso dalla loro significativa riduzione. Chiedo alla Commissione di
adottare linee guida sulluso corretto degli antibiotici nell'uomo e negli animali e di fare di piti nell'attuazione e applica-
zione delle misure e nel coordinamento delle politiche sanitarie e agricole, per aumentare l'efficacia dell'azione europea
contro la resistenza agli antibiotici.

Marek Jurek (ECR). — Pani Przewodniczgca! Francuska Rada Stanu podtrzymala decyzje Wysokiej Rady Audiowizualnej
odmawiajgcej praw reklamy spolecznej spotowi, w ktérym dzieci z zespolem Downa $mieja si¢, mowia o sobie, poka-
zuj3, jak Zyja. Obie instytucje uznaly, ze bezceremonialne opowiadanie tych dzieci o swym prawie do zycia, radosci
zycia, moze razi¢ kobiety, ktére dokonaly, zacytuje, innego legalnego wyboru, krétko moéwiac, ktére nie pozwolily
urodzi¢ si¢ innym podobnym dzieciom.
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Decyzja ta uznajgca niestosowno$¢, ze wzgledu na wzbudzane reakcje, obecnosci dzieci z zespotem Downa w prze-
strzeni publicznej, to odrazajacy akt dyskryminacji czynigcy z tych oséb tredowatych XXI wieku. Oczekuje w tej sprawie
stanowiska wszystkich przedstawicieli wladz Unii Europejskiej, ktérzy z urzedu zabieraja glos w sprawach niedyskrymi-
nacji.

Ivan Jakov¢i¢ (ALDE). — Gospodo predsjednice, gospodine povjerenice, Hrvatska se danas osjeca kao jedna vrsta kante
za smece. Zato §to u Hrvatsku dolaze proizvodi koji se Zele prodati, a stari su po 40 godina. Govorim konkretno o
slucaju mesne industrije. Gradani u Hrvatskoj vrlo su zabrinuti za svoje zdravlje i Zelim vas upozoriti da je ocito da
sustav koji je uspostavljen u Europi u mnogim zemljama ne funkcionira kako treba. Nema kvalitetne kontrole.

Tzv. Rapid alert system for food and feed oCito u nekim zemljama ne funkcionira kako treba. Mi gradani smo zabrinuti,
zabrinuti smo za nase zdravlje i Zelimo jasno poruciti da oni koji nas Zele trovati, oni koji truju gradane EU-a, moraju
snositi velike kazne ili na kraju krajeva, zatvoriti vlastitu proizvodnju.

Josep-Maria Terricabras (Verts/ALE). — Sefiora Presidenta, hace solo unas horas, nos hemos reunido en este
Parlamento el grupo de doce eurodiputados que vamos a abordar el brexit. Me complace ser el primero que tiene la
ocasion de informar de ello en esta Cimara.

Ha sido una reunién muy informal, presidida por el Presidente del Parlamento, a la que ha asistido como invitado
especial Michel Barnier, designado por la Comisién como el negociador principal con el Reino Unido. Es una persona
que me da confianza para la negociacién.

Me complace ser miembro de este reducido grupo como presidente de la Alianza Libre Europea. Para mis compafieros
escoceses y galeses, es importante que su Grupo se halle presente en este proceso, y lo es para Catalufia, mi pais, porque
la retirada del Reino Unido implica también que debemos redefinir la Europa del futuro en la que naciones como
Catalufia o Escocia quieren tener su lugar.

Laurentiu Rebega (ENF). - Doamni presedinte, domnule comisar, doresc sd atrag atentia asupra conditionalitdtilor ex
ante impuse statelor membre. Aceste cerinte reprezintd un instrument utilizat ca mijloc de aplicare fortatd a politicii
Comisiei Europene si un alt caz de depdsire a competentelor conferite prin tratate. Sub pretextul stabilirii unor conditii
pentru implementarea eficientd a fondurilor, Comisia Europeand obligd, de fapt, statele sd pund in practicd la nivel
national anumite reforme structurale si strategii. Necesitatea acestora este stabilitd in mod unilateral de citre Comisia
Europeand, fird a putea fi ulterior discutate sau modificate in functie de particularititile nationale concrete. Spre
exemplu, Romaniei i-au fost impuse 36 de conditionalititi de indeplinit pand la sfarsitul acestui an, inclusiv pentru
domenii care sunt de competenta exclusivd a statelor membre, precum sdndtatea si educatia. Statele membre au sesizat
complexitatea ridicatd si neclaritatea acestor conditionalitdti. Dacd addugdm la acestea si pericolul suspendarii fondurilor,
atunci institutiile nationale vor inclina spre adoptarea unor misuri formale doar pentru a evita sanctiunile. In contextul
actual, cind tot mai multe voci solicitd simplitate si claritate in reglementiri, consider cd este absolut necesar ca aceste
conditionalitdti si fie revizuite si alocarea fondurilor si nu fie afectatd de stadiul implementdrii lor. Vi multumesc.

Kovotavtivog Manadakng (NI). — Kupia TTpoedpe, oto dvopa tou xpéouc, e atiohdynons, otov upod e avakapyns e
kepdogopiag Tou kepalaiou kufépvnon TYPIZA-ANEA, Eupwnaikr Eveon, Awedvég Nopopatikd Tapeio exfidouv kar {rrovy
véeg Aaikeg duoies, v emPoAr kar St vOpoU 60wV EQIONTIKGV Yial TOUG epyalopevoug mpowdolviar orjpepa oty mpdkn otoug
XOPOUG SOUNEIAC [e EMIYELPNOIOKES Kal aTopikes oupfacels. To eupeMaikO KEKTIHEVO oag elval TO va prv peiver 0pdlo Kekr)-
pévo epyatiko dikaiopa. Ot Péktiotes mpaktikéc e Eupondikis Eveong mou oepfiper 1 kufépvnon katd mapayyelia twov
epyodotav oty EANada eivan 1 aneleudépwon tov doulepmopikav ypageinv, ot cuvdrkeg yalépag kar ot podol mevag, ot
oupPaceg pndevikdv wpav, ot opadikéc anolloews. Eépete kakd amd moU va QUAAYEoTE, YU autd PAlete OTO GTOXAOTPO TO
anepylako dkaiopa. Tvepilete 0T kivduvog yia oag kat mpaypatikr) di£odog yia Toug epyates Ppioketar otV avacuvtagn tou
KIVIHATOG TOUG, OTNV OpYAVOHEVT TAAT TOUG EVAVTIA 0T AVTINGEKG PETPA VLA TNV AVAKTION TGV ANOAELGY KAl TV IKAVOTOinon
TOV GUYYpOVeV avaykev. St 8 Asképfpn 1 epyatikn Takn pe pua peyaln palikn naveadikr) amepyia anavtd yia Ola.

Jifi Pospisil (PPE). — Pani pfedsedajici, chci vyuzit tohoto prostoru a oslovit odtud zdstupce Komise a zistupce Rady a
vyjadit se k bodu, ktery vCera projednédval vybor IMCO, a to je trialog nad smérnici o kontrole a nabyvéni zbrani.
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Vcera jsme se dozvédéli, Ze bude politickou snahou toto jedndni ukondit jesté za slovenského predsednictvi do konce
tohoto roku. Jd jsem chtél vyzvat zdstupce organtl, které se Gcastni trialogu, aby opravdu nebrali jako politicky dkol za
kazdou cenu rychle ukon¢it jedndni nad smérnici, kterd (alespont v Ceské republice) vyvoldvd mimofddné emoce, je
mimofddné negativné vnimana v§emi legdlnimi drZiteli zbrani. A aby opravdu pfislusné orgdny trialogu podrobné pro-
jednaly celou véc a fesily véci, které v praxi ¢ini problémy. A to je otdzka deaktivace zbrani a otdzka konverze zbrani.

TakZe moc prosim, pane komisafi, vnimejte toto téma jako mimofadné politicky citlivé a nemé&me jako politicky tikol
jednani za kazdou cenu ukoncit, ale fe$me, jaké vysledky to jedndni pfinese.

Victor Negrescu (S&D). — 1 decembrie este Ziua Nationald a Romaniei si a tuturor romanilor, marcind un moment de
mare insemndtate istoricd, 98 de ani de la Marea Unire infdptuitd la Alba Iulia. Este momentul care omagiazi sacrificiile
ficute de sute de mii de romani de-a lungul secolelor pentru realizarea unitdtii nationale. Peste 300 000 de soldati
romani au murit in Primul Rdzboi Mondial pentru acest obiectiv. Dintre acestia, peste 22 000 au murit §i au fost
inhumati peste hotarele tdrii. Pentru cd aceastd zi este a tuturor romdnilor, oriunde s-ar afla ei, am decis s3 ma reculeg
la mormintele celor opt soldati romani ucisi in Primul Rdzboi Mondial aici, in Belgia, la Mons. lar locul cel mai impor-
tant sufletului meu si al romanilor rimane Alba Iulia, localitatea de unde a rendscut Romania modernd. De aceea, imi
doresc ca, in 2018, cand se va implini Centenarul Romaniei, Alba Iulia si beneficieze de un plus de recunoastere din
partea statului roman si s3 devind un reper pentru tot ce inseamnd viitorul Romaniei. VA invit pe toti partenerii euro-
peni s fiti aldturi de noi in sustinerea acestui proiect de tard. La Multi Ani, Romania, La Multi Ani, Alba Iulia, La Multi
Ani tuturor romanilor!

Urszula Krupa (ECR). — Po przyjeciu na ostatniej sesji w Strasburgu rezolucji w sprawie przystapienia Unii do kon-
wencji stambulskiej w sprawie zapobiegania i zwalczania przemocy wobec kobiet mam propozycje, a nawet apel do
Europejskiego Instytutu ds. Réwnosci Plci, aby zbadal problem, jakim jest sytuacja kobiet imigrantek w obozach uchodz-
céw w Europie, gdzie, wedtug instytucji humanitarnych, dochodzi do przemocy wobec kobiet, szczegdlnie chrzescijanek.
Ale takze muzulmanki traktowane sg jak przedmioty, kiedy mezowie oddajg je innym meZczyznom w zamian za
odpowiednig zaplate. Dane ONZ, ktdre dotyczg ubieglego roku, wykazywaly, ze 75 % imigrantéw to mlodzi mezczyzni,
a reszta to rodziny z dzie¢mi, jakby kobiet w rodzinach nie bylo. Albo nie s3 zauwazalne nawet przez organizacje
badawcze. Niestety na stronie instytutu nie znalaztam zadnego sprawozdania w tej sprawie.

Gilles Lebreton (ENF). - Madame la Présidente, le président de la Commission de Bruxelles, Jean-Claude Juncker, vient
de choquer une grande partie de l'humanité en rendant hommage a Fidel Castro. Il a notamment prononcé la phrase
suivante: «Le monde a perdu un homme qui était un héros pour beaucoup». Cet hommage est honteux! Il est une insulte
pour les milliers de morts et pour les deux millions d’exilés qui sont les victimes de Castro.

Jean-Claude Juncker fait honte a 'Europe en présidant depuis deux ans la Commission en récompense de son rdle de
grand architecte de I'évasion fiscale. Voila a présent qu'il lui fait honte par sa cruauté! Castro n'était pas un libérateur,
mais un dictateur. Voila ce que Jean-Claude Juncker aurait da dire en hommage a ses victimes.

Qu'un tel chef puisse diriger 'Union européenne en dit long sur ce qu'est 'Union européenne: une Europe de l'argent et
du mépris, coupée des aspirations des peuples, et a cent lieues de I'Europe des nations que jappelle de mes veeux.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pani predsedajici, Evropa stoji pfed mnoha vyzvami. Jd bych se chtél dnes vénovat vyzvé,
kterd stoji pted regiony. A to je odstraiiovani rozdilli mezi regiony. To je soucdsti politiky soudrznosti — sniZovani a
odstrafiovani rozdilti, to EU déla ve své politice soudrznosti, nicméné potad je fada zaostalych regiont, které pravé toto
znevyhodnéni odstranuji velmi pomalu a dohdni vlastné primér Evropské unie jen velmi pozvolnym tempem.

Vyzvou je rovnéz demografické starnuti fady regiont a vystéhovavani obyvatel. Méli bychom, podle mého soudu, vyt-
vofit nové ndstroje, které doplni ty stavajici ndstroje na podporu regiont. Néco jako pobidkovy systém pro velké firmy,
aby investovaly v téchto regionech, zaklddaly tam podniky a projekty. Mdm za to, Ze stdvajici ndstroje uz nejsou dosta-
tecné, a nechtél bych se dozit toho, Ze za dvé desetileti budeme svédky kolapsu fady regiont.
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Andrejs Mamikins (S&D). — Madame la Présidente, chers collégues, le résultat principal de I'élection présidentielle aux
Etats-Unis est que I'élite politique américaine a été punie pour son arrogance et son ignorance des intéréts d’'une large
part de la population. Il y a quelques mois, un signal similaire a été envoyé par la population de la Grande-Bretagne, lors
du référendum sur la sortie du pays de I'Union européenne.

Les gens n'ont pas voté pour Donald Trump ni pour le Brexit, ils ont voté contre les inégalités, les injustices et le mépris
continuel de leurs opinions. Le systéme politique actuel est a la traine derriére la réalité et est devenu inefficace. Non
seulement il ne peut pas résoudre les problemes actuels, mais il en crée souvent d'autres. Les gens ne veulent pas
accepter le fait que le systeme actuel n'apporte pas de stabilité et de bien-étre a leur famille. La société ne peut pas
étre divisée entre une petite minorité riche et une grande majorité qui vit dans la pauvreté, la peur du chomage et du
sans-abrisme.

Note Mapuag (ECR). — Kupia Mpoedpe, ot peyahes xopes ™g Along mou mpokaheoav v avaghetn e Méong Avatolrg kat
dnpovpynoav kapafavia TPOSPUYV TP GQUPILOUY adiagopa Kat agrvouv Tov eupendikd NOTo va petatpanel oe anodrkn
wuyev, peNhiCovtag pdhiota ddev avdpomotika eniyelprpata. Aev eivar Opog avlpemiopods va atolPaloviat ot mpoOcYUYES e
TPOYEPOUG KATAUAIOHOUG Kal OTr| GUVEXEla va eEUTMPETOUY TO KOV viapmvyk mou emPallouv ot molvedvikés. Ot
TPOGPUYIKEG KAl HETAVAOTEUTIKEG POEG TPEMEL VO AVTILETONIOTOUY anoaoctotikd and v Eupenaik Eveon.

IIpénet Aowmov va evioxudel i mpoonddela eipriveuong s Méong Avatohrg, va Xtunndolv Ta KUKAGHATE TV SLaKVITTOV Kot va
undpZet mieor) otov Epvtoydv yia v epappoyn g oupguvias Eupenaikrg Eveons-Toupkiag. Tlpénel emiong va egapuoortel 1)
oupgovia e Bakéta, va olokhpedolv ot peteykataotaoels mpooguywy and EXada kar Itahia oe aMeg xopes g Eveong
kat va alhdEouv emrtaktikd ot avanoteleopatikoi kar adikor kavoves Tou AouPhivou I Aev mpémer o eAAnvikog Aadg va
nANPGOOEL TIG avrinmapadéoelg kat v kovrogdalpn noArtkn e Eupenaiknic Eveone. H A¢ofog, 1 Xiog, n Tdyiog kat ta aAa
vijold tou Atyaiou dev avtéxouv alhoug mpodoguyes kat mapavopoug petavaotes. H EN\ada dev eivar amodnkn yuyov.

Tomas Zdechovsky (PPE). — Pani pfedsedajici, pane komisafi, chtél bych upozornit na jeden z aspektl romské prob-
lematiky, ktery v soucasné dobé neni pfili§ feSen. A je to otdzka FeSeni protiromské rétoriky na internetu. Evropskd
komise se vétsinou zabyvd feSenim tohoto problému ddvdnim penéz rliznym neziskovym organizacim a vlddnim agen-
turdm. Podle mé tento boj proti protiromské rétorice neni dGéinny.

Osobné bych navrhoval zapojit do samotného Feseni tohoto problému pfedeviim Romy, kteii dokdZou nejlépe vysvétlit
svoje postoje, svoje ¢iny a dokdZou sami pFinést pozitivni piiklady. BohuZzel protiromskd rétorika se za poslednich deset
let téméf vibec v zemich Evropské unie nezménila, a bylo to pravé na zakladé toho, Ze Evropskd komise dostate¢né
nerozuméla problematice a snazila se problém vyfesit mnozstvim penéz davanych riznym agenturdm a neziskovym
organizacim.

Elnok asszony. - A napirendi pont ezzel lezdrul.
20. Porzadek obrad nastgpnego posiedzenia: patrz protokél

21. Zamkniecie posiedzenia

(Az iilést 22.10-kor rekesztik be.)
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Skrty i symbole

*
k%%
***I

Procedura konsultacji

Procedura zgody

Zwykla procedura ustawodawcza, pierwsze czytanie
Zwykla procedura ustawodawcza, drugie czytanie

Zwykla procedura ustawodawcza, trzecie czytanie

(Typ procedury zalezy od podstawy prawnej zaproponowanej w danym projekcie aktu.)

Rozwinigcia skrotéw nazw komisji parlamentarnych

AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE

Komisja Spraw Zagranicznych

Komisja Rozwoju

Komisja Handlu Migdzynarodowego

Komisja Budzetowa

Komisja Kontroli Budzetowej

Komisja Gospodarcza i Monetarna

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

Komisja Srodowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci
Komisja Przemyshu, Badafi Naukowych i Energii

Komisja Rynku Wewngtrznego i Ochrony Konsumentéw

Komisja Transportu i Turystyki

Komisja Rozwoju Regionalnego

Komisja Rolnictwa i Obszaréw Wiejskich

Komisja Ryboléwstwa

Komisja Kultury i Edukacji

Komisja Prawna

Komisja Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych
Komisja Spraw Konstytucyjnych

Komisja Praw Kobiet i Réwnych Szans

Komisja Petycji

Podkomisja Praw Czlowieka

Podkomisja Bezpieczenstwa i Obrony

Rozwinigcia skrotéw nazw grup politycznych

PPE

S&D

ECR
ALDE
GUE/NGL
Verts/ALE
EFDD
ENF

NI

Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrzescijafiscy Demokraci)

Grupa Postgpowego Sojuszu Socjalistow i Demokratow w Parlamencie Europejskim
Grupa Europejskich Konserwatystow i Reformatoréw

Grupa Porozumienia Liberaléw i Demokratéw na rzecz Europy

Konfederacyjna Grupa Zjednoczonej Lewicy Europejskiej/Nordycka Zielona Lewica
Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

Europa Wolnosci i Demokracji Bezposredniej

Grupa Europa Narodéw i Wolnosci

Niezrzeszeni
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